
primorske
novice

Koper, 28. februarja 1986

Občina Hirska Bistrica
— ODREDBA o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter drugih 

preiskavah v letu 1986
— ODREDBA o organizaciji in poslovanju veterinarsko-higienske 

službe v občini Ilirska Bistrica
— SKLEP o oblikovanju skupnosti obrtnikov ter skupnosti delov­

nih ljudi, ki samostojno kot poklic opravljajo umetniško ali 
drugo kulturno dejavnost za volitve delegacij v Zbor združe­
nega dela Skupščine občine 11. Bistrica in Zbore uporabnikov 
Skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti na po­
dročju družbenih dejavnosti

— SKLEP o imenovanju volilne komisije skupnosti delovnih 
ljudi, ki delajo v obrtni in drugi podobni dejavnosti z delovnimi 
sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, skupaj z delav­
ci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva ter de­
lovnih ljudi, ki samostojno kot poklic opravljajo umetniško ali 
drugo kulturno dejavnost v občini Ilirska Bistrica

Krajevna skupnost Dolnji Zemon

— SKLEP o razpisu referenduma o uvedbi samoprispevka za na­
selje Gomji Zemon.

Občina !zo!a
— ODLOK o določitvi števila delegatov, ki jih delegirajo delega­

cije in konference delegacij v zbor združenega dela in zbor kra­
jevnih skupnosti Skupščine občine Izola v mandatnem obdobju 
1986-1990

— ODLOK o zaključnem računu proračuna občine Izola za leto 
1985.

Občina Koper
— SPREMEMBE IN DOPOLNITVE STATUTA občine Koper
— RESOLUCIJA o izvajanju planskih nalog v občini Koper za 

obdobje 1986—1990 v letu 1986
— ODLOK o določitvi števila delegatov ki jih delegirajo delega­

cije oziroma konference delegacij v zbor združenega dela in v 
zbor krajevnih skupnosti skupščine občine Koper

— ODLOK o gospodarjenju z javnimi potmi
— ODLOK o spremembah odloka o določitvi posebnih promet­

nih površin v delu mesta Koper
— ODLOK o sprejetju spremembe zazidalnega načrta Za gradom
— ODLOK o spremembi odloka o graditvi pomožnih objektov za 

potrebe občanov in njihovih družin v občini Koper, za katere ni 
potrebno pridobiti lokacijskega dovoljenja

— ODLOK o pokopališkem redu I
— SKPEP o prenehanju začasnega ukrepa družbenega varstva v 

SOZD Timav Koper, DO Droga Portorož, tozd Mickama De­
kani

— SKLEP o oblikovanju skupnosti kmetov za volitve delegacij v 
zbor združenega dela skupščine občine Koper in v zbor upo­
rabnikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupno­
sti na področju družbenih dejavnosti

— SKLEP o oblikovanju skupnosti obrtnikov ter skupnosti delov­
nih ljudi, ki samostojno kot poklic opravljajo umetniška ali 
drugo kulturno dejavnost za volitve delegacij v zbor združe­
nega dela skupščine občine Koper in v zbor uporabnikov skupš­
čin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti na področju 
družbenih dejavnosti

— SKLEP o imenovanju volilne komisije za izvedbo volitev dele­
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gacije skupnosti obrtnikov in pri njih zaposlenih delavcev ter 
skupnosti delovnih ljudi, ki samostojno kot poklic opravljajo 
umetniška ali drugo kulturno dejavnost za zbor združenega 
dela skupščine občine Koper in zbore uporabnikov skupščin 
občinskih samoupravnih interesnih skupnosti družbenih dejav­
nosti.

— SKLEP o imenovanju volilne komisije za izvedbo volitev dele­
gacije skupnosti obrtnikov in pri njih zaposlenih delavcev za 
zbor združenega dela skupščine občine Koper on zbora uporab­
nikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti 
na področju družbenih dejavnosti

— SKLEP o spremembi sklepa o imenovanju občinske volilne 
komisije

Občina Piran
— SPREMEMBE IN DOPOLNITVE STATUTA občine Piran
— ODLOK o spremembi in dopolnitvi odloka o določitvi števila 

delegatov, ki jih delegacije in konference delegacij delegirajo v 
zbore skupščine občine Piran

— ODLOK o spremembi odloka o zagotavljanju sredstev za bla­
govne rezerve občine Piran

— POPRAVEK ODLOKA o spremembah in dopolnitvah odloka 
o davkih občanov v občini Piran

— SKLEP o imenovanju občinske volilne komisije
— SKLEP o imenovanju volilne komisije za izvedbo volitev dele­

gacije delovnih ljudi — kmetov
— SKLEP o imenovanju volilne komisije za izvedbo volitev dele­

gacij delovnih ljudi, ki delajo v obrtni dejavnosti
— ODREDBA o pristojbinah za obvezne veterinarsko-sani- 

tarne preglede, dovoljenja in potrdila
— ODREDBA o pristojbinah za kritje stroškov veterinr,sko-hi- 

gienske službe v občini Piran
— ODREDBA o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter dru­

gih preiskavah v letu 1986

Občina Postojna
— SPREMEMBE STATUTA občine Postojna
— ODLOK o spremembi in dopolnitvi odloka o začasnem plače­

vanju prispevkov za samoupravne interesne skupnosti
— ODLOK o potrditvi zaključnega računa proračuna in rezerv­

nega sklada občine Postojna za leto 1985
— SKLEP o imenovanju občinske volilne komisije
— SKLEP o spremembi sklepa o valorizaciji odškodnine, za 

spremembo namembnosti kmetijskega zemljišča ali gozda

Občina Sežana
— ODLOK o uvedbi samoprispevka v občini Sežana
— ODLOK o spremembi odloka o začasnem plačevanju prispev­

kov za samoupravne interesne skupnosti
— ODLOK o ugotovitvi skladnosti urbanističnega programa, ur­

banističnih načrtov, urbanističnega reda iu zazidalnih načrtov s 
sprejetim srednjeročnim družbenim planom občine Sežana za 
obdobje 1981—1985

— ODLOK o zagotavljanju sredstev za občinske blagovne rezerve 
v letu 1986

— ODLOK o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije 
v proizvodnji hrane v letu 1986

— ODREDBA o pristojbinah za obvezne veterinarsko-sanitame
preglede in dovoljenja t

— ODREDBA o preventivnih cepljenjih, diagnostičnih ter drugih 
preiskavah v letu 1986
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Na kužno ma!okrvnost je potrebno preg!edati vse kopitarje, ki so bili 
na novo nabav!jeni v !etu 1985 in vh!ev!jeni v že okužene in sanirane 
hleve.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Primorske Sežana. Serolo­
ški pregled vzorcev krvi z ge!precipitirskim testom (Coggins-test) 
opravi VTOZD za veterinarstvo.

!2. č!en
Enkrat !etno je treba pregledati na !eptospirozo 10% vseh plemen- 

skih Živah v osnovnih čredah na prašičerejskih in govedorejskih obra­
tih organizacij združenega de!a ter p!emenske konje v Kobi!ami Lipi­
ca.

Vzorec odvzame veterinarski zavod. Preiskavo opravi ' TOZD za 
veterinarstvo Ljub!jana.

!3. č!en
Ta odredba začne vc!jati nas!cdnji 
Številka: 322-1/80-3 
Sežana. !2. februarja 1986

dan po objavi v Uradnih objavah.

Predsednik 
!VAN VODOPIVEC, l.r.

Na osnovi 20. č!cna Zakona o sistemu družbene kontrole cen 
(Uradni !ist SFRJ. št. 64/84) ter na osnovi !. č!ena Od!oka o organih 
pristojnih za družbeno kontro!o cen v občini Sežana ter njihovih pravi­
cah in do!žnostih (Uradne objave, št. 13/83) je izvršni svet Skupščine 
občine Sežana na seji dne !2. februarja 1986 spreje!

Na pod!agi 37. č!ena zakona o vohtvah in de!egiranju v skupščine 
(Uradni !ist SRS, št. 24/77, 22/8 ! in 36/85) in 163. člena statuta občine 
Sežana (Uradne objave, št. 25/83) je zbor združenega dela skupšeme 
občine Sežana na seji dne 5. februarja 1986 sprejel

SKLEP
1.

Delovni ljudje, ki delajo v obratni in drugi podobni dejavnosti z de­
lovnimi sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, oblikujejo, 
skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva 
posebno skupnost za volitve delegacij, ki bodo delegirale delegate v 
zbor združenega dela in zbore uporabnikov skupščin občinskih samou­
pravnih interesnih skupnosti na področju družbenih dejavnosti.

2.
Skupnost bo izvolila svoje delegacije na splošnih volitvah, ki bodo 

dne 13. marca 1986.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
Št. 020-4/85- !
Sežana, dne 5. februarja 1986

Predsednik zbora 
BOGDAN FON

KRAJEVNA SKUPNOST AVBER
SKLEP

O PRENEHANJU VELJAVNOST! UKREPA NEPOSREDNE 
KONTROLE CEN STANOVANJ V OBČIN! SEŽANA

L
Z dnem uveljavitve določi! Družbenega dogovora o skupnih izhodiš­

čih za oblikovanje stanarin in najemnin v letu !986 (Uradni list SRS. št. 
2/86) preneha veljati ukrep neposredne kontrole cen za stanarine v ob­
čini Sežana, ki ga je spreje! Izvršni svet Skupščine občine Sežana na seji 
dne 21. 10. 1985 (Uradne objave, št. 26/85).

Na podlagi 2. člena Zakona o samoprispevku (Uradni list SRS št. 
35/85) je svet Krajevne skupnosti Avber na svoji 28. seji sveta kra­
jevne skupnosti in na podlagi odločitve delovnih ljudi in občanov na re­
ferendumu dne, 2. februarja 1986 sprejel naslednji

SKLEP
O UVEDB! SAMOPRISPEVKA ZA UREDITEV IN ASFALTI­

RANJE VAŠKIH POTI V VASI DOBRAVLJE

2.
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.
Številka: 38-1/85 
Sežana. 12. februarja 1986

Predsednik 
IVAN VODOPIVEC, l.r.

t

Na podlagi 36. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS. št. 24/77.22/8! in 36^83) in 163. člena statuta občine 
Sežana (Uradne objave št. 23/83) je zbor združenega dela skupščine 
občine Sežana, na seji dne 3. februarja ! 986 spreje!

SKLEP
1.

Delovni ljudje — kmetje, ki ne združujejo svojega dela in delovnih 
sredstev v zadrugah in drugih oblikah trajnejšega sodelovanja z organi­
zacijami združenega dela. oblikujejo, skupaj z delavci, s katerimi ti 
združujejo Svoje delo in sredstva posebne skupnosti kmetov, za volitve 
delegacij, ki bodo delegirale delegate v zbor združenega dela in v zbore 
upttrahnikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti na 
področju družbenih dejavnosti.

2
Skupnost bo izvolila stojo delegacijo na splošnih volitvah, ki bodo v 

letu 1986 dne 16. marca.

3.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
Št. 020-4/83- !
Sežana, dne 3 februarja 1986.

Predsednik zbora 
BOGDAN FON. l.r.

1.
Za vas Dobravlje se uvede samoprispevek v denarju in delu za uredi­

tev in asfaltiranje vaških poti.

2.
Samoprispevek se uvede za dobo štirih let od 1.3. 1986 do 28. 2. 

1990.
3.

Zavezanci za samoprispevek so delavni ljudje in občani, ki imajo 
stalno prebivališče v Dobravljah in ga plačujejo:

— od osebnih dohodkov in nadomestil, ki presegajo najnižji znesek 
osebnega dohodka po stopnji 5 %

— od pokojnin, ki presegajo znesek najnižje pokojnine za polno 
pokojninsko dobo po stopnji 4 %

— občani, ki so zavezanci davka od osebnega dohodka iz kmetijske 
dejavnosti in gozdov od odmere osnove po stopnji 20%

— od dohodka samostojnega opravljanja obrtnih in drugih gospo­
darskih dejavnosti po stopnji 4 %

— samoprispevek v delu znaša 50 delovnih ur na vsakega občana 
starega nad ! 3 let in sposobnega za delo, ki se lahko izpolni v denarju in 
sicer po 1000 din na delovno uro

— Čas za izvršitev samoprispevka v delu določi odbor, za izvedbo 
del. ki ga imenuje vaška skupnost

— Samoprispevek se ne plačuje od prejemkov iz socialno varstve­
nih pomoči, od priznavalnin, od invalidnine in od drugih prejemkov po 
predpisih o vojaških invalidih in civilnih invalidih vojne od denarnega 
nadomestila za telesno okvaro, od dodatka za pomoč in postrežbo, od 
pokojnine, ki ne presega zneska najnižje pokojnine za polno pokojnin­
sko dobo, od starostne pokojnine priznane po zakonu o starostnem za­
varovanju kmetov, od štipendij učencev in študentov ter od nagrad, ki 
jih prejemajo študenti in učenci na proizvodnem delu oziroma na de­
lovni praksi

Samoprispevek se ne plačuje od osebnega dohodka delavcev in 
drugih občanov, ki ne presega zneska osebnega dohodka, ki zagotavlja 
materialno in socialno varnost delavca, določenega z zakonom.
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— Samoprispevka v delu so oproščeni: noseče žene in matere, ki 
imajo otroke do 7 !et, občani, ki so zaradi bolezni in invalidnosti nespo­
sobni za delo, otroci do 15 let starosti ter moški stari nad 60 let in zen­
ske stare nad 55 let

4.
Samoprispevek se plačuje na posebni zbirni račun krajevnih samo­

prispevkov.

5.
Od zavezancev, ki samoprispevka ne plačajo v roku, se obveznosti 

izterjajo po predpisih, ki veljajo za izterjavo davkov

6.
Za izvršitev del, določenih v 1. točki tega sklepa je odgovoren svet 

krajevne skupnosti Avber, ki izvaja tudi nadzor nad pobiranjem in 
uporabo sredstev zbranih s samoprispevkom

7.
O uporabi sredstev samoprispevka se sestavi zaključni račun. Zak­

ljučni račun sprejme organ, ki je uvede! samoprispevek

8.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Avber, 7. februarja 1986

Predsednik 
sveta krajevnih skupnosti 

BORIS OREL l.r.

POROČILO
o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo samoprispevka v denarju 
in v delu za financiranje asfaltiranja in ureditve vaških poti v Dobrav­
ljah, dne 2. februarja 1986.

1.
Na glasovalnem mestu v Dobravljah 73 
ZA je glasovalo 66 glasovalcev 
PROT! je glasovalo 0 glasovalcev 
Neveljavnih glasovnic ni bilo 
Opravičenih glasovalcev 7

2.
Po navedenem izidu glasovanja je volilna komisija ugotovila, da je 

glasovalo od 73 upravičencev 66 oziroma 90%.
Za uvedbo samoprispevka je glasovalo 66 oziroma 100 % glasoval­

cev.
PROTI uvedbi samoprispevka ni glasova! nihče.

3.
Na podlagi ugotovljenega izida glasovanja volilna komisija ugotav­

lja, da je glasovala večina v glasovalni imenik vpisanih glasovalcev iz 
Dobravelj.

Vsi glasovalci so se izrekli ZA uvedbo samoprispevka za financiranje 
in ureditve vaških poti.

Dobravlje, 2. februarja 1986
Volilna komisija:

Predsednik: Stanislav Lah, 1. r.
Član: Vojko Žvab, 1. r.

Član: Franc Grmek, 1. r.

OBČ!NSKA SKUPNOST SOCULNEGA
SKRBSTVA
!URSKA B!STR!CA

Na podlagi pooblastila skupščine Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Ilirska Bistrica z dne 19 12. 1985 je odbor za svobodno me­
njavo dela, razvojne in splošne zadeve na 28. seji dne 19 2. 1986 spre­
jel naslednji , i ^

SKLEP
O USKLADITVI PREŽIVNIN S POVEČANIM! ŽIVLJENJSKIMI

STROŠKI

1.
Preživnine, določene ali dogovorjene do konca leta 1984, ki so bile v 

letu 1985 že valorizirane, se s 1. 3. 1986 povišajo za 79,4%.

2.

Preživnine, ki so bile določene ali dogovorjene med letom 1985, pa
se povišajo sorazmerno na čas, ko so bile določene in sicer do konca
meseca:
— januarja 1985 za 79,4 %
— februarja 1985 za 72,8 %
— marca 1985 za 66,2 %
— marca 1985 za 59,6 %
— aprila 1985 za 59,6 %
— maja 1985 za 52,9 %
— junija 1985 za 46,3 %
— junija 1985 za 39,7 %
— avgusta 1985 za 33,1 %
— semptembra 1985 za 26,5 % i
— oktobra 1985 za 19,9%
— novembra 1985 za 13,2%
— decembra 1985 za 6,6 %

-L * ! -
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.
Številka: 28/86
Hiška Bistrica, 19. februarja 1986

Predsednica odbora za 
svobodno menjavo dela, razvojne 

splošne zadeve; 
NEVENKA ŠAJN, L*.

OB&NSKA SKUPNOST SOC!ALNEGA 
SKRBSTVA !ZOLA

Na podlagi 132. člena Zakona o zakonski zvezi in družinskih razmer­
jih (Ur. list SRS štev. 15/76) je skupščina Občinske skupnosti social­
nega skrbstva Izola na skupni seji zbora uporabnikov in zbora izvajal­
cev dne 18. februarja 1986 sprejela

SKLEP
O VALORIZACIJI PREŽIVNIN

I.
Preživnine, določene ali dogovorjene do konca leta 1984, ki so bile v 

letu 1985 že valorizirane, se s 1. 3. 1986 povišajo za 79,4%.

II.
Preživnine, ki so bile določene ali dogovorjene med letom 1985, pa

se povišajo sorazmerno glede na čas, ko so bile določene in sicer:
— do konca januarja 1985 za 79,4 %
— do konca februarja 1985 za 72,8 %
— do konca marca 1985 za 66,2 %
— do konca aprila 1985 za 59,6%
— do konca maja 1985 za 52,9 %
— do konca junija 1985 za 46,3 %
— do konca julija 1985 za 39,7%



SOCL4UNEGA— do konca avgusta 1985 za 33.! %
— do konca septembra 1985 za 26,5 %
— do konca oktobra 1985 za 19,9%
— do konca novembra 1985 za 13,2%
— do konca decembra 1985 za 6,6%

i, !!!.
Ta sklep velja takoj in se uporablja od 1. 3. 1986 dalje.
!zo!a, 18. februarja 1986

Predsednica skupščine 
VERA DODIČ. !. r.

tr

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OMČ!NE SEŽANA

Na podlagi 7. člena družbenega dogovora o skupnih izhodiščih za 
oblikovanje stanarin in najemnin v letu 1986 (Ur. list SRS št. 2/86) in
16. člena Statuta Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Sežana, 
so delegati /bora uporabnikov in zbora izvajalcev skupščine Samou­
pravne stanovanjske skupnosti občine Sežana na svoji 9. redni seji. dne
24. januarja 1986 sprejeli naslednji

SKLEP
!.

Stanarine v občini Sežana se od 1.2. 1986 dalje povečajo za 43 '% od 
vjsinc stanarin, katere so imetniki stanovanjske pravice v družbenih 
stanovanjih pri Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Sežana 
plačevali v mesecu decembru 1983.

2
Sklep o povišanju stanarin stopi v veljavo naslednji dan po objavi v 

Uradnih objavah, uporablja pa se (id 1. februarja 1986 dalje.
Štev.: 03-37/1-86
Sežana. 28. januarja 1986

Predsednik skupščine 
ŠABEC inž. MARJAN. 1. r.

Na podlagi 7. člena družbenega dogovoru o skupnih izhodiščih za 
oblikovanje stanarin in najemnin v letu 1986 (Ur. list SRS št. 2/86) in
16. člena Statuta Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Sežana, 
sodelegati zbora uporabnikov in zbon izvajalcev na svoji 9. redni seji. 
dne 24. januarja 1986 sprejeli nastednji

SKLEP
1.

Najemnine v občini Sežana se od 1. 2. 1986 dalje povečajo za 43 % 
od višjnc najemnin, ki so jih najemniki poslovnih prostorov v družbeni 
lastnini pri Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Sežana plače­
vali y mesecu decembru 1983.

Sklep o povišanju najemnin stopi v veljavo naslednji dan po objavi v 
Uradnih objavah, uporablja pa se od 1. februarja 1986 dalje.

Štev.: 03-37/2-86
Sežana. 28. januarja 1986

Predsedsednik skupščine 
ŠABEC inž. MARJAN. !. r.

OBČiNSKA SKUPNOST 
SKRBSTVA 
SEŽANA

V skladu s prvim odstavkom 132. člena Zakona o zakonski zvezi in 
družinskih razmerjih (Ur. !. SRS. št. 15/76) in priporočilom Skupnosti 
socialnega skrbstva Slovenije o enotni valorizaciji preživnin v letu 1986 
je skupščina Občinske skupnosti socialnega skrbstva Sežana na svoji 
seji zbora uporabnikov in zbora izvajalcev dne 17. 2. 1986 sprejela

SKLEP
o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stroški

L
Preživnine, določene do vključno 31. 12. 1985 se zaradi uskladitve s 

povečanimi življenjskimi stroški povišajo za 79,4 % od 1. marca 1986 
dalje.

Preživnine, določene v letu 1985 se od 1. 3. 1986 dalje povečajo za
sorazmeren del prej navedenih odstotkov, glede na čas kdaj so bile do­
ločene in sicer:

— januar 1985 79,4%
— februar 1985 72,8%
— marec 1985 66,2%
— april 1985 59,6%
— maj 1985 52,9%
— junij 1985 46,3%
— julij 1985 39,7%
— avgust 1985 33,1%
— september 1985 26,5%
— oktober 1985 19,9%
— november 1985 13,2%
— december 1985 6.6%

11.
Sklep stopi v veljavo z dnem objave, uporablja pa se od 1. 3. 1986 

dalje.
Števitka: 56-55/77 
Datum: 20. 2. 1986

Predsednik skupščine 
NEVA FILIPČIČ, 1. r.

U: C'!:':*;

SAMOUPRAVNA KOMUNALNA (NTERESNA 
SKUPNOST OBČ!NE MOLA

Na podlagi 18. člena statuta Samoupravne komunalne interesne skup­
nosti občine Izola je skupščina Samoupravne komunalne interesne 
skupnosti na seji dne 19. 2. 1986 sprejela naslednje 
CENIKE

1. CENA KANALŠČINE ZA m' PORABLJENE VODE ZNAŠA:
— za gospodinjstvo 14.50 diiVrn^
— za gospodarstvo 26,50 dit^m^

2. CENA ZA ODVOZ SMETI IN ODPADKOV NA m^
POVRŠINE MESEČNO ZNAŠA: din
— za gospodinjstva 6
— za negospodarstvo 6
— za gospodarstvo 12
— za gospodarske OZD. ko ne obratujejo 6

3. CENIK POGREBNE IN POKOPALIŠKE DEJAVNOSTI
a) PRISTOJBINE
.!. Pristojbina za prvo kolobarno dobo (10 let)

— vrstni grob 2.000
— rodbinski grob 6.000
— grobnica in grob. ko je plačnik tuj državljan 13.000
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2. Pristojbina za naslednjih 10 !et
— vrstni grob
— rodbinski grob
— grobnica in grob, ko je plačnik tuj državljan

3. Pristojbina za postavitev spomenika 
V pristojbinah so zajete naslednje storitve:
— čiščenje območja pokopališča in dostopne poti
— pobiranje in odvažanje smeti in cvetličnih odpadkov
— ostankov

* — urejanje skupnih zelenic
— košnja in uničevanje trave na brežinah med posa­

meznimi polji
— poraba vode pri zalivanju in urejanju grobov
— posipni material 1 x letno

, 20.000
42.000
70.000 
4.500/in -, . '

Cena pogreba je izračunana na časovno porabo 2 uri. Vsaka časovna 
prekoračitev se zaračunava posebej.

V primeru zahtevnejših opravil se le te lahko zaračunavajo po dejan­
sko porabljenem času.

Storitve, ki niso zajete v ceniku se zaračunavajo po dejansko porablje-

.i

t.i

ub . 
-! ! /i?

nem času. ;
<1' . ' . '(,'<! t;

' ' 4. CENE ZA TRŽNICO
— najemnina,za vsak m^ površine
— uporaba tehtnice na dan
— z blagom zasedena površina ob prodajni mizi na m^
— mesečna najemnina po izračunu za m^, vendar z od­

bitkom 20%

100
70
70

i . vyr

900
700

1.700
1.000

1.300
2.000

b) NAJEMNINE:
1. Uporaba mrliške vežice — dnevno

— velika
— mala

2. Najemnina hladilne komore
— za prvih 24 ur
— za vsak naslednji začeti dan

3. Obdukcijska soba (dnevno)
— obdukcija nepokopanega
— obdukcija izkopanega 
V najemninah so vračunani sledeči stroški:
— elektrika za osvetljevanje in hlajenje
— čiščenje vežic, komore in secirnice
— opremljanje vežic
— amortizacija

c) POGREBNE IN POKOPALIŠKE STORITVE , ,t
1. Pogrebni ceremonial ,,,22.000

Sanitarni pogreb vsebuje:
— sprejem pokojnika z vpisom
— organizacija pogreba
— položitev pokojnika na mrliški oder, zapiranje
— oprema krste za sprevod
— iznos vencev
— iznos krste ter nošenja in prevoz v sprevodu (moštvo 

6 ljudi) , , , / , ^
— položitev v grob
— čiščenje neposredne bližine groba in ovenelega 

cvetja ter
— osnovno formiranje grude
— oprema pogrebnega moštva — amortizacija

i.,b
5. CENE ZA PLAKATIRANJE

— stroški v zvezi z raznosom in lepljenjem plakatov 
se kalkulirajo za ca. 12 komadov na uro, kar je 
osnova za izračun po komadu

— za velikost plakata do 0,60 m^
— za velikost plakata nad 0,60 m^

90
120

Splošno komunalno podjetje Izola obračunava cene po navedenih 
cenikih od 1. februarja 1986 dalje. i

Štev.: 82/86
Izola, 19. februarja 1986

'
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2. Izkop in zasutje jame 
Enkratna poglobitev groba

-

3. Oprema pokojnika 
— Britje
— umivanje
— oblačenje
— oblačenje obduciranega
— prevzem pokojnika na domu in oprema do pogreb­

nega vozila
— ureditev dokumentov
— ureditev dokumentov za prevoz izven območja

20.000
6.100

7 K

600
1.000
1.450
1.900

2.300 
900

1.300

OBČINSKA IZOBRAŽEVALNA 
SKUPNOST PIRAN

Na podlagi 9. in 36. člena Samoupravnega sporazuma o temeljih 
plana Občinske izobraževalne skupnosti Piran za obdobje 198 ! —1985 

' (Uradne objave ši. 19/81) sta zbora na seji dne 20. 2. 1986 sprejela

SKLEP
O ZDRUŽEVANJU SREDSTEV ZA IZBOLJŠANJE MATE­

RIALNIH POGOJEV USMERJENEGA IZOBRAŽEVANJA

4. POGREBNO VOZILO
— enkratni izhod iz garaže (do 10 km)
— cena za prevoženi km do 200 km
— doplačilo za spremstvo na uro

2.640
88

1.785

5. OSTALA DELA:
— pobiranje ponesrečenca na klic UJV
— uporaba krste za transport ponesrečenca

'tm .i *
7.000

900

Cena posameznih opravil in storitev pod točko c) so vrednotene za deia 
v rednem deiovnem času. Če se delo opravija izven rednega deiovnega 
časa se cene povišajo za 50 %.

1.
Za izboljšanje materialnih pogojev šol usmerjenega izobraževanja, 

bomo preko Občinske izobraževalne skupnosti Piran za obdobje 
1981—1985 po zaključnih računih za leto 1985 združevali sredstva 
po prispevni stopnji 0,6 % iz čistega dohodka na osnovi bruto oseb­
nega dohodka.

2.
Ta sklep se uporablja od 1. 1. 1986 dalje.
Št. 30-8/81-86
Piran, 24. februarja 1986

PREDSEDNICA SKUPŠČINE 
VIDA MEDVEŠČEK, !.r.
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DO ENERGETIKA Ljubtjana 
TOZD Butan p!in Ljubtjana

Po spremembi cene p!ina in obračuna ostatih stroškov je DS TOZD 
Butan p!in na svoji 44. redni seji z dne 27. februarja ! 985 ter Skupščine 
SK!S !zo!a na seji dne !9. februarja )986 sprejeta

SKLEP
O NOVtH CENAH UPARJENEGA PUNA V SOSESK! L!VA-

DE-!ZOLA

t.
Cena uparjenega ptina za sosesko Livade—Izota znaša 43! din.

2.
Nova cena uparjenega ptina iz točke ! sktepa začne vetjati od ! . 2. 

!986 da!je.

3.
Z dnem ko začne vetjati ta sktep prenehajo vetjati sktepi oceni ptina, 

katere je objavi! Obatni izvršni svet.
Ljubtjana. 20. februar !986

PREDSEDN!K DS 
TOZD Butan p!in Ljubtjana

Demšar Anton !.r.
PREDSEDN!K SKUPS(!NE SK!S 

Dother inž. Mitja !. r.

Sklad skupnih rezerv 
gospodarstva občine Piran

Na t. seji Skupščine sktada skupnih rezerv gosp. občine Piran z dne 
!2. 2. !986 je bi! na pod!agi priporočita repubtiškega sk!ada skupnih 
rezerv sprejet nastednji

SKLEP
!.

Ctanicam sktada skupnih rezerv gosp. občine Piran, se začasno.vrnc 
vsa v tetu ! 986 po ZR ! 985 združena sredstva rezerv do de!nega a!i ce- 
totnega odpoktica začasno vrnjenih sredstev nazaj v sktad v stučaju po- 
treb in možnosti za uporabo ob upoštevanju zakonodaje.

2.
Obvesti se čtanice Sktada skupnih rezerv gosp. občine Piran, da po 

ZR ! 985 ne vptačajo ! % prispevka v občinski sktad skupnih rezerv. V 
kotikor bo potreben odpoktic, bodo čtanice to storite pozneje.

3.
Ta sktep vetja takoj.
St.: !/85
Piran. !3. februarja !986

Predsednik skupščine sktada 
BRUNO ELER. !r.
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— SKLEP o prenehanju ve!javnosti ukrepa neposredne kontro!e 
cen stanovanj v občini Sežana

— SKLEP o oblikovanju skupnosti kmetov za volitve delegacij v zbor 
združenega de!a skupščine občine Sežana in v zbore uporabnikov 
skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti na področju 
družbenih dejavnosti

— SKLEP o oblikovanju skupnosti obrtnikov za volitve delegacij v 
zbor združenega dela skupščine občine Sežana in v zbore uporab­
nikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skupnosti na 
področju družbenih dejavnosti.

Krajevna skupnost Avber
— SKLEP o uvedbi samoprispevka za ureditev in asfaltiranje vaških 

poti v vasi Dobravlje
— POROČILO o izidu glasovanja na referendumu za izvedbo sa­

moprispevka v denarju in v delu za financiranje asfaltiranja in 
ureditve vaških poti

Občinska skupnost socialnega skrbstva Hirska Bi­
strica

— SKLEP o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stro­
ški

Občinska skupnost sociainega skrbstva !zo!a
— SKLEP o valorizaciji preživnin

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Sežana
— SKLEP o povečanju stanarin
— SKLEP za povečanje najemnin za poslovne prostore

Občinska skupnost sociainega skrbstva Sežana
— SKLEP o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stro­

ški "i
j' , . ' -to-".

Samoupravna komunaina interesna skupnost občine 
!zo!a

— SKLEP o novih cenah komunalnih storitev ,

Občinska izobraževalna skupnost Piran
— SKLEP o združevanju sredstev za izboljšanje materialnih pogojev 

usmerjenega izobraževanja
* .'.'In* . ' ^

DO Energetika Ljubijana, TOZD Butan p!in Ljubijana
— SKLEP o novih cenah uparjenega plina v soseski Livade — Izola

Sk!ad skupnih rezerv gospodarstva občine Piran
— SKLEP o začasni vrnitvi sredstev sklada skupnih rezerv.

OBČ!NA tURSKA B!STR!CA

Na podlagi 3. odstavka 40. člena Zakona o zdravstvenem varstvu ži­
vali (Uradni list SRS, št. 37/85) in Odredbo o preventivnih cepljenjih in 
diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 
43/85) ter 221. člena statuta občine Hirska Bistrica je Izvršni svet 
Skupščine občine Hirska Bistrica na seji dne 12. 2. 1986 sprejel

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH TER 

DRUGIH PREISKAVAH V LETU 1986
1. člen

Za preprečevanje oziroma ugotavljanje v tej odredbi navedenih ži­
valskih kužnih bolezni, mora Notranjsko kraški veterinarski zavod Ilir­
ska Bistrica. DE Veterinarska postaja H. Bistrica (v nadaljnjem bese­
dilu veterinarski zavod) in obratna veterinarska ambulanta PK Pivka (v 
nadaljnjem besedilu: obratna veterinarska ambulanta) v letu 1986 
opraviti ukrepe,navedene v tej odredbi. Imetniki živali so dolžni izva­
jati ukrepe te odredbe.

2. člen

Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta sta dolžni 
pred vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe obvestiti me­
dobčinski upravni organ,pristojen za veterinarsko inšpekcijo. O oprav­
ljenem delu morata poročati na predpisanih obrazcih.

3. člen

Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, kolikokrat je 
potrebno, da so živali stalno zaščitene.

4. člen

Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta, ki opravljata 
preventivna cepljenja ali diagnostične preiskave, morata voditi evi­
denco o datumu cepljenja oz. preiskave, o imenu in bivališču imetnika 
živali, o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kontrolni številki ce­
piva ter rezultatu cepljenja in preiskave.

Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta iz prejšnjega 
odstavka morata spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi biolo­
škega preparata in o tem obveščati upravni organ,pristojen za veteri­
narsko inšpekcijo.

5. člen
Proti vraničnemu prisadu je treba preventivno cepiti kopitarje go­

veda in ovce v kraju Jelšane na območju občine Hirska Bistrica. Pre­
ventivno cepljenje po prejšnjem odstavku opravi do 30. aprila 1986 
veterinarski zavod. j:b

6 člen ^

Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini mora biti oprav­
ljeno do 1. maja 1986.

Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini se mora opraviti takoj, 
ko dopolnijo štiri mesece starosti.

Na okužnem in ogroženem območju je treba preventivno cepiti proti 
steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorstva. Cepljenje do­
ločeno v tem členu,opravi veterinarski zavod.

7. člen

Proti atipični kokošji kugi je treba preventivno cepiti koRoši, piščan­
ce, brojlerje in purane:

— v perutninskih obratih PK Pivka,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati PK Pivka ali večje reje indi­

vidualnih proizvajalcev,
— v obratih individualnih proizvajalcev, kjer pomeni reja perutnine 

pomembnejšo gospodarsko dejavnost.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo ali mrtvo vakcino 

po programu imunoprofilakso (obvezno strokovno navodilo RVU št. 
322/A—026^82, z dne 11. marca 1982).

Cepljenje po tem členu opravi veterinarski zavod v naseljih in pri in­
dividualnih proizvajalcih ter obratna veterinarska ambulanta v perut­
ninskih obratih PK Pivka. Cepljenje se opravi na način, ki ga za posa­
mezno vakcino določi proizvajalec.

8. člen

Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v gospodar­
stvih. ki imajo ! 0 in več plemenskih svinj oz. najmanj 50 pitancev. Proti 
tej bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se hranijo s pomi­
jami ali z odpadki živalskega izvora, ne glede na njihovo število v go­
spodarstvu. Cepljenje iz prejšnjega odstavka opravi s sevom K — lapi- 
niziranega virusa veterinarski zavod.

9 člen

Veterinarski zavod mora v letu 1986 intradermalno simultano tu- 
berkulinizirati nadaljnjih 40 % vseh goved na območju občine.
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10. č!en

Na brucelozo je treba preiskati 1-krat letno:
— krave v hlevih individuainih proizvajalcev z mlečno prstanastim 

preiskusom; v primeru sumljive ali pozitivne reakcije je potrebno odv­
zeti živalim kri za pregled,

— odstreljena poljske zajce (patoanatomsko).
Vzorce mleka in krvi odvzame veterinarski zavod. Mlečno prstana- 

sto preiskavo in laboratorijske preiskave krvi, (SA test) krav opravijo 
veterinarske organizacije, pooblaščene za diagnostično preiskavo.

Laboratorijske preiskave krvi opravi v TOZD za veterinarstvo. Pre­
gled zajcev opravi veterinarski zavod, laboratorijske preiskave patoa­
natomsko sumljivih zajcev opravi VTOZD za veterinarstvo.

11. člen

Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba pregledati vse plemenske 
žrebce na območju občine Ilirska Bistrica.

Vzorce krvi odvzame veterinarski zavod. Serološki pregled vzorcev 
krvi z gelprecipitinskim testom (Coggins-test) opravi VTOZD za vete­
rinarstvo.

12. člen

Čebelje družine, ki gredo na pašc^ je treba pregledati na pršičavost, 
nosemavost ter gnilobo čebelje zalege in varoozo. Vzorce čebel je treba 
dostaviti do 31. marca 1986 na sedež veterinarskega zavoda, preiskave 
pa morajo biti opravljene do 30. aprila 1986.

13. člen

Na vrtoglavost postrvi je treba v ribogojnici pregledati enkrat letno 
postrvske vrste rib, ki se vlagajo, prodajajo ali prevažajo. Vzorci mla­
dic morajo biti poslani v preiskavo od junija do 31. decembra 1986, 
vzorci tržnih rib pa, ko to odredi občinski upravni organ, pristojen za 
veterinarsko inšpekcijo.

Na virusno hemoragično septikemijo postrvi je treba preiskati ple­
menske jate postrvskih rib do 15. februarja 1986.

Na virusno hemoragično septikemijo postrvi je treba preiskati ple­
menske jate postrvskih rib do 15. februarja 1986.

Vzorce rib za preiskavo po tem členu vzame veterinarski zavod in jih 
dostavi VTOZD za veterinarstvo.

14. člen

Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 322-2/86-4/5
Ilirska Bistrica, 12. 2. 1986

Na podlagi 3. točke 45. člena ter 11. točke 24. člena zakona o zdrav­
stvenem varstvu živali (Uradni list SRS, št. 37/85) in na podlagi 221. 
člena statuta občine Ilirska Bistrica je Izvršni svet skupščine občine Ilir­
ska Bistrica na seji dne 12. februarja 1986 sprejel naslednjo

ODREDBO
o organizaciji in poslovanju veterinarsko-higienske službe v občini Ilir­

ska Bistrica
1. člen

S to odredbo se določi organizacija, ureditev in način poslovanja ve­
terinarsko-higienske službe v občini Ilirska Bistrica.

2. člen
Za opravljanje veterinarsko-higienske službe v občini Ilirska Bi­

strica je pooblaščen Notranjsko-kraški veterinarski zavod Ilirska Bi­
strica. Pooblaščena organizacija je dolžna opravljati naslednje naloge:

— zagotoviti službo za sprejemanje prijav pogina živali ter na kra­
jevno običajen način o tem obvestiti vse posestnike živali.

— zagotoviti prevoz živalskih trupel do zbiralnice ali secirnice ozi­
roma zbirališča za kadavre,

— razkuževanje prostora oziroma mesta, kjer je truplo ležalo, če je 
sumljivo na kužno bolezen,

— zagotoviti prevoz živalskih trupel, za katere se sumi na kužno bo­
lezen do secirnice,

— organizirati in opravljati službo za dezinfekcijo in zagotoviti hi­
giensko tehnično vzdrževanje zbiralnic in vozi! za prevoz živalskih tru­
pel,

— zagotoviti, da se opravi raztelesba živalskih trupel in ugotoviti 
vzroke pogina,

— loviti in pobijati potepuške pse in mačke,
— kontrolirati cepljenje psov proti steklini in voditi ustrezno evi­

denco.

3. člen
Organizacije združenega dela in druge organizacije ter posamezniki, 

kise ukvarjajo z varstvom in gojitvijo živali ter organizacije, pri katerih 
v proizvodnji in prometu nastajajo živalski ostanki (v nadaljnjem be­
sedilu: posestnik živali) morajo preprečevati zdravju škodljive posledi­
ce, ki nastajajo pri poginu živali in morajo z živalskimi trupli in drugimi 
ostanki ravnati tako, da ni ogroženo zdravje drugih živali in ljudi.;

4. člen
Posestnik živali je dolžan takoj prijaviti Notranjsko-kraškemu vete­

rinarskemu zavodu Ilirska Bistrica vsak pogin živali. Voznik, ki pov­
zroči pogin na cesti, upravljalci javnih cest ter organi za notranje za­
deve morajo prijaviti pooblaščeni veterinarski organizaciji vsako žival­
sko truplo na javni cesti ali drugem javnem mestu. Poginulo divjad v 
loviščih oziroma gozdovih so dolžne prijaviti lovske in gozdnogospo­
darske organizacije.

5. člen
Posestnik živali je dolžan pomagati pri nakladanju živalskega trupla 

oziroma živalskih ostankov v vozilo ter pomagati pri razkužitvi objek­
tov in okolice.

6. člen
Pooblaščena organizacija pripravi program o zbiranju in odvozu ka­

drov v desetih dneh po uveljavitvi te odredbe, ki naj bo finančno 
ovrednoten. Stroški bodo obračunani na podlagi posebnih predpisov.

7. člen
Nadzor nad izvajanjem te odredbe opravlja medobčinska veterinar­

ska inšpekcija.

8. člen
Za kršitev te odredbe se uporabljajo kazenske določbe 3. in 9 točke 

118. člena in 2. točke 121. člena zakona o zdravstvenem varstvu živali 
(Uradni list SRS, št. 37/85).

9. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 322-3/86-4/5
Ilirska Bistrica, 12. februarja 1986

Predsednik 
izvršnega sveta 

MALJEVAC dipl. inž., l.r.

Na podlagi 37. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS, št. 24/77 in 22/31) in 195. člena statuta občine 11. Bi­
strica je Skupščina občine Ilirska Bistrica na seji zbora združenega dela 
dne 27. februarja 1986, sprejela

SKLEP
o oblikovanju skupnosti obrtnikov ter skupnosti delovnih ljudi, ki sa­
mostojno kot poklic opravljajo umetniško ali drugo kulturno dejavnost 
za volitve delegacij v Zbor združenega dela Skupščine občine 11. Bi­
strica in Zbore uporabnikov Skupščin občinskih samoupravnih intere­
snih skupnosti na področju družbenih dejavnosti

1.
Delovni ljudje, ki delajo v obrtni in podobni dejavnosti z delovnimi 

sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, oblikujejo skupaj z de-
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!avci, s katerimi združujejo svoje delo in de!ovna sredstva ter drugimi 
ljudmi, ki samostojno kot poklic opravljajo umetniško ali drugo kul- 
tumo dejavnost, posebno skupnost za volitve delegacij, ki bodo delegi­
rale delegate v zbor združenega dela skupščine občine H. Bistrica in v 
zbore uporabnikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skup­
nosti na področju družbenih dejavnosti na območju občine Ilirska Bi­
strica.

2.
Skupnost iz prejšnje točke bo v skladu s temeljnimi izhodišči in dolo­

čili volilnega pravilnika socialistične zveze in zveze sindikatov izvolila 
svoje delegacije na splošnih volitvah, ki bodo v četrtek, dne 13. marca 
1986.

3.
Za izvedbo tega sklepa skrbi posebna občinska volilna komisija za 

izvedbo volitev v tej skupnosti, ki jo imenuje zbor.

4.
Ta sklep začne veljati takoj.
!1. Bistrica, 27. februarja 1986 Predsednik
Št.: 0)3-)/86-2 'VAN BERGOČ. !. r.

Na podlagi 195. člena statuta občine Ilirska Bistrica in 27. člena za­
kona o volitvah in delegiranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77, 
22/8 ! in 36/85) je Skupščina občine Ilirska Bistrica na seji Zbora zdru­
ženega dela dne 27. februarja 1986 sprejela naslednji

SKLEP

1.
V volilno komisijo skupnosti delovnih ljudi, ki delajo v obrtni in 

drugi podobni dejavnosti z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo last­
ninsko pravico skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje delo in de­
lovna sredstva ter delovnih ljudi, ki samostojno kot poklic opravljajo 
umetniško ali drugo kulturno dejavnost v občini Ilirska Bistrica se

imenujejo:
1. Novak Franc. 11. Bistrica. Stritarjeva 25, za predsednika
2. Šajn Jože, !!. Bistrica, Župančičeva 6. za namestnika
3. Spetič Marija. H. Bistrica, Podgrajska 2, za tajnika
4. Jaksetič Anton. Podgraje 73, za namestnika
5. Žnidaršič Dragica, H. Bistrica, Prešernova 36, za člana
6. Žnidaršič Andrej, 11. Bistrica, Bazoviška 7, za namestnika

2.
Naloge volilne komisije so določene v 28. členu uvodoma citiranega 

zakona.

3.
Ta sklep začne veljati takoj.
Ilirska Bistrica. 27. februarja 1986 Predsednik
Štev.: 013-1/86-2 IVAN BERGOČ. 1. r.

Krajevna skupnost 
Do!nji Zemon

Na podlagi 8. člena zakona o referendumu in drugih oblikah oseb­
nega izjavljanja (Uradni list SRS, št. 23/77) in 3. člena zakona o samo­
prispevku (Uradni list SRS, št. 35/85), določil statuta krajevne skupno­
sti Dolnji Zemon je krajevna skupnost Dolnji Zemon na seji dne, 20. 
februarja 1986 sprejela

SKLEP
O RAZPISU REFERENDUMA O UVEDBI SAMOPRISPEVKA

ZA NASELJE 
GORNJI ZEMON

L
Za območje naselja Gornji Zemon v krajevni skupnosti Dolnji 

Zemon se razpiše referendum o uvedbi samoprispevka v denarju in

28. februarja 1986 — §t. 4

delu za izgradnjo vodovoda, vzdrževanje kanalizacije, ureditev poti, 
obeležja NOB in urejanje okolja.

Referendum bo v nedeljo, 16. marca 1986 od 7. do ! 9. ure na volišču
v naselju Gornji Zemon.

Pravico glasovanja na referendumu imajo občani naselja Gornji 
Zemon, vpisani v splošni volilni imenik.

3.
Okvirna vrednost komunalnih del iz 1. člena tega sklepa znaša 

20.000.000 din po cenah iz leta 1985.

4.
Samoprispevek se uvaja za dobo petih let in sicer od 1 aprila 1986 do

31. marca 1990.

5.
Samoprispevek v delu se uvaja za delovne ljudi in občane, ki imajo 

na območju naselja Gornji Zemon stalno bivališče in sicer
1. Za vsakega občana starega nad 15 let, sposobnega za delo, 50 de­

lovnih ur za opravljanje del pri izgradnji vodovoda.
2. Samoprispevek v delu za vzdrževanje vaških cest in poti, obeležij 

NOB in urejanje okolja se uvaja na podlagi katastrskega dohodka po­
sameznega gospodinjstva in sicer:

1. Do 18.000 din katastrskega dohodka na gospodinjstvo je dolžan 
zavezanec samoprispevka opraviti 8 delovnih ur.

2. Nad 18.000 do 54.000 din katastrskega dohodka na gospodinjstvo 
je zavezanec samoprispevka dolžan opraviti letno 12 delovnih ur in 4 
traktorske ure.

3. Od 54.000 din katastrskega dohodka na gospodinjstvo dalje pa je 
dolžan zavezanec samoprispevka opraviti 16 delovnih ur in 7 traktor­
skih ur.

4. Delavci zaposleni v združenem delu letno 8 delovnih ur.
3. Samoprispevek v denarju bodo plačevali delovni ljudje in občani, 

ki imajo na območju naselja Gornji Zemon stalno bivališče in sicer:
1. delavci in drugi delovni ljudje od osebnih dohodkov zmanjšanih za 

davke in prispevke, po stopnji 2 %
2. občani od pokojninskih prejemkov po stopnji 2 %
3. delovni ljudje in občani, ki so zavezanci davkov in prispevkov od 

dohodka iz samostojnega opravljanja obrtnih in drugih gospodarskih 
dejavnosti:

— od čistega dohodka, zmanjšanega za prispevke in davke, če se jim 
ugotavlja dohodek, po stopnji 2 %

— če plačujejo davke po odbitku, od neto prejemkov, po stopnji
2%

— če se jim ne ugotavlja dohodek pa od osnove pavšalnega letnega 
zneska davkov po stopnji 1 %.

4. Občani, ki so zavezanci davka od osebnega dohodka iz kmetijske 
dejavnosti in gozdov po stopnji 2 % od povprečnega letnega OD na za­
poslenega v gospodarstvu SRS, ki ga za vsako leto objavi zavod SRS za 
statistiko.

5. Občani, ki na območju naselja Gornji Zemon nimajo stalnega bi­
vališča, so pa lastniki nepremičnin v k. o. Gornji Zemon so dolžni letno 
prispevati:

— do 1 ha zemljišča 2.500 din
— nad 1 ha zemljišča 4.000 din.

6.
Zavezanci samoprispevka v delu lahko poravnajo svojo obveznost 

tudi v denarju pri čemer se delovna ura obračuna po 500 din, traktor­
ska ura pa 2.500 din.

Svet KS Dolnji Zemon se pooblasti, da v skladu z ugotovljeno stop­
njo gibanja cen vsako leto posebej določi novo denarno vrednostne 
obveznosti samoprispevka ter letno valorizira znesek, ki so ga dolžni 
poravnati občani, lastniki nepremičnin v k. o. Gornji Zemon.

Nadzor nad zbiranjem sredstev izvaja svet KS Dolnji Zemon. Za 
izvajanje del je odgovoren vaški odbor, ki vodi tudi evidence o oprav­
ljenem delu. Vaški odbor lahko oprosti posamezne občane samopri­
spevka v delu in ugotovi, da so nezmožni za delo.

Samoprispevka v delu so oproščeni naslednji zavezanci: noseče žene 
in matere, ki imajo otroke stare do 7 let, občani, ki so zaradi bolezni in 
invalidnosti nesposobni za delo, otroci do 15. leta starosti, moški stari 
nad 60 let in ženske stare nad 55 let.

8.
Oblika glasovnice glasi
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Krajevna skupnost
Dolnji Zemon

GLASOVNICA

Na referendumu dne 16. marca 1986 v nase!ju Gornji Zemon za 
uvedbo krajevnega samoprispevka v de!u in denarju za izgradnjo vo­
dovoda, vzdrževanje kana!izacije, ureditev poti, obe!ežij NOB in ure­
janje oko!ja za obdobje od !. apri!a !986 do 31. marca !990.

GLASUJEM
PROTI ZA

G!asova!ec izpo!ni g!asovnico tako, da obkroži besedo ZA če se stri­
nja z uvedbo samoprispevka, besedo PROTI če se z uvedbo samopri­
spevka ne strinja.

Postopek za izvedbo referenduma vodi vo!i!na komisija krajevne 
skupnosti in sicer po tehničnih opravihh, ki ve!jajo za vohtve de!egacije 
v skupščino družbenopohtične skupnosti.

10.
Sk!ep o uvedbi samoprsipevka sprejme svet KS Dolnji Zemon, če se 

bo večina vseh g!asova!cev z območja naselja Gornji Zemon izjavita 
zanj na referendumu.

11.
Ta sk!ep začne ve!jati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Dolnji Zemon, dne 20. februarja 1986

Predsednik sveta KS 
ŠKRLJ ZVONE, L r

OBČ!NA !ZOLA

Na podlagi 71.—75. člena zakona o volitvah v skupščine (Uradni list 
SRS, št. 24/77, 22/81 in 36/85) ter skladno s členi 182—188 in 203. 
člena statuta občine Izola (Uradne objave, št. 5/78 in 4/82) je Skupš­
čina občine Izola na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih 
skupnosti dne 20. februarja 1986 ter na seji družbenopolitičnega zbora 
dne 24. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGATOV, KI JIH DELEGIRAJO 
DELEGACIJE IN KONFERENCE DELEGACIJ V ZBOR 
ZDRUŽENEGA DELA IN ZBOR KRAJEVNIH SKUPNOSTI 
SKUPŠČINE OBČINE IZOLA V MANDATNEM OBDOBJU

1986—1990

l.člen
Zbor združenega dela skupščine občine ima 33 delegatskih mest.
V zbor združenega dela delegirajo delegacije in konference delegacij 

temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti po področjih nasled­
nje število delegatov:

delegatov
1. s področja gospodarstva 21
2. s področja vzgoje in izobraževanja, kulture in telesne kul­

ture 3
3. s področja socialnozdravstvenih dejavnosti 5
4. delovni ljudje, ki delajo s svojimi delovnimi sredstvi v kme­

tijstvu 1
5. delovni ljudje samostojnih poklicnih, obrtnih in drugih

dejavnosti ter delavci, s katerimi združujejo svoje delo in 
delovna sredstva !

6. delovne skupnosti državnih organov, družbenopolitičnih
organizacij in društev ter drugih delovnih skupnosti, ki 
niso organizirane kot temeljne organizacije združenega 
dela ter aktivne vojaške in civilne osebe v oboroženih silah 
SFRJ 2

2. člen
V zbor združenega dela delegirajo delegacije, konference delegacij 

temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti ter skupne delegacije 
naslednje število delegatov:

I. GOSPODARSKO PODROČJE — 21 DELEGATOV

Delegacije (D) Štev.
Konf. deleg. (KD) delegat.
Skupne dcleg. (SP) Ime delegacije mest
1. D MEHANOTEHNIKA — TOZD Tehnične igrače 4
2. KD MEHANOTEHNIKA — TOZD Pisar, potreb.

MT — TOZD Popravilo orodij in strojev
MT — TOZD Kovin, izdel. 1

3. D MEHANOTEHNIKA—DSSS 1
4. D Ladjedelnica »2. Oktober« 2
5. D Lesno podjetje »OPREMA« 1
6. D TOZD Delamaris 2
7. D TOZD Argo 1
8. D TOZD Riba 1
9. KD SGP Stavbenik — TOZD Družb, standard 

SGP Stavbenik — TOZD Obrt. obrati 
SGP Stavbenik — TOZD Avtostroj. park 
SGP Stavbenik — TOZD Gradb. operativa 1

10. KD IPLAS — TOZD Polimer
IPLAS — TOZD Plastovent 
Astra — DO »Doro«
Adriacommerce — TOZD IPI !

11. KD SOZ GALEB — TOZD Proizv. kooperacija
SOZ GALEB — TOZD Trženje inženir.
SOZ GALEB — DSSS 
Projektivni biro »Studi«
STEKLO — TOZD Steklar 
STEKLO — TOZD Zidar 
STEKLO — DSSS 
Konfekcija ENOTNOST
Obrtna dejavnost KROJ 1

12. KD TOZD HOTELI SIMONOV ZALIV
TOZD Hote! Belvedere
THP — Portorož, TOZD Hoteli Piran — PE
Slavnik Koper — PE
KOMPAS Jugoslavija — PE 1

13. KDFERROTEHNA
. IMP Ljubljana — PE I
14. KD SPLOŠNO KOMUNALNO PODJETJE

Rižanski vodovod — PE 
TEŽMER Ljubljana — PE
DES Ljubljana — TOZD Elektro-Koper — PE Izola
ISTRA BENZ Koper — PE
INA Plin Zagreb — TOZD Kozina — PE
Plinarna Ljubljana — PE
Brivnice in česalnice Koper — PE
Komunalni servis Koper — PE
VARNOST Ljubljana —TOZD Gasilska oprema—PE
Iskracomerce Ljubljana — TOZD Servis — PE
Rade Končar Zagreb — PE I

15. KD LBSB —Koper —PE2
Emona Jestvina Koper — 9 PE 
UNION — PE 
Mercator Nanos Postojna 
TMI —PE
Mercator Nanos Postojna 
TOZD Preskrba Portorož — 3 PE 
Mercator Nanos Postojna 
TOZD Industr. blago Koper PE 
Mlinotest Ajdovščina — 4 PE
KOŠAKI Maribor — PE 1

16. KD DO DROGA — DSSS — PE — račun, center
DSSS DROGA
HP DROGA — TOZD blagovni promet
PTT Koper — Enota Izola
Primorski tisk — 2 PE
TOBAK Ljubljana — 2 PE
Loterijski zavod — PE
ČZP Delo Ljubljana — 2 PE
Zavarovalnica CROATIA — PE
Zavarovalnica TRIGLAV — PE
ABC Pomurka — PE
HP Droga — TOZD Kras Sežana — 3 PE
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HP Droga — TOK Agraria — 6 PE 
Ljubljanske mlekarne — PE 
TALIŠ — TOZD Trženje — PE 
AST!BO Štip — PE 
Manufaktura Nova Gorica — 3 PE 
SOZD TIMAV, TOZD Soča — 8 PE 
SOZD T!MAV, TOZD Preskrba Koper 
4 PE
DO Emona commerce Lj. PE 
Trgo Umag Umag — PE 
PLANIKA — PE
Trgoavto Koper — PE !

!L PODROČJE VZGOJE. IZOBRAŽEVANJA. KULTURE IN 
TELESNE KULTURE — 3 DELEGATSKA MESTA

!7. D Osnovna šola »Vojko Šmuc« !
18. KD Osnovna šota »Dante Alighieri«

Srednja ekonomska in kovinarska šola z italijanskim 
učnim jezikom 
Center za glasbeno vzgojo 
Koper — PE 
Matična knjižnica 
Oba!na delavska univerza 
Koper — izpostava 
G!obus fi!m Koper — Kino Zvezda 
EDIT Rijeka — PE !

!9. D Srednja gostinska in turistična šo!a !

11! PODROČJESOCIALNOZDRAVSTVENIH DEJAVNOSTI-

5 DELEGATSKIH MEST
2(1. K D ZC Koper— Zdravstveni dom

ZC Koper. TOZD Obalne lekarne — PE !
2!. K D Počitniški dom upokojencev SRS 

Dom upokojencev
Center za socialno in svetovalno delo I

22. D ZC Koper — TOZD Bolnišnica 2
23. D Vzgojno varstvena organizacija I

IV. PODROČJE KMETIJSTVA — ! DELEGATSKO MESTO
24. D Delovni ljudje, ki delajo s svojimi delovnimi sredstvi

v kmetijstvu — zasebni kmetje !

V. DELOVNI LJUDJE SAMOSTOJNIH POKLICNIH. OBRTNIH 
IN DRUGIH DEJAVNOSTI TER DELAVCI. S KATERIMI 
ZDRUŽUJEJO SVOJE DELO IN DELOVNA SREDSTVA — 
! DELEGATSKO MESTO
25. D Zasebni obrtniki in njihovi delavci !

VI. DELOVNE SKUPNOSTI DRŽAVNIH ORGANOV. DRUŽ­
BENOPOLITIČNIH ORGANIZACIJ IN DRUŠTEV TER DRU­
GIH DELOVNIH SKUPNOSTI. KI NISO ORGANIZIRANE KOT 
TEMELJNE ORGANIZACIJE ZDRUŽENEGA DELA TER AK­
TIVNE VOJAŠKE IN CIVILNE OSEBE V SLUŽBI V OBORO­
ŽENIH SILAH SFRJ — 2 DELEGATSKI MESTI
26. SD Delovna skupnost upravnih organov

Občinski sodnik za prekrške 
Postaja milice 
Občinski komite ZKS 
Občinska konferenca SZDL 
ZSS — Občinski sindikalni svet 
Občinska konferenca ZSMS 
Občinski odbor ZZB NOV 
Luška kapetanija
SDK — podruž. Koper, ekspozitura 
Odvetniki 
Svobodni poklici

27. SD Strokovna služba SIS občine
FRS
Kmetijska zemljiška skupnost 
Krajevne skupnosti

Občinski odbor RK 
Avto-moto društvo Izola 
Zveza telesno kulturnih organizacij 
Lovska družina
Strokovna služba občinskih skup. za zaposlovanje Ko­
per. Enota Izola

Zveza društev slepih in slabovidnih 
SRS Lj. — Dom oddiha Izola I

3. člen
Delovni ljudje, kmetje, ki trajneje ne sodelujejo s samoupravnimi 

organizacijami, oblikujejo posebno skupnost aktivnih kmečkih proi­
zvajalcev za območje občine Izola.

Skupnost iz prejšnjega odstavka bo na splošnih volitvah, ki bodo me­
seca marca 1986 izvolila svojo delegacijo za delegiranje delegatov v 
zbor združenega dela Skupščine občine Izola in v zbor uporabnikov 
skupščine SIS za območje občine Izola.

Delegacija skupnosti kmetov občine Izola šteje 9 delegatov.

^ 4. člen
Delovni ljudje, ki delajo v obratnih in drugih podobnih dejavnostih z 

delovnimi sredstvi, na katerih imajo lastninsko pravico skupaj z delavci 
s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva, oblikujejo skup­
nost obrtnikov za območje občine Izola.

Skupnost iz prejšnjega odstavka bo na splošnih volitvah, ki bodo me­
seca marca ! 986 izvolila delegacijo za zbor združenega dela Skupščine 
občine Izola in splošno delegacijo za zbore uporabnikov skupščin SIS 
na območju občine Izola.

Delegacija skupnosti obrtnikov za zbor združenega dela Skupščine 
občine Izola šteje 17 delegatov.

Delegacija skupnosti obrtnikov za zbore uporabnikov skupščin SIS 
na območju občine Izola šteje 12 delegatov.

5. člen
Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, ki jih sklenejo te­

meljne samoupravne organizacije in skupnosti, ki po tem odloku dele­
girajo v zbor združenega dela skupnega delegata.

Sedež konference delegacij in skupne delegacije je pri tisti temeljni 
samoupravni organizaciji ali skupnosti, ki je prva navedena v skupini 
organizacij ali skupnosti, ki oblikujejo konferenco delegacij in skupne 
delegacije, razen, če se med seboj drugače ne dogovorijo.

6. člen
Zbor krajevnih skupnosti Skupščine občine Izola ima 23 delegatskih 

mest.
V zbor krajevnih skupnosti delegirajo delegacije krajevnih skupno­

sti naslednje število delegatov:
1. delegacija krajevne skupnosti Izola I 7 delegatov
2. delegacija krajevne skupnosti Izola II 5 delegatov
3. delegacija krajevne skupnosti Livade Izola 5 delegatov
4. delegacija krajevne skupnosti Dvori nad Izolo 3 delegate
3. delegacija krajevne skupnosti Jagodje-Dobrava 3 delegate

7. člen
( e se ustanovi na območju občine nova temeljna samoupravna or­

ganizacija ali skupnost, se vključi njena delegacija v opravljanje funk­
cij občinske skupščine v skladu s statutom občine Izola in tem odlokom.

8. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o določitvi 

števila delegatov, ki jih delegirajo delegacije in konference delegacij v 
zbor združenega dela in v zbor krajevnih skupnosti Skupščine občine 
Izola. Uradne objave, št. 4/82.

9. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objvi v Uradnih objavah.

Številka: 020-7/86
Izola. 20. februarja 1986

Predsednik
MARINO DOMIO, 1. r.
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Na pod!agi 35. člena zakona o financiranju splošnih družbenih 
potreb družbenopolitičnih skupnosti (Uradni list SRS, št. 39/74 in 
4/78) in 204. člena statuta občine Izola, je Skupščina občine Izola 
na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 20. fe­
bruarja 1986 sprejela

ODLOK
O ZAKLJUČNEM RAČUNU PRORAČUNA 

OBČINE IZOLA ZA LETO 1985

L člen
Potrdi se zaključni račun proračuna občine Izola za leto 1985, ka­

terega sestavni del je tudi zaključni račun rezervnega sklada proračuna 
za leto 1985.

2. člen
Doseženi prihodki in razpored prihodkov po zaključnem računu 

proračuna za leto 1985 so:

— prihodki 203.068.154,90 din
— razpored prihodkov 197.962.163,10 din
— nerazporejena sredstva do višine dovoljene

porabe 5.105.991,80 din

3. člen
Doseženi prihodki in razpored prihodkov po zaključnem računu 

rezervnega sklada za leto 1985 so:

— prihodki 6.897.375,35 din
— razpored prihodkov —
— presežek prihodkov 6.897.375,35 din

4. člen
Nerazporejena sredstva do višine dovoljene porabe iz 2. člena tega 

odloka v višini 5.105.991,80 din se razporedi za pokrivanje obvezno­
sti premalo zagotovljenih sredstev naslednjim proračunskim porab­
nikom:
— Upravni organi občine Izola za materialne

stroške 3.489.991,80 din
— Občinski sodnik za prekrške Izola 800.000,00 din
— Občinski štab teritorialne obrambe 816.000,00 din

5. člen
Presežek prihodkov rezervnega sklada iz 3. člena tega odloka v vi­

šini 6.897.375,35 din se prenese kot prihodek rezervnega sklada 
občine Izola za leto 1986.

6. člen
Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnih objavah.

Številka: 400-1/86 
V Izoli, 20. februarja 1986

Predsednik 
DOMIO MARINO, 1. r.

OBČ!NA KOPER

Na podlagi 238. in 334. člena statuta občine Koper je skupščina ob­
čine Koper na seji zbora združenega dela, na seji zbora krajevnih skup­
nosti in na seji družbenopolitičnega zbora dne 19. januarja 1986 spre­
jela naslednje

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
STATUTA OBČINE KOPER 

L člen
V 4. členu statuta občine Koper (Uradne objave,št. 22/78 in 6/82) se 

besedilo drugega odstavka spremeni, tako da se glasi:
»Občino zastopa kot pravno osebo izvršni svet, v kolikor ni glede po­

sameznih vprašanj zastopanja določeno drugače z zakonom, tem statu­
tom, odlokom ali sklepom skupščine «

2. člen
Besedilo 5. člena se spremeni in se glasi:
»Občina Koper je skupno z občinama Izola in Piran združena v 

Skupnost obalnih občin Koper kot posebno družbenopolitično skup­
nost.

V Skupnosti obalnih občin delovni ljudje in občani občine Koper 
skupno z delovnimi ljudmi in občani občin Izola in Piran uresničujejo 
skupne interese ter izvršujejo pravice in dolžnosti skupnega pomena, ki 
so v skladu z ustavo in dogovorom med občinami določene v statutu 
Skupnosti obalnih občin.«

3. člen
V 6. členu se besedilo prvega odstavka spremeni in se glasi:
»V občini Koper živijo pripadniki slovenskega naroda in pripadniki 

italijanske narodnosti «

4. člen
9. člen se črta.

5. člen
V V. poglavju se spremeni naslov poglavja in členi 207. do 221. na­

domestijo z novimi členi 207. do 221/20, ki se glasijo:

»V. SPLOŠNA LJUDSKA OBRAMBA IN 
DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

207. člen
Občina v skladu z ustavo in zakonom ter temelji sistema ljudske 

obrambe in družbene samozaščite, obrambnimi in drugimi načrti ter 
pripravljalnimi ukrepi SR Slovenije, ureja in organizira ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito na svojem območju, organizira in 
vodi teritorialno obrambo in narodno zaščito, civilno zaščito in druge 
obrambne priprave, ob napadu na državo pa organizira in vodi splošni 
ljudski odpor.

V skladu s prejšnjim odstavkom določa občina svoj obrambni načrt.

208. člen
Delovni ljudje in občani v občini oblikujejo in uresničujejo politiko 

ljudske obrambe in družbene samozaščite kot svojo pravico in dolžnost 
v skladu z zakonom v temeljnih in drugih organizacijah združenega 
dela, krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, družbenopolitičnih 
in družbenih organizacijah ter društvih, vojaških enotah, civilni zaščiti, 
narodni zaščiti, po delegacijah in delegatih pa v zboru občinske skupš­
čine.

209. člen
Pravice in dolžnosti občine na področju ljudske obrambe in druž­

bene samozaščite izvršujejo v mejah svoje pristojnosti določene z za­
konom:

1. občinska skupščina,
2. svet za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ob­

činske skupščine,
3. občinski komite za splošno ljudsko obrambo in družbeno samo­

zaščito,
4. izvršni svet občinske skupščine,
5. občinski upravni organ pristojen za zadeve ljudske obrambe,
6. občinski upravni organ pristojen za notranje zadeve,
7. drugi občinski upravni organi,
8. občinski štab za teritorialno obrambo,
9. narodna zaščita,

10. občinski štab za civilno zaščito.

1. Občinska skupščina

210. člen
Občinska skupščina obravnava vprašanja, ki so splošnega pomena za 

razvoj in krepitev splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite.
V skladu z izvajanjem enotnih obrambnih in samozaščitnih priprav 

ter za urejanje organizacijskih in materialnih pogojev za vodenje 
splošne ljudske obrambe sprejme odloke in druge akte s tega področja.

Pri izvajanju nalog iz prejšnjega odstavka občinska skupščina na po­
dročju splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite med drugim:
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— prejema načrt organizacije in razvoja teritoriaine obrambe, ter 
ustanav!ja štabe in enote teritoria!ne obrambe;

— doioča organizacijo civi!ne zaščite in predpisuje izvrševanje 
ukrepov civi!ne zaščite.

2! !. č!en
Če se občinska skupščina zaradi vojnih razmer ne more sestajati, od- 

!oča o vseh vprašanjih iz njene pristojnosti, z!asti za njeno organizira­
nje in vodenje spiošnega !judskega odpora, predsedstvo občinske 
skupščine.

Predsedstvo občinske skupščine predioži sprejete akte v potrditev 
občinski skupščini takoj, ko se ta !ahko sestane.

2 !2. č!cn
V primeru, da se tudi predsedstvo občinske skupščine zaradi razmer 

ne more sestati, sprcjeipa ukrepe iz njegove pristojnosti predsednik 
predsedstva občinske skupščine. Te ukrepe mora predioziti v potrditev 
predsedstvu občinske skupščine takoj, ko sc ta !ahko sestane.

2 !3. čien
Sestav in naioge predsedstva občinske skupščine doioča občinska 

skupščina z odiokom.
2. Svet za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito

2!4. čien
Svet za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito spremija 

in uresničuje naioge na področju spiošne ijudske obrambe in družbene 
samozaščite na območju občine, ter opravija ziasti nasiednje naioge:

!. Obravnava ocene in poročita o poiitičnih, varnostnih in obramb­
nih razmerah v občini in daje na tej podiagi občinski skupščini mnenja 
in predioge za sprejem ustreznih aktov oziroma ukrepov;

2. Spremija organizacijo in izvajanje obrambnih priprav v občini ter 
uskiajujc obrambno samozaščitno deiovanje organov skupščine in sa­
moupravnih organizacij ter skupnosti;

3. Obravnava in daje mnenja k prediogom načrtov organizacije in 
razvoja teritoriaine obrambe in načrta civiinc zaščite;

4. Daje predioge za organiziranje siužbe za opazovanje in obvešča­
nje in organiziranje upravnih zvez;

5. Sprejema obrambni razvojni načrt v skiadu s temeijnimi pianskimi 
akti občine;.

6. Potrjuje ietni program obrambnih priprav in opremijanja terito­
riaine obrambe, narodne zaščite, civiine zaščite, siužbe za opazovanje 
in obveščanje in upravnih zvez;

7. Sprejema ietne načrte porabe sredstev za obrambne priprave, ki 
so skupnega pomena;

S. Potrjuje vojno organizacijo in kadrovsko sestavo izvršnega sveta 
in upravnih organov za deio v vojni;

9. imenuje predstavnike občinske skupščine in družbenopoiitičnih 
organizacij v naborne komisije;

!(). Spremija in uskiajuje obrambno in samozaščitno usposabijanje 
prebivaistva. miadine. ki ne obiskuje srednjih šoi. pripadnikov terito­
riaine obrambe, narodne zaščite, civiine zaščite, siužbe za opazovanje 
in obveščanje, enote za zveze občine in rezervnih vojaških starešin;

! !. Spremija in uskiajujc aktivnosti pri usmerjanju miadine v voja­
ške šo!e in obrambne pokiice ter daje sogiasje za napotitev kandidatov 
v šoie za rezervne oficirje, za sprejem v vojaške šoie in za študij spiošne 
ijudske obrambe;

!2. Daje mnenje pristojnemu organu o sprejemu aktivnih vojaških 
in civiinih oseb na deio v občinski štab za teritoriaino obrambo, v 
upravni organ pristojen za zadeve ijudske obrambe ter deiavcev, ki v 
drugih organih ter samoupravnih organizacijah in skupnostih oprav- 
ijajo strokovna deia ijudske obrambe.

2if. čien
Sestav in naioge sveta za spiošno ijudsko obrambo in družbeno sa­

mozaščito doioča občinska skupščina z odiokom.
3. Občinski komite za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samo- 

zaščitp.

2 !6. čien
Občinski komite za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaš­

čito spremija in ocenjuje varnostne in vojaške poiitične razmere na po­
dročju občine in na tej podiagi ziasti:

i. Usmerja obrambne priprave in samozaščitno deiovanje ter izde- 
iavo in dopoinjevanje obrambnega in varnostnega načrta občine.

obrambnih in varnostnih načrtov temeijnih in drugih organizacij zdru­
ženega deia. krajevnih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti, 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, družbenopoiitičnih in
družbenih organizacij ter društev;

2. Usmerja razvoj, oboroževanje in opremijenost enot teritoriaine 
obrambe ter razvoj in deiovanje narodne zaščite ter civiine zaščite,

3. Spodbuja in uskiajuje ukrepe in deio nosiicev družbeno-gospo- 
darskega in poiitičnega razvoja v občini pri uresničevanju naiog 
spiošne ijudske obrambe in družbene samozaščite v miru, ob naravnih 
in drugih nesrečah, v izrednih razmerah, ob neposredni vojni nevarno­
sti in v vojni;

4. Spremija in usmerja obrambno in družbeno samozaščitno uspo­
sabijanje deiovnih ijudi in občanov, samoupravnih organizacij in skup­
nosti ter njihovih organov, teritoriaine obrambe, narodne zaščite, ci­
viine zaščite in drugih si! spiošne ijudske obrambe in družbene samo­
zaščite. .

V primeru izrednih razmer aii drugih nevarnosti sprejema občinski 
komite za spiošno ijudsko obrambo in družbeno samozaščito ukrepe za 
njihovo preprečevanje oziroma odpravijanje. V ta namen odioča o 
uporabi narodne zaščite, organov za notranje zadeve ter drugih sii in 
sredstev v skiadu z zakonom.

Ob neposredni vojni nevarnosti občinski komite za spiošno ijudsko 
obrambo in družbeno samozaščito usmerja izvajanje ukrepov za pri- 
pravijenost, v vojni pa usmerja in vodi spiošni ijudski odpor, odioča o 
uporabi vseh družbenih si! in sredstev v boju in odporu zoper agresorja.

Sestav in naioge občinskega komiteja za spiošno ijudsko obrambo in 
družbeno samozaščito doioča občinska skupščina z odiokom.

4. izvršni svet občinske skupščine

2i7. čien
izvršni svet občinske skupščine je odgovoren za izvrševanje poiitike 

in odiočitev občinske skupščine s področja spiošne ijudske obrambe in 
družbene samozaščite in opravija ziasti nasiednje naioge:

1. Doioča prediog obrambnega in varnostnega načrta občine in 
skrbi, da upravni organi pripravijo in dopoinjujejo načrte svoje dejav­
nosti za deio v vojni in v izrednih razmerah;

2. Usmerja in povezuje izdeiavo načrtov pripravijenosti in načrtov za 
deiovanje gospodarskih ter družbenih dejavnosti v neposredni vojni 
nevarnosti in v vojni ter po potrebi doioča naioge organizacij združe­
nega deia in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti v teh dejav­
nostih;

3. Doioča prediog obrambnega razvojnega načrta v skiadu z temeij­
nimi pianskimi akti občine in skrbi za njih izvajanje;

4. Usmerja, uskiajuje in nadzoruje deio upravnih organov na po­
dročju spiošne ijudske obrambe in družbene samozaščite;

5. Sprejema ukrepe za zaščito in reševanje prebivaistva in materiai- 
nih dobrin ob neposredni vojni nevarnosti in drugih nesrečah, v izred­
nih razmerah in ob vojnih nesrečah;

6. Sprejema ukrepe za preprečevanje in odpravijanje sovražnih in 
družbenoškodijivih pojavov in deiovanj;

7 Obravnava in sprejema ukrepe za izvajanje mobiiizacije vseh sii in 
sredstev v občini, za mobiiizaci jo oboroženih si! in si! spiošne ijudske 
obrambe;

8. Sprejema ukrepe ter daje pobude za urejanje prostora občine za 
obrambo in zaščito;

9. Skrbi za organiziranje, opremijanje in deiovanje civiine zaščite, 
doioča in organizira občinske enote civiine zaščite ter imenuje občinski 
štab civiine zaščite;

!0. Doioča organizacijo siužbe opazovanja in obveščanja in organi­
zacijo upravnih zvez in uporabo zvez v vojni, v izrednih razmerah in ob 
neposredni vojni nevarnosti;

ii. Prediaga finančna sredstva, ki so potrebna za izvrševanje 
obrambnega načrta, za priprave teritoriaine obrambe, civiine zaščite, 
siužbe za opazovanje in obveščanje in upravnih zvez ter drugih sestavin 
spiošne ijudske obrambe in družbene samozaščite, za zagotovitev bia- 
govnih rezerv in za financiranje doiočenih priprav v dejavnostih, ki so 
skupnega pomena za obrambo, varnostno in samozaščitno pripravije- 
nost občine;

i 2 Skrbi za ustrezno razporejanje občanov in materiainih sredstev v 
oborožene siie in v druge sestavine spiošne ijudske obrambe, za oprav- 
ijanje naiog in de! za oborožene siie in obrambo države ter organizira­
nje. pripravijanje in izvrševanje deiovne doižnosti.
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218. člen
V neposredni ' ojni nevarnosti in ob mobilizaciji izvršni svet skrbi za 

izvajanje načrta za pripravljenost in načrta mobilizacije, v vojni pa 
skrbi za izvajanje politike in odločitev občinske skupščine, oziroma 
njenega predsedstva ter občinskega komiteja za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito, pri organiziranju in vodenju sploš­
nega ljudskega odpora, zlasti še za mobilizacijo vseh človeških in mate­
rialnih zmogljivosti za oborožene sile in druge dejavnike splošne ljud­
ske obrambe.

5. Občinski upravni organ pristojen za zadeve ljudske obrambe
219. člen

Občinski upravni organ pristojen za zadeve ljudske obrambe oprav­
lja upravne in strokovne zadeve iz pristojnosti občine na področju 
splošne ljudske obrambe, kolikor posamezne zadeve niso dane v pri­
stojnost drugim občinskim upravnim organpm.

Občinski upravni organ pristojen za zadeve ljudske obrambe zlasti:
1. Pripravlja osnutek obrambnega razvojnega načrta skupaj z občin­

skim štabom za teritorialno obrambo in občinskim štabom za civilno 
zaščito ter drugimi upravnimi organi;

2. Spremlja in strokovno povezuje delo upravnih organov, ki so pri­
stojni za pripravo in tekoče dopolnjevanje dokumentov občinskega 
obrambnega načrta;

3. Skrbi, da so obrambni načrti organizacij združenega dela, krajev­
nih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti in drugih samou­
pravnih organizacij in skupnosti ter državnih organov usklajeni z 
obrambnim načrtom občine, obrambni načrt občine pa z načrti upo­
rabe oboroženih sil;

4. Skrbi za mobilizacijske zadeve in za prenos ukazov o izvajanju 
ukrepov iz načrta za pripravljenost ter odloka o mobilizaciji;

5. Opravlja strokovne zadeve pri usmerjanju mladine v vojaške in 
obrambne poklice in pri izbiri kandidatov za šole za rezervne oficirje;

6. Organizira in izvaja usposabljanje pripadnikov civilne zaščite, 
službe za opazovanje in obveščanje, splošno usposabljanje delovnih 
ljudi in občanov za naloge splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite, obrambno usposabljanje mladine, ki ne obiskuje srednjih šol 
ter organizira usposabljanje za opravljanje nalog narodne zaščite;

7. Pripravlja organizacijo občinskega štaba in občinskih enot civilne 
zaščite, skrbi za njihovo načrtno in gospodarno opremljanje in delova­
nje drugih štabov in enot civilne zaščite;

8. Pripravlja organizacijo in skrbi za delovanje službe za opazova­
nje in obveščanje, za opremljanje in delovanje občinskega centra za 
obveščanje ter delovanje dopolnilnega opazovalnega omrežja;

9. Opravlja upravne in strokovne zadeve, ki se nanašajo na pripravo 
upravnih zvez, kriptografsko zavarovanje in prenašanje zaupnih po­
datkov nosilcev obrambnih priprav družbeno gospodarskega in poli­
tičnega sistema, jih usklajuje s pripravami oboroženih si! ter pripra­
vami drugih imetnikov in uporabnikov zvez ter skrbi za strokovno 
usposabljanje delavcev upravnih zvez in pripadnikov enot za zveze ob­
čine;

10. Opravlja upravne in vojaško-strokovne zadeve v zvezi z gradi­
tvijo zaklonišč in objektov, ki so posebnega pomena za splošno ljudsko 
obrambo;

11. Opravlja upravne zadeve v zvezi z vojaško in materialno obvez­
nostjo delovnih ljudi in občanov, materialno obveznostjo organizacij 
združenega dela, družbenopolitičnih in družbenih organizacij ter druš­
tev ter dolžnosti delovnih ljudi in občanov za delovanje v civilni zaš­
čiti, v službi za opazovanje in obveščanje in v narodni zaščiti.

Pri uresničevanju obrambnih in varnostnih nalog in pri opravljanju 
drugih nalog splošne ljudske obrambe je občinski upravni organ pristo­
jen za zadeve ljudske obrambe dolžan dajati strokovno pomoč organi­
zacijam združenega dela, krajevnim skupnostim in drugim samou­
pravnim organizacijam in skupnostim ter državnim organom.

220. člen
Občinski upravni organ pristojen za zadeve ljudske obrambe oprav­

lja nadzor nad izvajanjem zveznih, republiških in občinskih predpisov s 
področja ljudske obrambe, zlasti pa:

1. glede uresničevanja pravic in dolžnosti organov, organizacij in 
skupnosti v zvezi z obrambnimi pripravami in obrambnimi načrti;

2. glede izvajanja predpisov, sklepov in drugih aktov občinske 
skupščine in njenega sveta za splošno ljudsko obrambo in družbeno 
samozaščito, občinskega komiteja za splošno ljudsko obrambo in 
družbeno samozaščito ter izvršnega sveta občinske skupščine s po­
dročja splošne ljudske obrambe;

3. glede organiziranja, pripravljanja in usposabljanja civilne zaščite 
za delovanje ob naravnih in drugih nesrečah v izrednih razmerah ter v 
vojni;

4. glede organiziranja in priprav službe za opazovanje in obveščanje 
ter priprav zvez, ki so pomembne za splošno ljudsko obrambo;

5. glede izvajanja politike in sklepov občinske skupščine o projekti­
ranju in graditvi zaklonišč ter izvajanja drugih ukrepov civilne zaščite;

6. glede izvajanja predpisanih varnostnih ukrepov in ukrepov za va­
rovanje tajnosti ljudske obrambe.

6. Občinski upravni organ pristojen za notranje zadeve

221. člen
. Občinski upravni organ pristojen za notranje zadeve:

— skrbi, da so varnostni načrti organizacij združenega dela, krajev­
nih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti in drugih samou­
pravnih organizacij in skupnosti ter državnih organov usklajeni z var­
nostnim načrtom občine;

— daje strokovno pomoč organizacijam združenega dela, krajev­
nim skupnostim, samoupravnim interesnim skupnostim in drugim sa­
moupravnim organizacijam in skupnostim ter državnim organom pri 
izdelavi varnostnih načrtov in pri opravljanju nalog družbene samozaš­
čite.

Nadzor varnostnih načrtov opravlja upravni organ pristojen za no­
tranje zadeve skupaj z upravnim organom pristojnim za ljudsko 
obrambo.

221/1. člen
7. Drugi občinski upravni organi

Drugi občinski upravni organi in organizacije v mejah svojega de­
lovnega področja izvajajo zlasti naslednje naloge splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite:

1. Pripravljajo načrte organiziranja in delovanja gospodarskih in 
družbenih dejavnosti v neposredni vojni nevarnosti in v vojni;

2. Spremljajo in strokovno usmerjajo delo temeljnih in drugih or­
ganizacij združenega dela, krajevnih skupnosti, samoupravnih intere­
snih skupnosti in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter dr­
žavnih organov pri izvajanju obrambnih priprav in aktivnosti družbene 
samozaščite, zlasti pri izdelavi obrambnih in varnostnih načrtov za de­
javnosti s svojega delovnega področja ter jim nudijo potrebno stro­
kovno pomoč;

3. Pripravljajo vojne predpise ter izdajajo strokovna navodila za 
izvajanje obrambnih priprav za dejavnosti s svojega delovnega področ­
ja;

4. Se pripravljajo za svoje delo v vojnih in izrednih razmerah.
Občinski upravni organi in organizacije pri opravljanju zadev

splošne ljudske obrambe med seboj sodelujejo in se ravnajo po stališ­
čih in sklepih občinske skupščine, sveta za splošno ljudsko obrambo in 
družbeno samozaščito, občinskega komiteja za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito, izvršnega sveta občinske skupščine 
in po strokovnih navodilih upravnega organa pristojnega za zadeve 
ljudske obrambe ter organov za notranje zadeve.

8. Občinski štab za teritorialno obrambo
221/2. člen

Občipa pripravlja teritorialno obrambo in organizira občinski štab za 
teritorialno obrambo ter štabe, poveljstva in enote teritorialne 
obrambe v skladu z mobilizacijskim razvojem, ki ga sprejme svet za 
ljudsko obrambo in družbeno samozaščito občinske skupščine.

221/3. člen
Občinski štab teritorialne obrambe organizira in pripravlja štabe, 

poveljstva in enote ter delovne ljudi in občine za oborožen splošni 
ljudski odpor, opravlja pa tudi določene naloge pri zaščiti in reševanju 
ob naravnih in drugih nesrečah ter pri preprečevanju in odpravljanju 
izrednih razmer.

221/4. člen
Razvojni načrt teritorialne obrambe sprejme svet za splošno ljudsko 

obrambo in družbeno samozaščito občinske skupščine na podlagi pred­
loga, ki mora biti glede razvoja združeno-taktičnih enot, ki jih razvijajo 
tudi druge občine, usklajen na nivoju pokrajinskega štaba za terito­
rialno obrambo južne Primorske in pokrajinskega odbora Južnopri- 
morske pokrajine.



38 URADNE OBJAVE 28. februarja 1986 — št. 4

221/5. č!en
Srednjeročne in !etne načrte razvoja teritoria!ne obrambe, usposab­

ljanja, opremljanja in financiranja izdeluje občinski štab teritorialne 
obrambe in sprejme svet za splošno ljudsko obrambo in družbeno sa­
mozaščito,občinske skupščine.

221/6. člen
Teritorialno obrambo v občini vodi in ji poveljuje komandant terito­

rialne obrambe občine v skladu z zakonom in drugimi predpisi.
Komandant teritorialne obrambe občine je odgovoren za svoje delo, 

bojno pripravljenost, uporabo, vodenje in poveljevanje predpostav­
ljenemu štabu teritorialne obrambe in svetu za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito občinske skupščine.

V izrednih razmerah, kadar o uporabi teritorialne obrambe odloči 
občinski komite za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, 
je komandant teritorialne obrambe odgovoren za uporabo teritorialne 
obrambe tudi temu komiteju.

221/7. člen
Za moralno politično stanje v štabih in enotah teritorialne obrambe 

so odgovorni starešine, ki jim poveljujejo. Idejno politično delo vodijo 
politični komisarji in organi Zveze komunistov ter Zveze socialistične 
mladine.

9. Narodna zaščita
221/K. člen

Narodna zaščita je najširša organizirana oblika samozaščitnega in 
samoobrambnega delovanja delovnih ljudi in občanov za varovanje z 
ustavo določenega družbenega reda, pogojev dela, družbenega in za­
sebnega premoženja, objektov skupnega pomena in javnega reda. za 
zagotavljanje mirnega in varnega življenja in opravljanja drugih dolo­
čenih nalog družbene samozaščite ter za najširše vključevanje delovnih 
ljudi in občanov v oboroženi boj in druge oblike splošnega ljudskega 
odpora.

221/9. člen
V temeljni organizaciji združenega dela organizira narodno zaščito 

delavski svet. v krajevni skupnosti svet krajevne skupnosti, v delovni 
skupnosti pa svet delovne skupnosti.

221/10. člen
Narodna z:*ščita deluje v skladu z načrtom za delovanje narodne zaš­

čite. ki je sestavni de! varnostnega načrta in obrambnega načrta sa­
moupravne organizacije oziroma skupnosti, v kateri je organizirana.

221/! 1. člen
Narodno zaščito aktivira komite za splošno ljudsko obrambo in 

družbeno samozaščito temeljne ali delovne organizacije združenega 
dela ali krajevne skupnosti, kjer ni komiteja za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito, pa delavski svet, oziroma svet de­
lovne skupnosti, praviloma v soglasju s pristojnim občinskim, komite­
jem za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, mora pa jo 
aktivirati na podlagi njegove odločitve.

221/12. člen
Narodno zaščito vodi načelnik narodne zaščite.
Načelnika narodne zaščite imenuje organ, ki je po tem statutu pristo­

jen za organiziranje narodne zaščite v soglasju z občinskim komitejem 
za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.

Načelnik narodne zaščite je odgovoren za usposabljanje in priprav­
ljanje narodne zaščite za oborožen boj in za opravljanje določenih 
nalog družbene samozaščite, za svoje delo je odgovoren komiteju za 
splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito in organu, ki usta­
navlja in organizira narodno zaščito.

Načelnik narodne zaščite ima enega ali več pomočnikov, ki jih ime­
nuje organ, ki organizira narodno zaščito. Pomočniki so za svoje de­
lo odgovorni načelniku narodne zaščite.

221/13. člen
Delovni ljudje in občani opravljajo v narodni zaščiti naloge po na­

črtu za delovanje narodne zaščite in po razporedu, ki ga določi načelnik 
narodne zaščite ali njegov pomočnik.

obrambo in družbeno samozaščito ter organom, ki po tem statutu or­
ganizirajo narodno zaščito, strokovno pomoč pri organiziranju in delo­
vanju narodne zaščite.

Postaja milice strokovno pomaga pri usposabljanju narodne zaščite 
za opravljanje določenih nalog družbene samozaščite, občinski štab za 
teritorialno obrambo pa pri usposabljanj u narodne zaščite glede ravna­
nja z orožjem in njenem usposabljanju za vključevanje v oborožen 
splošni ljudski odpor.

10. Civitna zaščita 221/15. člen
Temeljne in druge organizacije združenega dela, krajevne skupno­

sti, samoupravne interesne skupnosti, druge samoupravne organizacije 
in skupnosti, družbenopolitične in družbene organizacije in društva so 
odgovorne za zaščito in reševanje prebivalstva ter materialnih in drugih 
dobrin ob vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah in za izvajanje 
samozaščitnih nalog v izrednih razmerah. V ta namen skrbijo za pri­
pravljanje in usposabljanje delovnih ljudi in občanov za osebno in vza­
jemno zaščito, določajo ukrepe civilne zaščite ter organizirajo štabe in 
enote civilne zaščite.

V izvajanje ukrepov in nalog civilne zaščite se s svojimi silami in 
sredstvi neposredno vključujejo temeljne in druge organizacije zdru­
ženega dela ter druge samoupravne organizacije in skupnosti ter orga­
ni, katerih redna dejavnost je namenjena zaščiti in reševanju prebival­
stva, materialnih in drugih dobrin ali je kako drugače pomembna za ci­
vilno zaščito. /

Družbenopolitične in druge družbene organizacije ter društva sode­
lujejo v skladu z naravo svoje dejavnosti pri pripravljanju in usposab­
ljanju delovnih ljudi in občanov za izvajanje nalog civilne zaščite ter 
sodelujejo pri zaščiti in reševanju prebivalstva in materialnih dobrin ob 
vojnih akcijah, ob naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih razmerah.

Vse organizacije in skupnosti iz prvega odstavka tega člena morajo 
ukrepe in naloge civilne zaščite opredeliti v svojih razvojnih programih 
in načrtih civilne zaščite.

221/17. člen
Za izvajanje sklepov in nalog civilne zaščite se ustanovijo in organi­

zirajo splošne in specializirane enote civilne zaščite.
Splošne enote civilne zaščite se ustanovijo za izvajanje manj zahtev 

nih ukrepov, specializirane enote pa izvajanje posameznih vrst 
ukrepov civilne zaščite.

221/18. člen ' *
Za organiziranje, usmerjanje in pripravljanje delovnih ljudi in obča^ 

nov za osebno in vzajemno zaščito, za usposabljanje enot civilne zašči­
te. za organiziranje in usmerjanje, izvajanje zaščitnih in reševalnih 
ukrepov ter za neposredno vodenje zaščitnih in reševalnih akcij ob ne­
posredni vojni nevarnosti in vojni, ob naravnih in drugih nesrečah ter v 
izrednih razmerah se ustanovijo in organizirajo štabi civilne zaščite.

Za izvajanje zaščitnih in reševalnih ukrepov ter za neposredno vo­
denje zaščitnih in reševalnih akcij v vojni in miru, izdelajo štabi načrte 
civilne zaščite na podlagi ocen ogroženosti območja ter možnosti in po­
gojev za zaščito in reševanje prebivalstva, materialnih in drugih dobrin.

Stabi za civilno zaščito v občini so: občinski štab za civilno zaščito, 
štabi za civilno zaščito krajevnih skupnosti ter štabi za civilno zaščito 
temeljnih in drugih organizacij združenega dela.

Stabi za civilno zaščito sc lahko ustanovijo tudi v naseljih, v stano­
vanjskih in drugih stavbah, v delovnih skupnostih državnih in drugih 
organov ter v drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

V samoupravni organizaciji in skupnosti, ki organizira le splošno 
enoto civilne zaščite, opravlja naloge štaba za civilno zaščito poveljnik 
te enote.

Štab za civilno zaščito je za svoje delo odgovoren organu, ki ga je 
ustanovil, pristojnemu komiteju za splošno ljudsko obrambo in druž­
beno samozaščito ter višjemu Štabu za civilno zaščito.

221/19. člen
Stabe za civilno zaščito imenujejo v občini izvršni svet občinske 

skupščine, v krajevni skupnosti in naselju svet krajevne skupnosti, v 
temeljni in drugi organizaciji združenega dela delavski svet oziroma 
njen ustrezen organ, v delovni skupnosti svet delovne skupnosti in v 
stanovanjski hiši pa hišni svet.

221/14. člen
Občinski upravni organ za ljudsko obrambo, postaja milice in občin­

ski štab za teritorialno obrambo dajejo komitejem za splošno ljudsko

221/20. člen
Občinski štab za civilno zaščito je za svoje delo odgovoren izvršnemu 

svetu občinske skupščine, občinskemu komiteju za splošno ljudsko
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obrambo in družbeno samozaščito in svetu za splošno ljudsko obrambo 
in družbeno samozaščito in republiškemu štabu za civilno zaščito.

Občinski štab za civilno zaščito opravlja zlasti naslednje naloge:
1. Ocenjuje ogroženost območja občine pred vojnimi akcijami, na­

ravnimi in drugimi nesrečami in izrednimi razmerami ter možnosti in 
pogoje za zaščito in reševanje prebivalstva in materialnih in drugih do­
brin;

2. Izdela občinski načrt civilne zaščite in daje predloge izvršnemu 
svetu občinske skupščine za organiziranje civilne zaščite ter za izvaja­
nje ukrepov civilne zaščite;

3. Usmerja in usklajuje delo štabov za civilno zaščito v krajevnih 
skupnostih, v temeljnih in drugih organizacijah združenega de)a ter 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih in usmerja priprave 
samoupravnih organizacij in skupnosti ter organov na območju občine, 
ki opravljajo dejavnost pomembno za zaščito in reševanje;

4. Usmerja in usklajuje izvajanje preventivnih ukrepov in aktivno­
sti za zaščito in reševanje;

5. Organizira in neposredno vodi akcije za zaščito in reševanje ob 
vojnih dejstvovanjih, naravnih in drugih nesrečah ter v izrednih razme­
rah in pri tem sodeluje s štabi za civilno zaščito sosednjih občin;

6. Skrbi za pripravljanje in usposabljanje prebivalstva za osebno in 
vzajemno zaščito;

7. Skrbi za usposabljanje pripadnikov štabov, enot in drugih sesta­
vin civilne zaščite.

6. člen
V 235. členu se črta predzadnja alinea.

7. člen
V 238. členu se besedilo 13. alinee nadomesti z novim besedilom, ki 

se glasi:
* — delegirajo delegate v Zbor občin Skupščine skupnosti obalnih 

občin in v Zbor občin Skupščine SR Slovenije.«

8. člen
V 271. členu se tretji in četrti odstavek spremenita in se glasita:
»Občinska skupščina voli predsednika izvršnega sveta, ki ga pred­

laga Občinska konferenca Socialistične zveze delovnega ljudstva po 
opravljenem kandidacijskem postopku; podpredsednika oziroma 
podpredsednika izvršnega sveta po poprej opravljenem postopku v ob­
činski konferenci socialistične zveze delovnega ljudstva.

Ob izvolitvi podpredsednika oziroma podpredsednikov in članov 
izvršnega sveta imenuje občinska skupščina na predlog predsednika 
izvršnega sveta izmed podpredsednikov in članov izvršnega sveta funk­
cionarje, ki vodijo občinske upravne organe.«

9. člen
V 273. členu se za predzadnjo alineo doda nova alinea, ki se glasi:
» — skrbi za upravljanje nepremičnin v družbeni lastnini, ki so v

uporabi občine in razpolaga z njim v skladu s stališči občinske skupšči­
ne«

10. člen
V XII. poglavju se naslov »Informiranje« nadomesti z novim naslo­

vom »Družbeni sistem informiranja« členi 315. do 321. pase nadome­
stijo z novimi členi 315. do 321/14., ki se glasijo:

315. člen
Družbeni sistem informiranja v občini je del enotnega družbenega 

sistema informiranja v SR Sloveniji in SFR Jugoslaviji, ki se gradi in 
deluje v skladu in na podlagi skupnih osnov družbenega sistema infor­
miranja.

316. člen
Delavci, delovni ljudje in občani imajo pravice in dolžnosti biti in­

formirani in informirati. V družbenem sistemu informiranja si zagotav­
ljajo podatke in informacije, potrebne za življenje, delo, samoupravno 
delegatsko odločanje, za spremljanje, usmerjanje in planiranje druž­
benega razvoja, usklajevanje odnosov v družbeni reprodukciji, uresni 
čevanje oblasti in upravljanje drugih družbenih zadev.

Družbeni sistem informiranja gradijo in opravljajo delavci, delovni 
ljudje in občani neposredno in združeni v temeljne in druge organiza­
cije združenega dela in njihove asociacije, organizirani v krajevnih 
skupnostih, drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, družbe­

nopolitični skupnosti, družbenopolitičnih in družbenih organizacijah in 
društvih (v nadaljnjem besedilu: subjekti družbenega sistema informi­
ranja).

Subjekti družbenega sistema informiranja v skladu z zakonom samo­
stojno planirajo, organizirajo in usmerjajo razvoj družbenega sistema 
informiranja, ga upravljajo in zagotavljajo njegovo delovanje v skladu 
s svojimi, skupnimi in splošnimi družbenimi potrebami in interesi.

317. člen
Dejavnosti družbenega sistema informiranja so posebnega družbe­

nega pomena.
Družbeni sistem informiranja se uresničuje z delovanjem informa­

cijskih služb.

318. člen
Subjekti družbenega sistema informiranja morajo dajati informacij­

skim službam podatke samo, če zbiranje in zajemanje teh podatkov 
temelji na zakonu oziroma odloku, izdanem na podlagi zakona, ali na 
samoupravnem splošnem aktu.

319. člen
Dejavnosti družbenega sistema informiranja ter strokovne naloge v 

zvezi z njihovim razvojem in delovanjem opravljajo organizacije zdru­
ženega dela, delovne skupnosti, upravni organi in organizacije ter no­
tranje organizacijske enote oziroma druge oblike organiziranja in izva­
janja v organizacijah združenega dela, drugih družbenih pravnih ose­
bah ter državnih organih (v nadaljnjem besedilu: informacijske služ­
be).

Vse informacijske službe so odgovorne v mejah svojega delovnega 
področja za resničnost, celovitost, pravočasnost, razumljivost in do­
stopnost podatkov in informacij, ki jih zbirajo, obdelujejo in izkazu­
jejo ter za usklajen razvoj in uporabo skupnih osnov družbenega si­
stema informiranja.

Informacijske službe morajo glede zadev skupnega pomena medse­
bojno sodelovati tako, da usklajujejo priprave in izvajanje svojih pro­
gramov dela.

320. člen
V organizacijah združenega dela mora biti izvajanje dejavnosti 

družbenega sistema informiranja urejeno tako, da pravočasno zago­
tavlja delavcem v vsakem delu delovnega procesa in v vsaki temeljni 
organizaciji združenega dela informacijsko osnovo za kar najbolj po­
polno in kvalificirano odločanje o vprašanjih njihovega dela in drugih 
interesih, za uresničevanje njihovih samoupravnih pravic in skupnih 
interesov ter za nadzor nad izvrševanjem sklepov in odločitev ter dela 
vseh organov in služb v organizacijah združenega dela in drugih obli­
kah združevanja dela in sredstev za uresničevanje oblasti in upravlja­
nje drugih družbenih zadev.

Na zahtevo delavcev, njihovih delegatov ali organov upravljanja 
morajo informacijske službe zagotoviti pravočasno tudi podatke iz 
drugih informacijskih služb.

321. člen
V krajevnih skupnostih mora biti izvajanje dejavnosti družbenega 

sistema informiranja organizirano tako, da zagotavlja delavcem, de­
lovnim ljudem in občanom v krajevni skupnosti ter njihovim delega­
tom podatke in informacije, nujne za uresničevanje njihovih skupnih 
interesov pri opravljanju nalog ter solidarnem zadovoljevanju skupnih 
potreb na področjih, ki se uresničujejo v krajevni skupnosti, ter za nji­
hovo sodelovanje pri upravljanju družbenih zadev in odločanju o vpra­
šanjih skupnega pomena v občini in širših družbenopolitičnih skupno­
stih.

Obdelavo podatkov in informacij za krajevne skupnosti zagotavlja­
jo, v sodelovanju z informacijskimi službami \ občini, pristojni organi 
krajevnih skupnosti v skladu s samoupravnimi splošnimi akti krajevnih 
skupnosti ter sporazumi, kijih te sklenejo na podlagi svojih potreb z in­
formacijskimi službami.

321/1. člen
V samoupravnih interesnih skupnostih mora biti izvajanje dejavno­

sti družbenega sistema informiranja organizirano tako, da zagotavlja 
delavcem, delovnim ljudem in občanom, ki svoje potrebe in interese 
zadovoljujejo s svobodno menjavo dela v odnosih neposrednega zdru­
ževanja dela in sredstev v samoupravni interesni skupnosti ali po njih, 
ter njihovim delegacijam in delegatom v skupščinah in drugih organih
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upravljanja samoupravne interesne skupnosti, podatke in informacije, 
potrebne zazadovoljevanje njihovih osebnih in skupnih potreb in inte­
resov v samoupravnih interesnih skupnostih.

Obdelavo podatkov in informacij za samoupravne interesne skupno­
sti zagotavljajo, v sodelovanju z informacijskimi službami v občini, pri­
stojni organi samoupravnih interesnih skupnosti v skladu s samou­
pravnimi splošnimi akti samoupravnih interesnih skupnosti ter spora­
zumi, ki jih te sklenejo na podlagi svojih potreb z informacijskimi služ­
bami.

321/2. člen
V občini mora biti izvajanje dejavnosti družbenega sistema informi­

ranja urejeno tako, da se na skupnih osnovah povezujejo podatki in in­
formacije organizacij združenega dela in krajevnih skupnosti in drugih 
samoupravnih organizacij in skupnosti v občini, občinskih organov in 
organizacij ter podatki in informacije iz drugih informacijskih služb.

Izhodišča pri urejanju vsebine, organiziranja in izvajanja dejavnosti 
ter tehničnih in tehnoloških osnov družbenega sistema informiranja v 
občini so zlasti:

!. Zahteve po podatkih, ki so potrebni delavcem, delovnim ljudem 
in občanom za njihovo življenje in delo ter samoupravno delegatsko 
odločanje, uresničevanje oblasti in upravljanje drugih družbenih 
zadev;

2. Potrebe po sprejemanju, spremljanju in uresničevanju planskih 
aktov občine, usmerjanju družbenega razvoja ter uveljavljanju sa­
moupravnih interesov;

3. Potrebe v zvezi s samoupravnim sporazumevanjem in družbenim 
dogovarjanjem;

4. Možnost dopolnjevanja in neposrednega preverjanja posamez­
nih podatkov in informacij, ki jih delavcem, delovnim ljudem in obča­
nom ter njihovim delegatom in delegacijam zagotavljajo organizacije 
združenega dela in druge samoupravne organizacije in informacijske 
službe;

5. Potrebe v zvezi z uresničevanjem funkcij državne uprave ter dru­
gih državnih organov v občini;

6. Uresničevanje in pospeševanje samoupravnih odnosov in sa­
moupravnega odločanja v krajevnih skupnostih na posameznih po­
dročjih življenja in dela;

7. Potrebe v zvezi z neposrednim izvrševanjem zakonov in drugih 
predpisov ter potrebe v zvezi s sprejemanjem odlokov in drugih pred­
pisov občinske skupščine in drugih občinskih organov in spremljanje 
njihovega izvajanja;

M. Uresničevanje varstva ustavnih svoboščin, pravic in dolžnosti de­
lovnih ljudi in občanov;

9. Potrebe v zvezi z delovanjem splošne ljudske obrambe in druž­
bene samozaščite.

321/3. člen
Izvršni svet skupščine občine v skladu z izhodišči iz prejšnjega člena 

določi način usklajevanja programov evidentiranja, zbiranja, obdela­
ve. hranjenja in izkazovanja podatkov, ki so pomembni za vse subjekte 
družbenega sistema informiranja; uredi informacijsko, dokumentacij­
sko in komunikacijsko dejavnost za delegatsko obveščanje in odloča­
nje; sprejme ukrepe za postopno izgradnjo skupne tehnične infrastruk­
ture in program izdelave in uporabe enotnih tehnoloških rešitev avto­
matske obdelave podatkov ter izvajanje zaščite in varnosti podatkov in 
določi način opravljanja drugih skupnih del in nalog, pomembnih za 
vse subjekte družbenega sistema informiranja v občini.

Za opravljanje posameznih nalog in de! iz prejšnjega odstavka, po­
membnih za vse subjekte družbenega sistema informiranja v občini, 
ustanovi občinska skupščina z odlokom informacijsko službo v občini.

321/4. člen
Za zagotavljanje in uresničevanje družbenega vpliva na izgradnjo in 

delovanje družbenega sistema informiranja v občini ustanovi občinska 
skupščina z odlokom svet družbenega sistema informiranja občine, če 
občine Izola. Koper in Piran ne ustanovijoskupnega sveta družbenega 
sistema informiranja skupnosti obalnih občin.

11. člen
Skupščina občine Koper uskladi svojo organizacijo in svoje predpise 

z določili teh sprememb in dopolnitev statuta najkasneje v enem letu 
od njihove uveljavitve.

12. člen
Z dnem uveljavitve teh sprememb in dopolnitev prenehajo veljati 

tista določila statuta občine Koper (Uradne objave, št. 22/78 in 6/82) in 
določila drugih predpisov občinske skupščine, ki so v nasprotju s temi 
spremembami in dopolnitvami.

' ?3.č!en
Te spremembe in dopolnitve začnejo veljati osmi dan po objavi v 

Uradnih objavah.
$t : 021-18/78
Koper, 19. februarja 1986

' Predsednik
-!" JANKO KOSM1NA, 1. r.

Na podlagi 156. člena zakona o sistemu družbenega planiranja in o 
družbenem plaru SR Slovenije (Uradni list SRS, št. 1/80), na podlagi 
družbenega plana občine Koper za obdobje 1986-1990 in na podlagi 
238. člena statuta občine Koper na seji zbora združenega dela in na seji 
zbora krajevnih skupnosti dne 19. februarja 1986 sprejela

RESOLUCIJO
O IZVAJANJU PLANSKIH NALOG V OBČINI KOPER ZA OB 

DOBJE 1986-1990 V LFTU 1986

I. Ključne naloge v letu 1986
Objektivne okoliščine v najširši skupnosti in v občini terjajo, da si ob 

prehodu v novo srednjeročno obdobje sleherna gospodarska celica pri­
zadeva za uresničevanje lastnega razvoja na podlagi prestrukturiranja 
in tehnološke posodobitve. Posebno pozornost pa je treba posvetiti re­
ševanju v preteklem obdobju nerešenih komunalnih in drugih vprašanj 
materialne infrastrukture ter skrbeti za ohranitev dosežene stopnje 
osebnega in skupnega standarda oziroma ravni zadovoljevanja skup­
nih potreb. '

Za uresničevanje ciljev dolgoročnega razvoja občine Koper, druž­
benega plana občine Koper za obdobje 1986-1990 in ob upoštevanju 
ključnih nalog družbenega in gospodarskega razvoja SR Slovenije, ki 
jih za leto ! 986 opredeljuje republiška resolucija, bodo ključne naloge 
razvoja v občini Koper v letu 1986 naslednje:

— pospešitev procesov prestrukturiranja gospodarstva ob izboljša­
nju kakovosti odločanja, dela, izdelkov in storitev,

— razreševanje neskladij v materialni infrastrukturi,
— racionalna izraba prostora in ^
— izenačevanje pogojev gospodarjenja družbenih dejavnosti z ma­

terialno proizvodnjo.
II. Materialni okviri razvoja
Glede na doseženo stopnjo razvoja ter ob upoštevanju ekonomskih 

razmer in sistemskih pogojev, pod katerimi bo poslovalo gospodarstvo 
na prehodu v letu 1986. so materialne možnosti za ustvarjanje in 
usmerjanje delitve naslednje:

— rast družbenega proizvoda za 2.5 %, pri čemer bosta nadpov­
prečno porasli dejavnosti promet in zveze ter kmetijstvo, ostale dejav­
nosti pa bodo v bližini poprečja, kar bo možno doseči le ob hitrejšem 
prilagajanju proizvodnje in poslovanja razmeram na domačem in 
tujem trgu.

— za doseganje usmeritve republiške resolucije bodo naše OZD v 
okviru usklajenega plana mednarodne menjave v SR Sloveniji prev­
zele maksimalne možne obveze, s katerimi bo lahko združeno delo 
občine Koper prispevalo k rasti izvoza v SR Sloveniji po stopnjah 7 do 
8% ob hitrejši rasti izvoza storitev, pri čemer bo skupni uvoz blaga 
večji za 6 do 7 %.

— sredstva za osebne dohodke in skupno porabo bodo v globalu 
lahko naraščala v skladu z rastjo dohodka. Realni osebni dohodki na 
zaposlenega bodo rast li tam. kjčr bodo rezultati v rasti storilnosti in go­
spodarjenja nadpoprečni,

— število zaposlenih se bo povečalo v globalu za okoli ! %, delovno 
storilnost bomo dvignili za okoli 1.3%.

III. Uresničevanje planskih nalog
Za uresničevanje dogovorjenega razvoja ter izvedbo ključnih nalog, 

ki jih opredeljuje ta resolucija, bodo bistvenega pomena nekatere ra­
zvojne naloge, katerih izvedba ni le ozek planski oziroma razvojni cilj 
posameznega nosilca, temveč je pogoj za celovit in usklajen družbeni 
razvoj občine kot celote oziroma za realizacijo dogovorjenega razvoja
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v širši skupnosti. Uresničevanje v nadaljevanju navedenih na!og zato 
samo po sebi ne predstavna kakršnekoli razvojne prednosti za njihove 
nosilce pred ostalimi, temveč predstavlja, upoštevajoč skromne mož­
nosti za opredeljevanje in izvajanje gospodarske politike na ravni ob­
čine, predvsem obvezo njihovih nosilcev do razvoja občine in družbe, 
pa tudi obvezo vseh ostalih dejavnikov, da s svojim ravnanjepi, aktiv­
nostmi ter usmerjanjem lastnega razvoja pripomorejo k njihovi izved­
bi.

V občini Koper bomo ključne razvojne naloge ter s planskimi doku­
menti opredeljen oziroma dogovorjen družbeni razvoj torej uresniče­
vali v letu 1986 z izvajanjem sledečih nalog, ki so jih oziroma jih bodo 
nosilci planiranja in drugi opredelili v svojih samoupravno sprejetih 
planih.

I Industrijske organizacije združenega dela bodo skrbele za izbolj­
šanje kakovosti ter usmerjenost v izvoz. !,

DO Iplas bo na podlagi ekonomičnejšega poslovanja, boljše organi­
zacije dela in posegov v proizvodni proces povečala proizvodnjo za 
2 %. V letu ! 986 se bodo pričele investicije v nov obrat za energetsko 
oskrbo proizvodnje, obrat za proizvodnjo lepil in drugih specialnih su­
rovin za industrijo in rekonstrukcija obrata mehčal. Z rekonstrukci­
jami in izboljšanjem tehnologij bodo tudi znlanjšali negativne vplive na 
okolje.

DO Lama Dekani bo v letu 1986 proizvedla in prodala približno 
enak obseg programa kot v letu 1985, s tem, da bo v strukturi celotnega 
prihodka nekoliko povečala delež prihodkov od izvoza. Na področju 
investicijske politike načrtuje zaključek investicij v modernizacijo 
proizvodne opreme zaradi nadaljnjega povečanja izvoznih programov.

DO Tomos bo v letu 1986 nadaljeval prestrukturiranje proizvodnje 
z modernizacijo opreme in tehnologije ter povezovanje s kooperanti. V 
programu je obnovitev livarne in nakup opreme za mehansko obdelavo 
in montažo. Nova oprema bo služila odpravi nekaterih ozkih grl v proi­
zvodnih kapacitetah za proizvodnjo novega štiritaktnega motorja in pa 
za ohranitev programa motornih žag s profesionalnim tipom žage. 
Osnovna usmeritev plasmaja Tomosovih izdelkov bo usmerjena v 
izvoz.

DO Cimos načrtuje povečanje proizvodnje za 15 % in izvoza za 
! ! %. Za realizacijo novih proizvodnih programov bo poveča! zaposli­
tev za 7 %, pri čemer pa bo dodafno zaposlovanje v pretežni meri teme­
ljilo na prezaposlitvi tehnoloških viškov v drugih organizacijah in upoš­
tevanjem drugih usmeritev za zaposlovanje te resolucije.

DO Agroservjs bo sredi leta 1986 konča! prvo fazo servisno-proi- 
zvodnega objekta ter začel z uvajanjem dopolnilnega programa proi­
zvodnje, zlasti za potrebe kmetijskih in cestnih motornih vozil.

2. V letu ! 986 se bodo v okviru TOZD TOK Agraria nadaljevale in 
zaključile agro in hidromelioracije na območjih Oračišče-Sočerga 234 
ha, Movraž II 50 ha, Kaverlja^-Dobravc 200 ha. Agromelioracijska 
dela se bodo predvidoma izvajala na območjih Črnega kala 90 ha, Mu- 
čenigi 26 ha, Premančan III60 ha, Brič 53 ha in Butari 62 ha. Hidrome­
lioracija se bo izvajala na območju Bonifike oz. Dragonje 436 ha (od 
tega polovica v občini Koper), Mikelinica 30 ha in Bužolovica 40 ha. 
Komasacijski postopki bodo predvidoma potekali na območju Do­
brave ter v okviru razpoložljivih sredstev še Mikelinica in Buželovica 
70 ha, Premančan 60 ha ter Kaverljak-Dobrave 100 ha.

Vzpostavljeni bodo namakalni sistemi na bertoški Bonifiki 50 ha, v 
Vanganelski dolini 177 ha in nad Lamo ! 5 ha, ki se bodo predvidoma 
pripravljali 2 leti.

Ob teh zemljiških operacijah bo razvoj družbene in družbeno orga­
nizirane proizvodnje temeljil na ustreznem programu, ki ga sprejma 
občinska skupščina kot spremljajoči dokument k tej resoluciji. Na po­
dročju živinoreje bo ta program da! težo predvsem dokončanju uspo­
sabljanja hlevskih skupnosti ter postopnemu dvigu obsega in kvalitete 
njihove proizvodnje.

Prav tako bomo težili k izrabi vseh že usposobljenih možnosti za ko­
ličinsko in kakovostno izboljšanje rezultatov v ostalih kmetijskh pano­
gah predvsem pa za usposabljanje nosilcev proizvodnje.

Samoupravni sklad za intervencije bo izvaja! naloge na podlagi Do­
govora o enotni politiki in ukrepih pri pospeševanju proizvodnje hrane 
v SRS v letu ! 986, v dogovoru z ostalimi skladi v regiji sofinancira! po­
speševalne službe oziroma aktivnosti, izvaja! obveznosti občine pri 
agrarnih operacijah in drugih nalogah v zvezi z razvojem kmetijstva ter 
v okviru možnosti nadomešča! del obresti za kredite iz sredstev hra­
nilno kreditne službe za razvoj družbeno organizirane proizvodnje. 
Četrtino sredstev iz prispevka iz BOD bo sklad skupaj s sredstvi, zdru­
ženimi iz čistega dohodka po zaključnem računu za leto ! 985 v SIS za

razvoj in pospeševanje kmetijstva, namenil za materialno podporo 
programa razvoja družbene in družbeno organizirane kmetijske proi­
zvodnje.

V vodnem gospodarstvu bosta najbolj značilni nalogi dokončanje 
priprav investicijske in tehnične dokumentacije za regulacijska dela na 
delu Dragonje s pričetkom de! po fazah in dokončanje priprave investi­
cijske in tehnične dokumentacije za izvedbo predhodnih de! za večna­
mensko akumulacijo na Dragonji, kar terja tudi ustrezen pristop za ra­
zreševanje zemljiškolastniških vprašanj na področju bodoče akumula­
cije.

3. Intereuropa Koper bo v okviru svojih storitvenih dejavnosti na­
daljevala z zastavljenim razvojem, ki se odraža v prizadevanju za ra­
zvoj integralnega transporta tako v mednarodni kot domači špediciji. 
Tu gre tudi za uvajanje in razvijanje različnih oblik ekspres prometa, 
organizacije prevoza blaga z lastnimi in najetimi železniškimi vagoni, 
večanje transportnega prometa tako v špediciji kot prevozu za tretje 
države.

Na prehodu iz leta 1985 v ! 986 bodo predvidoma končane nekatere 
investicije v carinsko skladišče in določene posodobitve voznega parka, 
katerih poslovne učinke pričakujejo v letu 1986. Hkrati tečejo tudi 
priprave za začetek nekaterih drugih investicij v poslovne prostore, 
med njimi tudi v Kopru. Tu bodo na območju, ki ga opredeljuje bodoča 
vzhodna in ankaranska vpadnica ter luška meja, pripravili konkreten 
program razvoja, ki bo smiselno povezal sedanji asortiman njihovih 
storitev z novo predvidenimi potrebami.

V letu 1986 bo Luka Koper obseg prometa povečala za 7 % oz. na 
3,8 mio ton, v glavnem na fačun razsutih in tekočih tovorov. Na po­
dročju izgradnje kapacitet bo nadaljevala in zaključila izgradnjo silosa 
za žitarice in živinsko krmo ter rezervoarjev za fosforno kislino, ki bodo 
pomenili novo kvaliteto v luških storitvah. V skladu s konceptom dviga 
tehnološke ravni pretovora bo nabavila večji obseg sodobne opreme.

V letu ! 986 bo dobavljena oprema za povečano število telefonskih 
zvez med avtomatsko centralo Koper in tranzitno avtomatsko telefon­
sko centralo Ljubljana. V promet bo dano omrežje za prenos podatkov 
s konccntratorjem v Kopru, ki bo omogočalo povezavo računskih cen­
trov. V sodelovanju s krajevnimi skupnostmi bo PTT nadaljeval z izr 
gradnjo krajevnih kabelskih omrežij in z vključevanjem telefonskih 
naročnikov.

4. Glede na sprejetje novega zakona o carinskih conah bo Luka 
Koper izvajala aktivnosti za pritegnitev novih blagovnih tokov in novih 
naložb domačih in tujih partnerjev. Zainteresirani nosilci za razvoj ca­
rinske cone bodo skupno določali ustanovitelja te cone, ki bo vodil na­
daljnje aktivnosti za njeno dejansko usposobitev in razvoj. V letu ! 986 
bo, upoštevajoč dolgoročni in družbeni plan občine, opredeljeno ob­
močje za cono za potrebe razvoja v obdobju do leta ! 990 ter usposob­
ljena minimalna infrastruktura za pritegnitev prvih dejavnosti.

5. Organizacije združenega dela s področja gradbeništva bodo v ok­
viru svojih gospodarskih načrtov za leto ! 986 izdelale in sprejele svoje 
akcijske programe gospodarske stabilizacije, v katerih bodo zlasti raz­
členile naslednja poglavja:

— ocena prilagodljivosti zaostrenim tržnim razmeram in ukrepi za 
izboljšanje stanja;

— ocena uspešnosti obstoječe organizacije poslovanja s poudarkom 
na organizaciji proizvodnje, posodabljanja tehnologije gradnje, dose­
žene specializacije dela in tehnološke opremljenosti ter ukrepi za 
izboljšanje stanja s poudarkom na vse širšem uveljavljanju inovativno­
sti pri delu;

— ocena stanja na kadrovskem področju, zlasti na področju uspo­
sabljanja proizvodnih delavcev in organizatorjev dela, poseben pouda­
rek bo dan proučitvi osebnega in družbenega standarda delavcev in 
izobraževanju ob delu in iz dela.

Osnovni smoter, ki naj bi bi! dosežen s pomočjo navedenih aktivno- 
sti,je ta, da bi združeno delo v tej panogi z lastnimi silami in znanjem, 
zlasti pa z inovativnostjo, zagotavljalo svoj nadaljnji razvoj tudi v času 
gospodarske recesije, ki se dokaj močno odraža v pogojih gospodarje­
nja znotraj gradbništva.

Poleg tega bodo OZD s področja gradbeništva na ta način prilagajale 
svoje zmogljivosti potrebam trga in dosegle kakovostnejšo in racio­
nalnejšo gradnjo stanovanj ter objektov gospodarske in prometne 
infrastrukture.

Invest biro bo v skladu z določili novega zakona o graditvi objektov 
razvijal dejavnost svetovalnega inženiringa in s tem prispeval k racio­
nalni gradnji teh vrst objektov, zlasti pa racionalni rabi energije.

6. Na področju trgovine bo posebna pozornost namenjena trgov-
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skim organizacijam združenega de!a na drobno z živih in podežetskim 
prodajatnam. DO Emona Jestvina bo v !etu !986 razširita trgovsko 
mrežo z gradnjo marketa — 400 m* v Ankaranu ter dokončata izgrad­
njo sodobne trgovine v Pridvoru.

7. Osnovna natoga na področju preskrbe bo zagotavtjanje osnovnih 
živtjenjskih proizvodov za sptošno potrošnjo. To bomo dosegti z do- 
stednim uvetjavtjanjem odgovornosti pri nositcih preskrbe, kar pome­
ni, da bodo morati te ti svoje aktivnosti usmeriti v maksimatno angaži­
ranje pri trajnem postovnem sodetovanju s proizvajatci.

Osnovni nositci preskrbe morajo že pred sezono izpetjati vse po­
trebne aktivnosti za zagotovitev širše ponudbe btaga za široko potroš­
njo ter nemoteno preskrbo prebivatstva z osnovnimi živih.

Sistem financiranja btagovnih rezerv se ohranja v dosedanjem obse­
gu. Sredstva za te namene se bodo v sktadu s programom usmerjata v 
ustrezno povečanje rezerv ktjučnih artiktov, odpravtjanje eventuetnih 
motenj v preskrbi, posebno pozornost pa bodo posvetiti tokaciji in ob­
segu sktadiščnih kapacitet.

8. S propagando in drugo aktivnostjo gostinsko-turističnih organi­
zacij in drugih dejavnikov bomo zagotoviti, da bodo turistične zmogtji- 
vosti botje zasedene predvsem s tujimi gosti. V občini bomo nadatjevati 
s popestritvijo turistične ponudbe in v ta namen razporejati tudi sred­
stva turistične takse. Skrbeti bomo za razširitev turistične ponudbe s 
predstavitvijo kutturne in naravne dediščine v občini in v širšem zate- 
dju. Nadatjevati bomo tudi z žc uvetjavtjeno obtiko usktajevanja kut- 
turnih, športnih, zabavnih in drugih prireditev, ki zagotavtjajo konti­
nuirano skrb zaživahen utrip v mestu in drugih nasetjih, ztasti včasu tu­
ristične sezone, hkrati pa spremeniti odnos posameznika in družbe do 
turizma in turistov.

9. Še naprej bomo v občini ustrezno pozornost posvetiti samostoj­
nemu osebnemu detu, saj je gtede na nastate gospodarske razmere in 
tudi sicer razmeroma vetik interes za odpiranje obrtnih dctavnic.

Na podtagi programa razvoja obrti zasebnega deta gospodarstva bo v 
občini Koper v tetu 1986 zgrajena obrtna cona v Šatari s 40 obratovat- 
nicami ter !0 obratovatnic za storitveno obrt v Kopru. Predvidoma bo 
zgrajenih tudi 5 posameznih detavnic.

Pri izvajanju pohtike razvoja drobnega gospodarstva bomo kot defi­
citarne obravnavati stedeče dejavnosti:

!. Vse storitvene dejavnosti za neposredno zadovotjevanje potreb 
občanov razen dejavnosti frizerstvo, fotokopiranje in kemično čiščenje 
ter vseh intetektuatnih storitev (pokticne dejavnosti, ki so bite omogo­
čene s spremembo obrtnega zakona).

2. Proizvodne obrtne dejavnosti, za katere je zainteresirano zdru­
ženo deto in kar dokazujejo sktenjene pogodbe o trajnem kooperacij­
skem sodetovanju.

.1. Vse dejavnosti, ki imajo svoj postovni prostor na manj razvitem 
območju občine Koper.

Kot deficitarne bomo obravnavati vse obstoječe obratovatnice. ko 
bodo vtagate sredstva v izbotjšanje in posodabtjanje tehnotogije, 
opreme in postovnih prostorov. Prav tako bomo kot deficitarne obrav­
navati vse obratovatnice, ki si bodo usposabtjate postovne prostore v 
okviru družbeno-organizirane izgradnje obrtnih con.

Pri izvajanju davčne pohtike bomo z ustreznimi diferenciranimi 
davčnimi otajšavami omogočati obstanek ati potrebni razvoj te najbotj 
deficitarnim dejavnostim, ki so ekspheitno opredetjene v odtoku o 
davkih občanov.

V mejnih primerih bodo status deficitarnosti upravni organi oprede- 
tjevati v sodetovanju z Medobčinsko gospodarsko zbornico in Obrtnim 
združenjem.

10. Družbeno usmerjena stanovanjska gradnja se bo izvajata še na- 
datje z zazidavo in komunatnim opremtjanjem na območju Žusterna 
ttt. Vojkovo nabrežje, Ankaran, dokončanjem zazidave Za gradom, 
prenovo starega mestnega jedra in s komunatnim opremtjanjem stavb­
nih zemtjišč v Pradah za individualo gradnjo.

Otavne natoge na področju stanovanjskega gospodarstva v tetu ! 986 
bodo:

— urejanje in dostedna izpetjava samoupravnih družbenoekonom­
skih odnosov v stanovanjskem gospodarstvu.

— zagotovitev cetovite evidence potreb in možnosti zamenjave sta­
novanj v okviru obstoječega stanovanjskega sktada,

— s povišanjem stanarin bomo stediti sprejetemu družbenemu do­
govoru na nivoju SR Stovenije.

— posvetiti bomo več pozornosti prenavtjanju družbenih stanovanj 
v mestu in na podežetju.

— na področju sohdarnosti bomo posvetiti več pozornosti detnemu

nadomeščanju stanarin in pridobitvi ustreznih stanovanj za upravi­
čence s prednostnih hst,

— prizadevati si bomo za dodatno angažiranje sredstev OZD pri za­
gotavljanju sredstev za izbotjšanje standarda v starem stanovanjskem 
fondu v družbeni tastnini.

Tako bo v tetu t986 dokončanih v družbeni gradnji 200 stanovanj­
skih enot, 80 stanovanjskih enot v okviru individuale gradnje po kra­
jevnih skupnostih in t2 stanovanjskih enot ob šotah izven mestnega 
središča za detavce teh šot.

! !. V okviru predvidenega projekta I. etape Primorskega vodovoda 
se za teto ! 986 predvideva izvedba sanacije obstoječe vodarne z iz­
gradnjo novega zajetja s črpahščem. Vtaganja v osnovni vodovodni 
sistem bodo predstavtjate nerealizirane natoge po programu 1985 in 
sicer izvedba avtomatike na vzporednem cevovodu, reševanje vodoo- 
skrbe v stari Semedeh ter predvideni detež stroškov za investicijsko 
vzdrževanje vodarne Gradote.

Prav tako bodo pri primarnih vodovodnih napravah v tetu 1986 rea- 
hzirane natoge iz programa ! 985, tako da bo z njihovo dokončno reati- 
zacijo odpravtjena večtetna probtematika zaključevanja posameznih 
objektov ter nadatjevati s faznim dograjevanjem novega vodovodnega 
sistema Pridvor-Hrib. S pospešeno usposobitvijo tokatnih vodooskrb- 
nih virov se bo racionatneje in hitreje reševala vodooskrba za prebi- 
vatce zatedja ter njegova obrambna sposobnost in požarna varnost. 
Nadatjevate se bodo hidrogeotoške raziskave izvira Rižane s citjem 
ugotavtjanja vehkosti vplivnega območja vodnega vira Rižane in nje­
gove ustrezne zaščite. Na podtagi rezuttatov strokovnih raziskav bo ob­
činska skupščina sprejeta odtok o zaščiti vodnega vira, pri čemer bo po­
dana pobuda za sprejetje ustreznih ukrepov tudi v drugih občinah, v 
katere sega vptivno območje.

V tetu t986 bo opravtjena večina de! na izdetavi investicijskoteh- 
nične dokumentacije za izvedbo I. etape Primorskega vodovoda.

! 2. Na področju ostate komunatne infrastrukture bodo v tetu !986 
nastednje prioritetne natoge:

— nadatjevanje izgradnje centratne čistilne naprave — etapna iz­
gradnja H. faze,

— usposobitev skupnega odtagatišča odpadkov na Obati, pri čemer 
pa bomo za obdobje po opustitvi sedanje tokacije do usposodobitve 
skupne deponije usposobiti začasno tokacijo in

— razširitev pokopališča v Kopru.
Za ureditev komunatne infrastrukture na podežetju po KS ter dvigu 

komunatnega standarda v mestnih KS bo v okviru komunalnih dejav­
nosti reatno namenjeno več sredstev. V sktadu z dogovorom o sofinan­
ciranju izgradnje objektov na obatni cesti v obdobju od teta 1985, skte- 
njenim med skupščinami obatnih občin Koper, Izota in Piran in skupš­
čino obatne skupnosti in naknadno izdelanega aneksa bomo sofinanci­
rati izgradnjo obatne ceste. Prihodki za izvajanje cestne dejavnosti se 
bodo v gtavnem nameniti za vzdrževanje omrežja regionalnih in tokat­
nih cest.

Na področju cestnega gospodarstva se bo izvajata rekonstrukcija 
križišča Ljubtjanska cesta-ogrtica. Potrebna sredstva bodo zagotoviti 
Sktad stavbni zemtjišč in ostati soinvestitorji — Luka, Intereuropa in 
tstra benz.

V okviru razpotožtjivih sredstev oziroma danih možnosti bo Sktad 
stavbnih zemtjišč občine Koper financira! nastednje natoge: pridobiva­
nje stavbnega zemljišča na območjih kompleksne graditve, nadatjeva­
nje komunatnega opremtjanja Žusterna H! in H, nadatjevanje komu­
natnega opremtjanja zazidatnega načrta Prade — L etapa, komunatno 
opremtjanje Vojkovega nabrežja, zasipavanje Škocjanskega zaliva, iz­
gradnja fekatnega kotektorja od novega PTT* centra do gtavnega ko- 
tektorja, zagotavtjanje sredstev za detovanje strokovne stužbe sktada, 
zagotavtjanje sredstev za financiranje družbenega ptana ter izvedbene 
prostorske dokumentacije ter skupaj s SKIS financirat: gradnjoceste A 
in ceste C v Žusterni III (nadatjevanje), rekonstruckijo Tomšičeve 
utice in ureditev križišča pri stadionu ter gradnjo centratne čistične na­
prave.

S prestrukturiranjem gospodarstva in doseganjem ugodnejše 
izobrazbene strukture bomo omogočiti produktivno zapostovanje 
predvsem detavcev. ki so končati šotanje in zapostenih detavcev, kate­
rih deto v posamezni TOZD je zaradi tehnotoških sprememb oziorma 
gospodarskih vzrokov postato nepotrebno.

Zapostovanje v družbenih dejavnostih bo dostedno povezano z do­
govorjenimi programi in materiatnimi možnostmi teh dejavnosti.

Skupnosti za zapostovanje bodo skupaj z asociacijami združenega 
deta in izvršnega sveta pripravite programe preusmerjanja detavcev v
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OZD, ki dalj časa poslujejo z motnjami a!i izgubo ter s tem prispevali k 
hitrejšemu prestrukturiranju gospodarstva.

OZD bodo s povečanim številom in primernejšo strukturo kadrov­
skih štipendij prispevale k izboljšanju kadrovske strukture zaposlenih 
v naslednjih letih.

Mladini, ki bo končala šolanje,bomo omogočili opraviti pripravniš­
tvo. Organizacije združenega dela bodo pri pokrivanju novih in nado­
mestnih potreb po delavcih prednostno zaposlovale delavce, ki so zak­
ljučili pripravništvo.

14. Z učinkovitejšim poslovanjem, zlasti s smotrnejšim gospodar­
jenjem, z družbenimi sredstvi, z zmanjševanjem deleža materialnih 
stroškov ter boljšim delom v vsaki organizaciji združenega dela, bomo 
v letu 1986 ustvarjali osnove za ohranjanje realne ravni osebnih do­
hodkov, dosežene v letu 1985.

Sredstva za osebne dohodke in skupno porabo delavcev v posamezni 
ganizaciji združenega dela se bodo oblikovala glede na uspešnost go­
spodarjenja v posamezni organizaciji združenega dela v primerjavi s 
skupinami po samoupravnih sporazumih dejavnosti, z dejavnostjo in 
med njimi, rezultati celotnega gospodarstva ter glede na učinkovitost 
gospodarjenja s sredstvi.

Pri ugotavljanju uspešnosti gospodarjenja pri organizacijah združe­
nega dela ter pri ugotavljanju učinkovitosti s sredstvi in na tej podlagi 
pri odločanju o delitvi dohodka ter pri razporejanju sredstev za osebne 
dohodke in skupno porabo se bomo ravnali dosledno po usmeritvah re­
solucije o politiki uresničevanja družbenega plana SR Slovenije za ob­
dobje ! 986-90 v letu 1986. V okvirih določi! te resolucije bo svoje ak­
tivnosti izvrševal tudi izvršni svet.

15. V družbenih dejavnostih bomo v globalu ohranili obseg pro­
gramov iz leta ! 98$, s tem, da jih bomo notranje prestrukturirali in kot 
prednostne določili tiste, ki uresničujejo skupne cilje. Poleg tega bomo 
nadaljevali z odpravljanjem zaostankov v osebnih dohodkih delavcev v 
družbenih dejavnostih glede na osebne dohodke delavcev v gospodar­
stvu!

Na področju zdravstvenega varstva bosta tudi v letu 1986 imela 
prednost neposredno zdravstveno varstvo ter osnovno zdravstvo. Zato 
bo potrebno razvijati dispanzerske in epidemiološke metode dela, kre­
piti zdravstveno vzgojo, ustvarjati pogoje za izboljšanje dela v medicini 
dela, splošni medicini, zobozdravstvu, zdravljenju in negi na domu in v 
higiensko-epidemiološki dejavnosti. Z aktivnejšim sodelovanjem 
osnovne, specialistične in lekarniške dejavnosti moramo doseči smotr­
nejšo porabo zdravil. $ polno amortizacijo bomo zagotavljali hitrejše 
obnavljanje stavb in medicinske opreme. Tudi v letu 1986 ostaja kot 
prednostna naloga nadaljevanje izgradnje bolnišnice v Izoli.

Na področju osnovnega in srednjega šolstva bomo s sredstvi zbra­
nimi po prispevni stopnji 0,8 % oziroma 2,8 % iz čistega dohodka na­
daljevali z izgradnjo najnujnejših objaktov za izvajanje psrejetih uč- 
novzgojnih programov. Za potrebe šol srednjega usmerjenega izobra­
ževanja bomo zgradili telovadnico ter začeli s pripravljalnimi deli za iz­
gradnjo in adaptacijo osnovne šole Prade.

Na področju otroškega varstva bomo v letu 1986 prilagajali pro­
grame zmanjšanemu številu predšolskih otrok, izboljšali kadrovsko 
strukturo delavcev ter zagotovili enoletni porodniški dopust in druž­
beno pomoč ob porodu iskalkam zaposlitve, učenkam in študentkam.

Na področju socialnega skrbstva bo posebna pozornost namenjena 
razvijanju kvalitetnejšega svetovalnega dela. nadaljevali pa bomo z ra­
zvijanjem preventivnega in prioritetnega dela ter družbene pomoči sta­
rejšim občanom na domu.

Na področju kulture bo v letu 1986 dokončana prenova gledališča 
(in bo v njem obnovljena dejavnost), odprte bodo muzejske zbirke in 
izdelana dokumentacija za začetek urejanja prostorske problematike 
Pokrajinskega arhiva Koper. Nadaljevalo se bo tudi postopno urejanje 
prostorov za kulturno delovanje občanov na podeželju in za nekatere 
kulturne dejavnosti v mestu (skladišča osrednje knjižnice, Mladinski 
kulturni center, stavba pripadnikov italijanske narodnosti, delovni 
prostori za samostojne kulturne delavce).

Upoštevajoč deficitarna področja v dosedanjem delu bodo kulturna 
skupnost ter kulturne, delovne in druge organizacije dopolnile svoje 
programe dela zlasti s poudarkom na varstvu naravne in kulturne de­
diščine in razvijanju krajevnega ljudskega izročila, knjižnični dejavno­
sti za pripadnike italijanske narodnosti in na svobodni menjavi dela na 
področju predvajanja filmov.

Na področju telesne kulture bomo v prihodnjem letu z ostrejšo se­
lekcijo programov usmerili razpoložljiva sredstva v tiste programe, ki 
omogočajo v danih pogojih optimalne rezultate. Prestrukturiranje

programov pa je usmerjeno v športno udejstvovanje predšolskih in 
osnovnošolskih otrok ter mladine. V letu 1986 bomo začeli akcijo za 
čimbolj racionalno delovanje telesno kulturnih organizacij. Zato bomo 
izpeljali povezovanje sorodnih organizacij v enotne zveze društev, 
združevanje sredstev amortizacije društev ter poenotili sistem uprav­
ljanja in vzdrževanja telesnokulturnih objektov v naši občini še po­
sebno pa na ŠRC Bonifika, kjer bomo poleg tega dogradili dohodne 
poti in zaščitno ograjo.

Na področju raziskovalne dejavnosti bomo nadaljevali s programom 
aplikativnih raziskav agroživilstva. kakor tudi z raziskavami, ki bodo 
zagotavljale pogoje za učinkovitejši družbeni razvoj občine.

Skupnost socialnega varstva se bo v letu 1986 zavzemala za:
— usklajevanje in izvajanje prednostnih nalog, opredeljenih v sa­

moupravnem sporazumu o socialni varnosti za obdobje ! 986— ! 990 in 
v delovnem načrtu skupnosti za leto 1986. Pri tem bo sproti sledila go­
spodarskim gibanjem in usklajevala socialno-varstvene pravice s temi 
gibanji in z dogovorjenimi prednostnimi nalogami:
gibanji in z dogovorjenimi prednostnimi nalogami:

— dosledno izvajanje samoupravnega sporazuma o uresničevanju 
socialno-varstvenih pravic za vse vrste pravic na katere vplivajo stvarne 
socialne razmere posameznikov in družin.

16. Politiko splošne porabe bo podrobneje določa! Republiški do­
govor o usklajevanju splošne porabe v občinah v letu 1986. V državni 
upravi in pravosodnih organih bomo nadaljevali s ; Jitiko usklajevanja 
osebnih dohodkov z ravnjo osebnih dohodkov za primerljiva dela in 
naloge v gospodarstvu s čemer bomo zagotovili ustreznejšo kadrovsko 
strukturo in težili za uveljavljanje sodobnejše tehnologije dela, predv­
sem v smislu postopnega vzpostavljanja informacijskega sistema na 
podlagi predhodno oblikovanih konceptov razvoja družbenega sistema 
informiranja. Te aktivnosti bodo pripomogle k bolj ažurnemu in kvali­
tetnemu delu upravnih organov, ustreznejšemu zadovoljevanju potreb 
občanov in strank in postopnemu odpravljanju drugih slabosti v njiho­
vem delu.

! 7. Uprava za družbene prihodke bo dosedno preverjala podatke v 
napovedih zavezancev in ugotavljala realni celotni dohodek za posa­
mezne dejavnosti tudi s cenitvijo možnega prihodka od opravljanja de­
javnosti. S povečanim nadzorom nad prijavljanjem dohodkov občanov 
in pridobivanjem premoženja bo doseženo ugotavljanje dejanskih do­
hodkov na sveh področjih, predvsem pa ugotavljanje dohodkov, ki ne 
izvirajo iz dela in povečujejo neupravičene socialne razlike. Navedeno 
bomo dosegli skrepitvijo učinkovitosti uprave za družene prihodke, 
zlasti inšpekcij družbenih prihodkov na ravni občine, z boljšo kako­
vostjo dela ter s sodelovanjem z drugimi organi in organizacijami, z 
uvajanjem računalniško zasnovanega informacijskega sistema. Z bi­
stveno ostrejšo kaznovalno politiko bo zagotovljeno dosledno uresni­
čevanje davčnih predpisov.

! 8. Glede na zamudo pri sprejemanju planskih dokumentov za na­
slednje dolgoročno in srednjeročno obdobje na ravni občine in pri ve­
čini nosilcev planiranja, bodo vsi nosilci poskrbeli, da bodo ti doku­
menti zato toliko bolj kvalitetno in premišljeno oblikovani, predvsem 
pa bodo poskrbeli, da bodo angažiranja in vlaganja v pripravo teh do­
kumentov ohranila svojo kontinuiteto pri proučevanju družbenega ra­
zvoja in nenehnem preverjanju planskih odločitev v smislu kontinui- 
tetnega planiranja. Organizacijske napore bomo usmerili v zaokrožitev 
pridobljenih strokovnih izkušenj in kadrov v postopno usposabljanje 
ustrezne planske organizacije, ki bi opravljala tudi naloge s področja 
izvajanja zakona o družbenem sistemu informiranja ter zakonov o ure­
janju prostora.

! 9. V okviru procesa podružbljanja SLO in DS se bodo nadaljevale 
aktivnosti na področjih izpopolnjevanja sistema požarne varnosti, 
izvajanja nalog v zvezi z dograjevanjem in posodabljanjem teritorialne 
obrambe z nabavno opreme in oborožitve, izgradnjo skladišč ter 
vzgojo in urjenjem pripadnikov, nadalje aktivnosti pri organiziranju in 
usposabljanju narodne zaščite in civilne zaščite v poudarkom na pre­
ventivnih in drugih ukrepih za zaščito in reševanje ob elementarnih in 
drugih nesrečah ter na oskrbi delovnih ljudi in občanov s predpisanimi 
sredstvi za osebno in kolektivno RKB zaščito. Na področju usposab­
ljanja vseh struktur v sistemu SLO bomo pozornost posvetili koordini­
ranju aktivnosti vseh nosilcev ter usposabljanju krajevnih skupnosti za 
izvajanje njihovih nalog pri podružbljanju nabora in mobilizacije obo­
roženih sil. Posodobili bomo sistem operativnih zvez ter zagotovili ne­
prekinjeno delovanje Centra za obveščanje.

Za financiranje nalog SLO in družbene samozaščite se bomo pribli­
žali dogovorjenemu obsegu sredstev za te namene oziroma ustreznemu
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deležu narodnega dohodka. ! 5 % vseh sredstev za te namene bomo no­
silci zagotovili za lastne priprave, sicer pa bomo potrebna sredstva ob 
deležu proračuna za skupne naloge na ravni občine združili na podlagi 
ustreznega samoupravnega sporazuma.

!V. Dokumenti k resoluciji
Naloge iz resolucije bodo podrobneje opredeljene v naslednjih do­

kumentih: -
!. program razvoja družbene in družbeno organizirane kmetijske 

proizvodnje, ki ga na predlog kmetijske organizacije sprejme občinska 
skupščina.

2. program dela Samoupravnega sklada občine Koper za interven­
cije v kmetijstvu in porabi hrane, ki ga sprejme skupščina sklada.

3. program občinskih blagovnih rezerv, ki ga sprejme izvršni svet.
4. program SIS družbenih dejavnosti in materialne proizvodnje, ki 

ga sprejmemo skupščine SIS,
3. plan zaposlovanja, ki ga po razpravi v občinski skupščini sprejme 

skupščina SIS za zaposlovanje.
6. občinski proračun, ki ga sprejme občinska skupščina na predlog 

izvršnega sveta.
Številka: 30-4/ 86

Predsednik:
JANKO KOSM1NA, 1. r.

Na podlagi 72., 73., 74. in 7$. člena zakona o volitvah in delegiranju 
v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77, 22/S ! in 36/85) ter 239. člena 
statuta občine Koper (Uradne objave, št. 22/78 in 6/82) je skupščina 
občine Koper na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 19. septembra 1986 sprejela.

ODLOK
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGATOV. K! JIH DELEGIRAJO 
DELEGACIJE OZIROMA KONFERENCE DELEGACIJ V 
ZBOR ZDRUŽENEGA DELA IN V ZBOR KRAJEVNIH SKUP­

NOST! SKUPŠČINE OBČINE KOPER
1. člen

Zbor združenega dela občinske skupščine sestavljajo delegati delav­
cev in delovnih ljudi v temeljnih organizacijah združenega dela in dru­
gih organizacijah in delovnih skupnostih.

Zbor krajevnih skupnosti občinske skupščine sestavljajo delegati 
delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih.

2. č!en
Zbor združenega dela ima 65 delegatskih mest.
V zbor združenega dela delegirajo delegacije temeljnih samouprav­

nih organizacij in skupnosti po področjih dejavnosti naslednje število 
delegatov:

L izmed članov delegacij, ki jih volijo delovni ljudje v temeljnih 
organizacijah združenega dela in v delovnih skupnostih, ki opravljajo 
zadeve skupnega pomena za več temeljnih organizacij združenega 
dela. delovni ljudje — kmetje, ki združujejo svoje delo in delovna sred- 
tva v zadrugah in drugih oblikah trajnejšega sodelovanja z organizaci­
jami združenega dela in delovni ljudje, ki trajno delajo v delu temeljne 
organizacije združenega dela, ki ni na območju občine, na katerem je 
sedež te organizacije.

— z gospodarskega področja 46 delegatov
— s prosvetno-kulturnega področja 5 delegatov
— s socialno-zdravstvenega področja 5 delegatov
2. izmed članov delegacij, ki jih volijo delovni ljudje, ki delajo v 

obrtni in drugih podobnih dejavnostih z delovnimi sredstvi, na katerih 
ima kdo lastninsko pravico, skupaj z delavci, s katerimi združujejo 
svoje delo in delovna sredstva, kmetje, ki trajneje ne sodelujejo s sa­
moupravnimi organizacijami in delovni ljudje, ki z osebnim delom sa­
mostojno kot poklic opravljajo umetniško ali drugo kulturno dejav­
nost.

— s področja kmetijske dejavnosti 1 delegata
— s področja obrtne, umetniške ali druge kulturne dejavnosti 2 de­

legata
3. Izmed članov delegacij, ki jih volijo delovni ljudje v delovnih 

skupnostih državnih organov družbenopolitičnih organizacij, družbe­
nih organizacij in društev ter delovnih skupnostih, ki niso organizirane 
kot organizacije združenega dela, delovni ljudje, ki opravljajo odvet­

ništvo kot samostojno družbeno službo, skupaj z delavci s katerimi 
združujejo svoje delo v odvetniški pisami, kakor tudi aktivne vojaške 
osebe in civilne osebe v službi oboroženih silah SFRJ 6 delegatov

3. člen
Delegacije temeljnih samoupravnih organizacij oziroma skupnosti 

povezanih z delom in drugimi skupnimi interesi v združenem delu v 
procesu reprodukcije oziroma z interesi v občini, ki jim glede na merila 
iz 170. člena statuta občine ne pripada delegatsko mesto v zboru zdru­
ženega dela občinske skupščine, se združujejo v konferenco delegacij 
zaradi delegiranja skupnih delegatov v zbor združenega dela občinske 
skupščine, obravnavanja vprašanj iz pristojnosti občinske skupščine, 
določanja skupnih smernic za delegate in zaradi uresničevanja drugih 
svojih pravic in dolžnosti v zvezi z opravljanjem funkcij občinske 
skupščine.

4. člen
Delegacije in konference delegacij temeljnih samoupravnih organi­

zacij in skupnosti z gospodarskega področja, oblikovane po načelu iz 
prejšnjega člena tega odloka delegirajo v zbor združenega dela nasled­
nje število delegatov:

Zap. št.
deleg. oz. TEMELJNA SAMOUPRAVNA ORGANI- Delegatska
konf. dele. ZAC1JA IN DELOVNA SKUPNOST mesta

1. TOMOS Koper — TOZD Končni izdelki, TOZD Livarna,
TOZD Pločevinama,TOZD Orodjarna, TOZD Mehanska 
Obdelava, TOZD Vzdrževanje, TOZD Razvoj, DSSS 7

2. Lama Dekani 2
3. CIMOS Koper —TOZD Proizvodnja avtomobilov. TOZD

Servis in prodaja, DSSS 2
4. 1PLAS Koper - TOZD Ipor, TOZD Mehčala, TOZD

Polisinteza, TOZD AFK, TOZD Polikol,TOZD Commer­
ce, DS Razvoj, DSSS 2

5. ZASTAVA AVTO — TOZD Servis Koper, Avto-moto 
zveza Slovenije Ljubljana, tehnična baza AMZS Koper, 
Slovenijales — TOZD Troples, Kemoteks Koper, Brivnice- 
Česalnice Koper, Obrtno podjetje Tapetnik Koper, MAK 
Design in servisiranje Koper, Propaganda Koper, Graver- 
stvo Koper, KTL — TOZD embalažni servis Koper, Obrt­
na zadruga Prevoznik Koper, Elektromontažna delovna 
organizacija Elmont Bled — PE Koper, R!Z Zagreb — 
TOZD Servis in maloprodajna služba Zagreb — proda­
jalna in servis Koper, Gorenje-Servis Titovo Velenje, Ser­
visna izpostava Koper, B1ROSTROJ DO za proizvodnjo 
malih poslovnih sistemov Maribor, tehnični servis Koper,
E! Niš — TOZD Servisna mreža Beograd, Tehnični servis 
Koper, GHETALDUS Zagreb — TOZD Optični servis 
Maribor, Prodajalna Koper 1

6. SOZD T1MAV, DROGA Portorož — TOZD Mlekarna
Dekani, TOZD Vinakoper, Riba Izola, Ribarnica Koper, 
TOZD Kras Sežana, Mesnica Črni kal. Mesnica Škofije, 
Mesnica Ankaran, Mesnica Bertoki, Mesnica Žusterna, 
Mesnica Šmarje, Mesnica Koper, DS Skupnih služb, Enota 
Koper f

7. T1MAV DROGA — TOK AGRARIA Kmetijstvo s kmeti
kooperanti 2

8. SOZD T1MAV, DO PRESKRBA - TOZD Soča, TOZD
Kruh, TOZD Maloprodaja, DSSS TOZD Grosist Sežana, 
Grosistično skladišče Koper, Agroservis Koper, Agroser- 
vis, DSSS SOZD-a, Interna banka, DO Jadran export 
import Sežana — TOZD Zunanja trgovina Sežana, uvozno- 
izvozni sektor Koper, Zavod za pogozdovanje in melioraci­
jo Krasa, TOK Sežana, revir Koper, Veterinarski zavod Pri­
morske Sežana, DE Koper 2

9 SOZD Tl MAV, TOP - TOZD Hoteli Triglav, TOZD 
Hotel Adria Ankaran, Gostinsko podjetje Galeb, Gostin­
sko podjetje Primorka, Družbena prehrana Sloga, Kompas 
Jugoslavija Ljubljana, TOZD turizem Ljubljana, PE Ko­
per, Kompan Jugoslavija — TOZD Mejni turistični servis 
Ljubljana, PE Škofije, Sp. Škofije, PE Škofije — Bife,
PE Lazaret, PE Lazaret — Bife, PE Lazaret — samopo­
strežna trgovina, PE Škofije — samopostrežna prodajalna 2
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Zap. št.
deteg. oz. TEMELJNA SAMOUPRAVNA ORGAN!- Delegatska
konf. de!e. ZAC!JA !N DELOVNA SKUPNOST

10. LUKA TOZD Generalni tovori, TOZD Vzdrževanje, 
TOZD Tovori !esa, TOZD Kontejnerski terminal, TOZD 
Sipki tovori, TOZD Luški dom, DSSS

11. SLAVNIK
12. ŽG ŽTO Postojna — TOZD za transport, transportna or­

ganizacijska enota Koper, TOZD za promet Sežana, posta­
ja Koper, TOZD za tehnično vozovno dejavnost Divača, 
vozovno tehnična operativa Koper, TOZD za upravljanje 
in vzdrževanje prog Postojna, nadzorništvo proge Koper,
ŽG Podjetje za TTG Ljubljana —TOZD Gostinstvo Pivka,
Bife Koper, Obrat družbene prehrane Sermin,TOZD Turi­
zem Ljubljana, Spalniki Koper, Turistična poslovalnica 
Koper ŽG Feršped Ljubljana, PE izpostava Koper

13. PODJETJE ZA PTT PROMET Koper - TOZD Za PTT 
promet Koper, TOZD PTT servis Koper, DSSS1

14. Slikoplast Koper, Tovarna kovinske galanterije Ljubljana 
— TOZD Proizvodnja Šmarje, DSSS Ljubljana, Enota 
Šmarje

15. Varnost Ljubljana — TOZD Varovanje premoženja, DO 
Gasilska brigada, Mlinotest Ajdovščina, TOZD Mlini 
Ajdovščina, skladišče Bertoki, Mlinotest — TOZD PE­
KARNA Bertoki

16. Invest biro, Cestno podjetje — TOZD Gradnje, TOZD 
Vzdrževanje in varstvo cest, DSSS, DO za stanovanjsko 
gospodarstvo DOM Koper

17. HIDRO — TOZD Operativa, TOZD Za urejanje voda 
Koper, DSSS, Komunalno podjetje komunalni servis Koper

18. SGP STAVBENIK - TOZD OBALA Koper, TOZD 
Gradbeni polizdelki Koper, TOZD Blagovni promet Ko­
per, TOZD PKB projektivno konstrukcijski biro, DSSS, 
TOZD družbeni standard Izola, SOZD IMP Ljubljana, DO 
1Z1P Ljubljana — TOZD Projektivni biro Ljubljana, pro­
jektiranje Koper, SOZD IMP Ljubljana, DO Promont 
Ljubljana — TOZD Montaža Koper

19. SGP GORICA - TOZD GO Koper, GIP GRADIS - 
TOZD GE Koper SGP Primorje, TOZD Nizke gradnje 
Ajdovščina,enota Koper, Obrtnazadruga stavbarstva Oba­
la, Rižanski vodovod

20. INDE Koper, GDO Tiskarna Jadran Koper, Elektro Pri­
morska — TOZD Elektro Koper, Soške elektrarne Nova 
Gorica — TOZD Elektro prenos Divača, RTP Koper

21. SOZD Petrol, DO Istra benz Koper
22. Trgovsko podjetje Emona, Trgovsko podjetje Jestvina
23. Mercator-Trgoavto — TOZD Trgovina na debelo, TOZD 

Trgovina na drobno, TOZD Servis, DSSS, L1V Postojna, 
industrija kovinskih in plastičnih izdelkov Postojna, DSSS, 
Razvojni sektor Koper, EMO Celje, TOZD Tovarna 
emokontejner, Tobačna tovarna Ljubljana — TOZD To­
bak Ljubljana, Surovina Maribor — TOZD Ljubljana, PE 
Koper, ASTRA maloprodaja Ljubljana — TOZD Tehnič­
na trgovina Ljubljana, Tehnična trgovina Koper, ASTRA 
Veletrgovina Ljubljana, predstavništvo Koper, Export- 
drvo Zagreb — OOUR Solidarnost Rijeka, Prodajalna 
Primorka Koper, Dinos Ljubljana - TOZD Priprava od­
padnih surovin Ljubljana, Poslovalnica Koper, Koteks to- 
bus Ljubljana — TOZD Kotrade Ljubljana, boutique trgo­
vina na drobno Koper, Koteks tobus Ljubljana — TOZD 
Surovine, trgovina Ljubljana, odkupna postaja Koper, 
Splošno komunalno podjetje Izola — Cvetličarna Mariza, 
Partizanska knjiga — TOZD založba Ljubljana, pred­
stavništvo in knjigarna Koper

24. Mercator — Nanos Postojna — TOZD INDUS, TOZD 
Sadje, TOZD Tovarna mesnih izdelkov Postojna, posloval­
nica Koper, TOZD Preskrba Portorož, Poslovalnica 16, 
Gažon, Poslovalnica 14, Šmarje, Samopostrežba 13,Šalara,
Sadje in zelenjava 54, Koper, Sadje in zelenjava 55, Koper, 
Samopostrežba 59, Semedela, Marelica 142, Koper, Poslo­
valnica 18, Krkavče, Poslovalnica 18, Koštabona, TOZD 
Grosist Postojna, skladišče Koper, Velepreskrba Ljubljana 
— Mesna industrija Ljubljana, Prodajalna Škofije, Medna­
rodna trgovina Ljubljana - TOZD Steklo Ljubljana, pro-

Zap. št.
deleg. oz. TEMELJNA SAMOUPRAVNA ORGANI- Delegatska
konf. dele. ZAC1JA IN DELOVNA SKUPNOST _______mesta

dajalna Koper, Almira Radovljica — TOZD Trgovina Ra­
dovljica, industrijska prodaja Koper, Tovarna nogavic Pol­
zela — TOZD Moške nogavice Polzela, prodajalna Polzela 
Koper, Utok, tovarna usnja Kamnik, TOZD Maloprodaja 
Kamnik, prodajalna Koper, Planika industrijski kombinat 
Kranj — TOZD Trgovska mreža KRALNA Koper, Peko 
Tržič — TOZD prodaja na drobno Tržič, prodajalna Koper, 
Tovarna obutve in otroških potrebščin Ciciban Miren pri 
Gorici — TOZD proizvodnja obutve Miren, trgovina Cici­
ban, market Koper, Proizvodno in trgovsko podjetje 
ZMAGA Ljubljana, prodajalna Zmaga Koper, (TP Pravi- 
ca-Dnevnik Ljubljana — TOZD (P Ljubljanski dnevnik 

1 Ljubljana, podružnica Koper, NIK Zagreb — OOUR Tr-
govačka mreža Zagreb, Prodajalna NIK Koper, KLUZ 
Beograd — OOUR Trgovačka mreža Beograd, prodajalna 
Kluz Koper, KTK — OOUR Snabdevanje in promet Viso­
ko, prodajalna Koper, BOROVO, prodajalna Koper,

1 VIKO — OOUR Trgovačka mreža, poslovalnica Koper,
ASTRA Zagreb — OOUR Trgovina na malo, prodajalna 
Koper, ŠIMECK1, Tvornica obuče Zagreb — OOUR 
Robni promet, prodajalna Koper, Č!K Kumanovo, proda- 

1 jalna Koper, BAGAT Zadar, prodajalna Koper, Lesnina,
proizvodno in trgovsko podjetje Ljubljana — TOZD No­
tranja trgovina, prodajna mreža Ljubljana, prodajalna po- 

1 hištva Koper, Mladost Zagreb, prodajni center Ljubljana,
enota Koper, Foto Zagreb, prodajalna Koper, VAJDA Za-

1 greb — TOZD Trgovina, prodajalna Domus Koper, Slove- 
nijašport export import zastopstva Ljubljana, prodajalna 
Koper, Sava commerce Kranj, prodajno skladišče Koper,
(GP Delo Ljubljana — TOZD Prodaja Ljubljana, podruž­
nica Koper, TOZD Delo Ljubljana, dopisništvo Koper,
Mesna industrija Gavrilovič Petrinja, industrijska proda­
jalna Koper 1

2 25. ADR1ACOMMERCE - TOZD Trgovina Adria, TOZD
Soda, DSSS Emona COMMERCE Ljubljana TOZD Oba­
la, TOZD Globus Ljubljana, skladišče PCC Koper, Elek­
trotehna JUNEL — TOZD ELKOP Koper, Centrocoop 

2 Beograd — TOZD Cetrocoop Koper, Stokopromet —
TOZD za maloobmejni promet, Agrovojvodina, Kopro- 
dukt Panonija — TOZD ZTP Koper, Metalka Ljubljana —

I TOZD Istra Koper, TDO Primorski tisk Koper, Avto-
1 commerce Ljubljana — DSSS, predstavništvo Koper,
I Brodokomerc Rijeka — OOUR Snabdevanje brodova,

Filijala Koper, Dubrovkinja — OOUR Vanjska trgovina 
predstavništvo Koper, Trgoumag — OOUR Brodoobskrba 
za oskrbovanje ladij Koper 1

26. INTEREUROPA —TOZDTransport.TOZDInteragent,
TOZD Špedicija, DSSS 3

27. TRANSJUG Rijeka — TOZD koper, Transjug Split — 
TOZD Koper, Jadroagent Rijeka, Poslovna enota Koper, 
Jadroinspekt Rijeka, PE Koper, Jugoagent Beograd, PE 
Koper, Jugoinspekt Ljubljana, predstavništvo Koper, 
Tranšped Beograd, medunarodna in unutrašnja špedicija 
Beograd, poslovna enota Koper, Alpetour eurošped DO za 
mednarodno špedicijo Škofja Loka, poslovalnica Koper, 
Integral DO Vektor Ljubljana — TOZD Organizacija tran­
sporta, poslovalnica Koperj Integra! tovorni promet Viator 
Ljubljana — DSSS, komercialni oddelek Koper, Jup 
šped — OOUR pomorski transport Beograd, PE Fili jam 
Koper, Jugokontrola Rijeka, agencija Koper, Zagreba^ ki

1 transport, poslovna enota Koper, Transagent Rijeka, po­
slovna enota Koper. Radna organizacija Srbija prevoz Beo­
grad, poslovna enota Koper, Avtopromet Gorjanci Novo 
mesto — TOZD Tovorni promet, predstavništvo Koper,
RO Vojvodinašped Novi Sad, predstavništvo Koper 1

5. člen
Delegacije oziroma konference delegacij temeljnih samoupravnih 

organizacij in skupnosti prosvetno-kulturnega področja, oblikovane 
po načelu iz 3. člena tega odloka delegirajo v zbor združenega dela 
naslednje število delegatov:
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Zap. št.
deteg. oz. TEMELJNA SAMOUPRAVNA ORGAN!- Detegatska
konf. dete. ZAC!JA !N DELOVNA SKUPNOST________________ mesta

1. Srednja pedagoška in naravos!ovno-matematična šo!a Koper,
Srednja kovinarska in prometna šo!a Koper, Srednja ekonom­
ska in družbos!ovna šo!a Koper, Center za gtasbeno vzgojo 
Koper, Oba!na de!avska univerza !van Regent Koper, Srednj& 
družbosiovna šo!a z itaiijanskim učnim jezikom Koper, Uni­
verza Edvarda Karde!ja v Ljub!jani, pedagoška akademija 
Ljubtjana, odde!ek za razredni pouk Koper, Zavod SR Sto- 
venije za šo)stvo, enota Koper 1

2. Osnovna šo!a Anton Ukmar Koper, Osnovna šo!a Dušan Bor­
don Koper, Osnovna šota Etvire Vatovec Prade, Osnovna šota 
tvan Babič Jager Marezige, Osnovna šota Šmarje 1

3. Osnovna šota Janko Premrt-Vojko Koper, Osnovna šota Pinko
Tomažič Koper, Osnovna šota z itatijanskim učnim jezikom 
Koper, Osnovna šota !. tankovske brigade Dekani, Osnovna 
šota Ateš Bebter-Primož Hrvatini, Osnovna šota istrskega 
odreda Gračišče, Osnovna šota Oskar Kovačič Škofije, Osnov­
na šota pri Ortopedski botnici Vatdottra 1

4. RTV Ljubtjana — TOZD Radio Koper-Capodistria, TOZD
Tetevizija Koper, Primorske novice Koper, Pokrajinski arhiv 
Koper, Osrednja knjižnica Srečko Vithar Koper, Kinemato­
grafsko podjetje »Gtobushtm« Koper,Trgovskadetovna orga­
nizacija Zatožba Lipa Koper, Zveza kutturnih organizacij Ko­
per, Pokrajinski muzej Koper 2

6. čten

Detegacije oziroma konference detegacij temetjnih samoupravnih 
organizacij in skupnosti sociatno-zdravstvenega področja, obtikovane 
po načetu 3. čtena tega odtoka, dctegirajo v zbor združenega deta 
nastednje števito detegatov:

!. ZDRAVSTVEN! CENTER Koper - TOZD Zdravstveni 
dom Koper, TOZD TVP dejavnosti. TOZD Zavod za sociatno 
medicino in higieno Koper. TOZD Obatne Lekarne Koper, 
TOZD Sptošna botnišnica, Botnica Koper, DSSS, Zavod za 
zdravstveno varstvo Maribor — TOZD Sociatna medicina in 
higiena Maribor, enota Koper 3

2. ORTOPEDSKA BOLNtCA Vatdottra, Rdeči križ Stovenije
repubtiški odbor. Mtadinska zdravitišča in okrevatišča RKS 
Debeti rtič Ankaran t

3. VZGOJNOVARSTVENA ORGANtZACtJA Koper,
Vzgojnovarstvena organizacija Semedeta. Dom učencev »He­
roj Tito«. Obatni dom upokojencev Koper, Center za sociatno 
deto Koper, V!Z Piran — TOZD Vzgojni zavod Etvira Va­
tovca Strunjan detavnica pod posebnimi pogoji Koper t

7. čten

Detegacije oziroma konference detegacij skupnosti za votitve dete­
gacij s področja kmetijske, obrtne in umetniške ter drugih kutturnih 
dejavnosti iz 2. točke drugega odstavka 2. čtena tega odtoka detegi- 
rajo v zbor združenega deta nastednje števito detegatov:

Zap. št.
deteg. oz. SKUPNOST ZA VOLtTVE Detegatska
konf dete DELEGACtJ mesta

t. Skupnost za detegiranje detegatov kmetov in ribičev t
2. Skupnost za detegiranje detegatov zasebnih obrtnikov in pri 

njih zapostenih detavcev. Skupnost za detegiranje detegatov 
svobodnih pokticev na področju umetniške in druge kutturne 
dejavnosti, detavcev svobodnih pokticev kotporterjev in pro- 
dajatcev v kisokih 2

8. čten

Detegacije oziroma konference detegacij detovnih skupnosti iz 3. 
točke drugega odstavka 2. čtena tega odtoka detegirajo v zbor zdru­
ženega deta nastednje števito detegatov:

Zap. št.
deteg. oz. Detegatska
konf dete DELOVNA SKUPNOST_____________________________mesta

1. Ljubtjanska banka Sptošna banka Koper 1
2. SDK v SR Stoveniji, podružnica Koper, Jugoslovanska izvoz­

na in kreditna banka, Narodna banka Stovenije, Zavarovatna 
skupnost Trigtav, Območna skupnost Koper, Croatia Zagreb, 
postovna enota Koper, Loterija Stovenije Ljubtjana 1

3. RSNZ — Uprava za notranje Zadeve Koper, Postaja mitice
Koper, Postaja mejne mitice Koper, Postaja mejne mitice 
Škofije, Postaja prometne mitice Koper 1

4. Skupna strokovna stužba StS družbenih dejavnosti občine Ko­
per, Detovna skupnost skupnosti obatnih občin, Strokovna 
stužba občinskih skupnosti za zapostovanje, Obatna StS za pro­
sveto in kutturo pripadnikov itatijanske narodnosti Koper, 
Obatna samoupravna skupnost za vodno oskrbo Koper, Detov­
na skupnost strokovne stužbe Kmetijske zemtjiške skupnosti 
Koper, Detovna skupnost samoupravne Obatne požarne skup­
nosti Koper, Območna vodna skupnost Primorske Koper, 
Skupnost invalidskega in pokojninskega zavarovanja v SR Sto­
veniji, območna detovna enota Koper, Detovna skupnost Go­
spodarske zbornice Stovenije, enota Koper, Medobčinska go­
spodarska zbornica Koper, Detovne skupnosti organov SZDL, 
ZSMS in ZZB, Detovne skupnosti organov zveze sindikatov 
Koper, Detovne skupnosti organov Zveze komunistov Koper, 
Občinska organizacija rdečega križa Koper, Zveza prijatetjev 
mtadine občine Koper, Temetjna organizacija stušno prizadetih 
Koper, Zveza tovskih družin Koper, Obrtno združenje Koper J

5. Detovna skupnost upravnih organov občine Koper, Občinski
sodnik za prekrške Koper, Sodišče združenega deta Koper, 
Javno pravobranitstvo Koper, Družbeni pravobranitec samo- 
upravtjanja Koper, Temetjno sodišče Koper, Višje sodišče 
Koper, Temetjno javno tožitstvo Koper, Višje javno tožitstvo 
Koper, Občinski štab TO Koper, Pokrajinski štab TO Koper, 
Pokrajinski odbor Koper, Odvetniki in pri njih zaposteni 
detavci, Detavci v krajevnih skupnostih t

6. Detovna skupnost Carinarnica Koper. RSPUP Ljubtjana, Za­
pori Koper, Luška kapitanija Koper, Zvezni komite za kmetij­
stvo, obmejna veterinarska postaja Koper, Savezni tržišni in­
špektorat Beograd, područna organizacijska jedinica Koper, 
Zvezni komite za zdravstvo in sociatno potitiko, sanitarni nad­
zor Koper, Zavod SR Stovenije za varstvo pri detu Ljubtjana 1

9. čten
Konference detegacij za detegiranje detegatov v zbor združenega 

deta občinske skupščine obtikujejo temetjne samoupravne organiza­
cije in skupnosti s samoupravnim sporazumom, ki ureja ztasti: način in 
postopek obtikovanja konference, po kotiko svojih čtanov pošitjajo de­
tegacije na konference in katere detegacije pošitjajo skupnega čtana, 
pravice in dotžnosti konference, pošitjanje detegatov v zbor združe­
nega deta občinske skupščine, način sprejemanja statišč in smernic za 
detegate. razmerja med konferenco detegacij in detegacijami oziroma 
temetjnimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi, materiatne 
pogoje za deto konference, izvrševanje strokovnih in administrativno- 
tehničnih natog za konference, sedež konference in druga vprašanja, 
pomembna za deto konference detegacij.

Sporazumi o obtikovanju konferenc detegacij morajo biti sktenjeni 
najpozneje do 31. marca t986.

Če detegacije do roka iz prejšnjega odstavka niso sklenite samou­
pravnega sporazuma o obtikovanju konferenc detegacij, je sedež kon­
ference detegacij pri tisti temetjni samoupravni organizaciji ati detovni 
skupnosti, ki je v 4., 5., 6., 7. in 8. čtenu tega odtoka prva navedena v 
konferenci detegacij.

10. čten
Če se po izvedenih splošnih volitvah detegacij ustanovi nova te­

metjna samoupravna organizacija ati skupnost, se njena detegacija 
vktjuči v opravtjanje funkcije občinske skupščine v skladu s statutom 
občine Koper z odlokom občinske skupščine.

Ce se po izvedenih sptošnih votitvah detegacij izvede organizacijska 
sprememba temetjnih samoupravnih orgamzacij ati skupnosti, se 
sktadno z organizacijsko spremembo obtikujejo detegacija oziroma 
konferenca detegacij nove samoupravne organizacije ali skupnosti in ji 
pripada enako števito detegatskih mest v zboru združenega deta občin­
ske skupščine kot pred organizacijsko spremembo po tem odtoku.
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11. č!en
Zbor krajevnih skupnosti ima 2$ de!egatskih mest.
V zbor krajevnih skupnosti delegira delegacija vsake krajevne skup­

nosti v občini po enega delegata, delegacije krajevnih skupnosti Koper, 
Koper-Za gradom in Olmo-Prisoje pa po dva delegata.

12. člen
Ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o določitvi števila 

delegatskih mest, ki jih delegirajo delegacije oziroma konference dele­
gacij v zbor združenega dela in zbor krajevnih skupnosti skupščine ob­
čine Koper (Uradne objave št. 5/82).

13. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Št : 020-1/86
Koper, 19. februarja 1986

Predsednik, 
JANKO KOSMINA, 1. r.

Na podlagi 12. člena Zakona o cestah (Uradni list SRS, št. 38/81),
25. člena Zakona o prekrških (Uradni list SRS, št. 25/83) občine Koper 
in 235. člena statuta občine Koper, je Skupščina občine Koper na seji 
Zbora krajevnih skupnosti dne 19. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O GOSPODARJENJU Z JAVNIMI POTMI

I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

S tem odlokom so določeni uporaba in vzdrževanje javnih poti na 
območju občine Koper in druga razmerja v zvezi z njimi ter pravice in 
dolžnosti krajevnih skupnosti pri njihovem gospodarjenju.

2. člen
Javne poti po tem odloku so dovozne poti, vaške in poljske poti, 

gozdne poti ter druge krajevne poti, ki niso razvrščene med lokalne 
ceste in s katerimi ne gospodarijo organizacije združenega dela in niso 
njihovo osnovno sredstvo.

V dvomljivih primerih odloči o tem, ali je pot javna v skladu z načeli 
tega odloka. Občinski komite za urbanizem, gradbene, komunalne in 
stanovanjske zadeve občine Koper.

3. člen
Javne poti so prometne površine v družbeni lasti, ki so splošnega 

pomena za promet in jih lahko vsak prosto uporablja ob pogojih in na 
način, določen z zakonom in tem odlokom.

Javne poti so izven pravnega prometa, na njih tudi ni mogoče prido­
biti služnosti.

Na javnih poteh se lahko pridobi pravica posebne rabe, vendar samo 
za splošne potrebe, kot npr.: pravica napeljevanja vodovoda in kanali­
zacije ter električnih, telefonskih, telegrafskih in drugih napeljav.

II. GOSPODARJENJE Z JAVNIMI POTMI
4. člen

Z javnimi potmi gospodarijo krajevne skupnosti, vsaka na svojem 
območju.

Gospodarjenje z javnimi potmi je upravljanje, vzdrževanje, gradi­
tev, rekonstrukcija in varstvo javnih poti ter zagotavljanje sredstev za 
te namene.

5. člen
Javne poti s pripadajočimi objekti in napravami morajo biti vzdrže­

vane tako, da omogočajo varen in neoviran promet, za katerega so na­
menjene.

poti, določajo višino povračil za čezmerno uporabo javnih poti in za 
izredne prevoze ter drugo.

7. člen
Sredstva za vzdrževanje, varstvo, rekonstrukcijo in graditev javnih 

poti se zagotavljajo:
— s samoupravnim združevanjem sredstev
— s samoprispevkom občanov
— s povračili za čezmerno uporabo javnih poti
— s povračili za izredne prevoze
— s sredstvi SIS materialne proizvodnje na osnovi posebnih spora­

zumov
— z drugimi sredstvi

8. člen
Uporabniki, katerih vozila zaradi izvajanja določenih del, trajno ali 

začasno čezmerno uporabljajo javno pot, si morajo za ta dela pridobiti 
dovoljenje pristojne krajevne skupnosti in plačati povračilo.

Višino povračila določi sorazmerno z uporabo in poškodovanjem 
javnih poti pristojna krajevna skupnost, uporablja pa se za vzdrževanje 
in varstvo tistih javnih poti, po katerih je bi! čezmerni prevoz opravljen.

9. člen
Prevoz z vozili, ki sama ali skupaj s tovorom presegajo dovoljene 

osne pritiske ali skupno težo, se šteje za izredni prevoz. Dovoljenje za 
izredni prevoz po javni poti da pristojna krajevna skupnost, ki tudi do­
loči višino povračila.

10. člen
Javne poti morajo biti opremljene s prometnimi znaki v skladu s 

predpisi.
Prometne znake postavljajo, zamenjujejo, dopolnjujejo, odstranju­

jejo in vzdržujejo krajevne skupnosti.
Za postavitev, odstranitev ali dopolnitev prometnih znakov si mora 

krajevna skupnost pridobiti soglasje Občinskega komiteja za urbani­
zem, gradbene, komunalne in stanovanjske zadeve.

Krajevne skupnosti vodijo o postavljenih, zamenjanih in odstranje­
nih prometnih znakih posebno evidenco, za kar da ustrezna navodila 
občinski upravni organ iz prejšnjega odstavka tega člena.

11. člen
Prekopavanje, podkopavanje in druga dela na javni poti se lahko 

opravljajo le z dovoljenjem pristojne krajevne skupnosti.

12. člen
Da se preprečijoškodljivi vplivi okolice na javno pot in promet na tej 

poti in obratno, je ob javni poti varovalni pas. Širina varovalnega pasu, 
ki se meri od meje javne poti, je 2 m.

V varovalni pas javne poti ni dovoljeno posegati z gradnjo stano­
vanjskih hiš in drugih objektov in naprav, razen če ni to predvideno s 
prostorskim izvedbenim aktom.

13. člen
Kanalizacija, vodovod, telefonske, telegrafske in druge kabelske li­

nije se smejo graditi v varovalnem pasu javne poti ali prečkati javno pot 
le s soglasjem pristojne krajevne skupnosti.

14. člen
Dovozni priključki na javne poti se smejo graditi ali rekonstruirati 

samo s soglasjem pristojne krajevne skupnosti.

15. člen
Prepovedano je začasno ali trajno zasesti javno pot ali njen de! ter 

izvajati na njej kakršna koli dela, ki niso v zvezi z njenim vzdrževanjem 
ali rekonstrukcijo. Izjemoma lahko dovoli začasno uporabo javne poti 
pristojna krajevna skupnost, če so za to podani upravičeni razlogi.

6. člen
Krajevne skupnosti v svojih planskih aktih določajo politiko in cilje 

razvoja cestnega gospodarstva na svojem območju, se sporazumevajo 
o združevanju sredstev za vzdrževanje, varstvo, rekonstrukcijo in gra­
ditev javnih poti, se povezujejo s sosednjimi krajevnimi skupnostmi 
glede razreševanja skupnih interesov v zvezi z gospodarjenjem z jav­
nimi potmi, določajo letne programe vzdrževanja in varstva javnih

16. člen
Z namenom, da se preprečijo poškodbe na javni poti in zagotovi 

neoviran in neogrožen promet, je prepovedano:
1. odlaganje odpadkov in kakršnega koli drugega materiala na 

javno pot ali na varovalni pas javne poti;
2. v varovalnem pasu javne poti postavljati ograje, saditi žive meje 

ali sadno drevje, trte in druge nasade;
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3. spuščati na javno pot aii v meteorne kana!e gnojnico in druge od­
padne vode;

4. obračati kmetijske stroje na javni poti tako, da se javne poti po­
škodujejo;

5. voziti s kmetijskimi stroji in drugimi voziti po javni poti tako, da 
btato s kotes odpada na vozišče;

6. ovirati odtekanje meteornih vdd;
7. čezmerno obremenjevati javno pot oziroma vtačiti po njej pred­

mete, ki bi jo tahko poškodovati;
8. poškodovati ati odstraniti prometne znake.

t7. čten
Odstranjevanje snega in preprečevanje potedice na javnih poteh 

opravtjajo krajevne skupnosti, ki v te namene izdetajo poseben pro­
gram in dotočijo prioriteto teh det.

!8. čten
Za zadeve, ki niso posebej opredetjene s tem odtokom, se smisetno 

uporabtjajo dotočita zakona o cestah.

Itt. NADZOR NAD tZVAJANJEM DOLOČIL ODLOKA
!9. čten

Nadzor nad izvajanjem dotočit tega odtoka opravtjajo inšpektor za 
ceste, komunatni inšpektor, komunatni redarji ter poobtaščeni detavci 
organov za notranje zadeve.

tnšpektor za ceste in komunatni inšpektor z odtočbo odredita od­
pravo ugotovtjenih pomanjktjivosti in odtočita rok, v katerem morajo 
biti pomanjktjivosti odpravtjene. (e v dotočenem roku to ni storjeno, 
izvrši odtočbo za ta deta poobtaščena organizacija združenega deta na 
stroške povzročitetja.

tV. KAZENSKE DOLOČBE
20. čten

Z denarno kaznijo do 30.000 din se kaznuje za storjeni prekršek 
pravna oseba, če

!. izvaja dotočena deta tako, da z voziti čezmerno uporabtja javno 
pot,pa si za to ni pridobita dovotjenja pristojne krajevne skupnosti oz. 
ni ptačata dotočenega povračila (8. čten)

2. izvaja prevoze po javni poti z voziti, ki presegajo dotočeno osno 
obremenitev ati skupno težo, pa si za to ni pridobita dovotjenja pri­
stojne krajevne skupnosti oz. ni ptačata dotočenega povračila (9. čten)

3. brez dovotjenja pristojne krajevne skupnosti prekopava, podko- 
pava ati opravtja druga deta na javni poti ( 11. čten)

4. brez sogtasja pristojne krajevne skupnosti gradi komunalne ob­
jekte in naprave v varovatnem času javne poti ati s temi objekti in na­
pravami prečka javno pot (!3. čten)

5. gradi ati rekonstruira dovozni priključek brez sogtasja pristojne 
krajevne skupnosti (t4. čten)

6. brez dovotjenja pristojne krajevne skupnosti začasno ati trajno 
zasede javno pot (!$. čten)

7. stori prekršek iz !3. čtena tega odtoka
Z denarno kaznijo do !().()()() din se za prekršek iz tega čtena kaznuje 

tudi odgovorna oseba pravne osebe.

2!. čten
Z denarno kaznijo do 20.000 din se kaznuje posameznika, ki stori 

prekršek iz 20. čtena tega odtoka v zvezi s samostojnim opravtjanjem 
dejavnosti.

22. čten
Posameznik, ki stori prekršek iz 20. čtena tega odtoka, se kaznuje z 

denarno kaznijo do tO.OOO din.

V KONČNE DOLOČBE 
23. čten

Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Števitka: 34-4/86
Koper, 19. februarja !986

Predsednik 
JANKO KOSMINA, t. r.

Na podtagi 9. Čtena zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
temetjih varnosti cestnega prometa (Uradni tist SFRJ, št. $3/8$) in 
239. čtena Statuta občine Koper je Skupščina občine Koper na seji 
Zbora združenega deta in seji Zbora krajevnih skupnosti, dne 19. fe­
bruarja sprejeta

ODLOK
O SPREMEMBAH ODLOKA O DOLOČITVI POSEBNIH PRO- 

METNIH^OVRŠIN V DELU MESTA KOPER 
L čten

V odtoku o dotočitvi posebnih prometnih površin v detu mesta 
Koper (Uradne objave, št. ! $/84 in ! 9/84) se v poglavju 'Kazenske do- 
točbe« v tl. čtenu števitka *300«, nadomesti s števitko '1S00«.

2. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Števitka: 34-3/86
Koper, 19. februarja 1986

Predsednik 
JANKO KOSMINA, !. r.

Na podtagi drugega odstavka 39* čtena ter 43. čtena Zakona o ureja­
nju nasetij in drugih posegov v prostor (Uradni tist SRS. št. t8/84) ter 
239. čtena statuta občine Koper, je Skupščina občine Koper na seji 
Zbora združenega deta in na seji Zbora krajevnih skupnosti dne 19. fe­
bruarja t986 sprejeta

ODLOK
O SPREJETJU SPREMEMBE ZAZIDALNEGA NAČRTA 'ZA

GRADOM«
1. čten

Sprejme se sprememba zazidalnega načrta Za gradom na območju 
med Kratjevo utico in Utico Za gradom po etaboratu, ki ga je izdeta! 
Invest biro Koper pod št. 84-141 v marcu 1984.

2. čten
Etaborat o spremembi zazidalnega načrta iz prejšnjega čtena je 

stalno na vpogted pri Občinskemu komiteju za urbanizem, gradbene, 
komunalne in stanovanjske zadeve Koper.

3. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah. 
Števitka: 3$0-tO/84 
Koper. 19. februarja

Predsednik 
JANKO KOSMINA, t. r.

Na podtagi $1. čtena Zakona o urejanju nasetij in drugih posegov v 
prostor (Uradni tist SRS, št. 18,84) in 239 čtena statuta občine Koper 
je Skupščina občine Koper na seji Zbora združenega deta in na seji 
Zbora krajevnih skupnosti dne t9. februarja 1986 sprejeta

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O GRADITVI POMOŽNIH OBJEK­
TOV ZA POTREBE OBČANOV IN NJIHOVIH DRUŽIN V OB­

LINI KOPER. ZA KATERE NI POTREBNO PRIDOBITI LOKA­
CIJSKEGA DOVOLJENJA 

t. čten
V prvi alinei 2. čtena Odtoka o graditvi pomožnih objektov za po­

trebe občanov in njihovih družin v občini Koper, za katere ni potrebno 
pridobiti tokacijskega dovotjenja (Uradne objave, št. 3/8$) —.v na­
daljnjem beseditu odtok — se med besedama 'kokošnjaki in vrtne ute« 
vstavi beseda 'zajčniki«.

V drugi atinei 2. čtena odtoka se črtata v oktepaju besedi hlevi, svi­
njaki, na koncu besedita te atinee pa se doda novo besedito: 'in svinjaki 
do 2$mS površine «

V tretji atinei 2. čtena odtoka se črtajo besede 'do 40 panjev«.
V četrti atinei 2. čtena odtoka se besedito 'do $0m^« črta.
V peti atinei 2. čtena odtoka se črta besedito 'do kapacitete dveh av- 

tomobitov«.
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2. č!en
Bescdito 5. čtena odtoka se nadomesti z novim bcscditom:
Prigtasitev nameravanih de! iz !. čtena tega odtoka vsebuje opis na­

meravane graditve in zemtjišča, na katerem naj bi stat objekt, kopijo 
katasterskega načrta z vrisanim predvidenim objektom ter dokazito o 
razpotaganju z zemtjiščem, na katerem naj bi objekt stat.

3. čten
V 6. čtenu odtoka se črta zadnji odstavek.

4. čten
Ta odtok začne ve!jati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Števitka: 350-2/85
Koper, 9. februarja !986

Predsednik 
JANKO KOSMtNA, !. r.

Na podtagi ! 2. in 2$. čtena Zakona o pokopa!iški in pogrebni dejav­
nosti ter o urejanju pokopatišč (Uradni tist SRS, št. 34/84), 25. čtena 
Zakona o prekrških (Uradni tist SRS, št. 25/82) in 239. čtena statuta 
občine Koper, je Skupščina občine Koper na seji Zbora združenega 
deta in seji Zbora krajevnih skupnosti, dne !9. januarja !986 sprejeta

ODLOK
O POKOPALtŠKEM REDU

! SPLOŠNE DOLOČBE
!. čten

S tem odtokom se za območje občine Koper predpiše način in čas 
pokopa, pogrebne svečanosti, zvrsti grobov, okvirne tehnične norma­
tive za grobove, vzdrževanje reda,čistoče in miru na pokopatiščih, po- 
stavtjanje, spreminjanje ati odstranitev nagrobnih kamnov, spomeni­
kov in drugi posegi na pokopatišču. Prav tako sc s tem odtokom doto­
čijo pokopatišča, ki morajo imeti mrtiške veže, mirovatna doba, čuva­
nje umrtih v krajih, kjer na pokopatiščih m predpisana veža ter druga 
podobna vprašanja.

2. čten
Pokopatiško in pogrebno dejavnost iz prejšnjega čtena izvajajo kra­

jevne skupnosti in Komunatni servis Koper, v sktadu z zakonom in tem 
odtokom.

3. čten
Na območju občine Koper so pokopatišča v nastednjih krajih: Ber­

toki, Osp, Gabrovka, Predtoka, Kastetec-Socerb, Črnotiče, Prapro- 
če, Hrastovtje, Dot, Podpeč, Zanigrad, Dekani, Stepani-Rožar, 
Kubed, Movraž, Sočerga, Trebcše, Popetre, Smokvica, Hrvatini, Ko- 
tomban, Truške, Marezige, Lopar, Trsek, Pridvor, Škofije, Ptavjc, Ti­
njan, Krkavče, Puče, Koštabona, Pomjan, Šmarje, Gažon, Labor, 
Boršt, Hrvoji, Gradin, Pregara in Koper.

4. čten
S pokopatiščema v Kopru in Bertokih upravtja Komunatni servis 

Koper, z vsemi ostatimi pokopatišči iz prejšnjega čtena tega odtoka pa 
posamezne krajevne skupnosti (v nadatjnjem beseditu: upravtjatec 
pokopatišča).

Komunatni servis Koper prevzame v upravtjanje pokopatišče v Ber­
tokih najkasneje v roku dveh tet od sprejema tega odtoka, za kar sktene 
poseben sporazum s sedanjim uprav!jatcem tega pokopatišča.

!L POGREBNE STORiTVE
5. čten

Umrti se po prevozu na pokopatišče čuva v mrtiški veži. V sktadu z 
dogovorom z upravtjatcem pokopatišča se tahko umrti čuva v mrtiški 
veži na drugem pokopatišču.

V kraju, kjer na pokopatišču ni mrtiške veže, se tahko umrti čuva 
doma, v sktadu s krajevnimi običaji.

6. čten
Na pokopatiščih, ki morajo imeti mrtiško vežo, umrtega ni dovo! jeno 

čuvati doma.

7. čten
Prevoz umrtega s kraja smrti na kraj, kjer bo čuvan oz. na kraj, kjer 

bo pokopan, je dovotjen samo s posebej prirejenim vozitom uprav- 
tjatca pokopatišča.

V oddatjenih in težko dostopnih krajih ter v neugodnih vremenskih 
razmerah se sme umrti prenesti na pokopatišče na krajevno običajen 
način.

8. čten
Občani ati svojci umrtega tahko izberejo pokopatišče, kjer naj bi bi! 

umrti pokopan, če so na pokopatišču na razpotago prosta grobna mesta.

!!!. POGREBNE SVEČANOST!

9. čten
Pogrebne svečanosti organizirajo upravtjatci pokopatišč, družbeno- 

potitična skupnost ati družbenopotitične organizacije.
Upravtjatec pokopatišča dotoči vodjo pogrebnih svečanosti.
Pogrebne svečanosti se ne organizirajo, če to žetijo svojci umrtega 

oz. je hita takšna postednja votja umrtega. V tem primeru se opravi po- 
stovitev od umrtega v družinskem krogu

!(). čten
Pokop umrtega prijavi upravtjatcu pokopatišča njegov družinski čtan 

ati oseba, ki je z njim statno živeta oz. ga je po predpisih morata vzdrže­
vati in zanj skrbeti. Če takih oseb ni, ptijavi pokop umrtega organiza­
cija združenega deta ati detovna skupnost, v kateri je bi! umrti v detov- 
nem razmerju, krajevna skupnost, organ sociatncga skrbstva, uprava 
hotnice oz. druga zdravstvena ati sociatna ustanova ati hišni svet.

Prijava za pokop mora hiti dana upravtjatcu pokopatišča najmanj en 
dan pred predvidenim pokopom.

! !. čten
Pogrebne svečanosti se pričnejo v mrtiški veži, na pokojnikovem 

domu oz. s kraja, ki ga je dotoči! v sktadu s krajevnimi navadami uprav­
tjatec pokopatišča ati predstavnik družbenopotitične organizacije ati 
skupnosti.

!2. čten
Pred pričetkom pogrebnega sprevoda se na predviden način predvaja 

žatostinka, studijo govori predstavnikov družbenopotitične skupnosti, 
družbenopotitičnih organizaoj, krajevne skupnosti, organizacij zdru­
ženega deta, idr.

Od umrtega se nato tahko postovi predstavnik verske skupnosti.

! 3. čten
Krajevna skupnost, v kateri je umrti nazadnje prebiva), mora zago­

toviti postovitev od umrtega, kot je to predvideno v prejšnjem čtenu 
tega odtoka.

t4. čten '
Pogrebni sprevod, ki ga vodi vodja pogrebnih svečanosti, se razvrsti: 

na četu sprevoda je zastavonoša z državno zastavo, oprem!jeno z žat- 
nim trakom, za njim se razvrstijo nositci drugih zastav in praporjev. 
Stedi godba, pevci, nositci vencev, nositci odtikovanj in drugih priznanj, 
krsta z umrtim, najožji družinski čtani in sorodniki ter ostati udeteženci 
pogrebnih svečanosti.

Če je bi) umrti tuji državtjan, je na četu pogrebnega sprevoda črna 
zastava.

!5. čten
V primeru, da se pogrebnih svečanosti udetežujejoenote oboroženih 

si! ati mitice, se te te razporedijo na četo pogrebnega sprevoda, če z or­
ganizatorjem pogrebnih svečanosti ni bito dogovorjeno drugače.

!6. čten
Predstavnik verske skupnosti se razvrsti neposredno pred krsto z 

umrtim, pred njim pa so nositci verskih simbotov in obetežij. Če je 
predviden verski obred v sakratnem objektu, se pogrebni sprevod zača­
sno prekine.

17. čten
V primeru, da pogrebni sprevod prečka javno cesto mora organizator 

pogrebnih svečanosti s tem seznaniti pristojno Postajo mitice, ki po­
grebni sprevod zavaruje.
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18. člen
Pogrebni sprevod se zaključi na pokopališču, kjer grob obstopijo na- 

joiji družinski člani in sorodniki, nosilci zastav, praporjev, odlikovanj 
in vencev. Za njimi se razporedijo ostali udeleženci pogrebnih sveča­
nosti.

19. člen
Po položitvi krste v grob sledijo poslovilni govori predstavnikov 

družbenopolitične skupnosti, družbenopolitičnih organizacij, krajevne 
skupnosti, organizacij združenega dela idr., izvajajo se žalne pesmi in 
žalna glasba.

Častna salva ter pozdrav z zastavami in praporji se opravijo pred 
spuščanjem krste v grob.

20. člen
Po zaključenih dejanjih iz prejšnjega člena se lahko opravi, če je 

predviden, verski obred.

21. člen
Takoj po zaključenih pogrebnih svečanostih mora opravljalec poko­

pališča grob zasuti in ga začasno primemo urediti.

22. člen
Za opravljanje pogrebnih svečanosti pri žarnih pokopih se smiselno 

uporabljajo določila tega odloka.

IV. DAJANJE PROSTOROV ZA GROBOVE V NAJEM

23. člen
Prostor za grob daje v najem upravljalec pokopališča. Pogoji najema 

se določijo s pogodbo, ki jo skleneta najemnik prostora in upravljalec 
pokopališča na podlagi meril, določenih v splošnih aktih upravljalca 
pokopališča.

V pogodbi mora biti zlasti določeno: čas uporabe groba, rok do­
končne ureditve groba, oblika, konstrukcija in velikost nagrobnega 
kamna, finančna nadomestila ter določila o odstranitvi nagrobnega 
kamna zaradi neizpolnjevanja določil tega odloka in drugih predpisov.

24. člen
V primeru, da se pravica do uporabe prostora za grob ne podaljša, 

mora najemnik prostora po poteku šestih mesecev odstraniti nagrobni 
kamen, (e tega kljub urgenci upravljalca pokopališča v naknadno do­
ločenem roku ne izvrši, se smatra, da je grob opuščen in upravljalec po­
kopališča lahko nagrobni kamen odstrani na stroške najemnika ter 
prostor odda drugemu najemniku.

25. člen
Upravljalec pokopališča mora voditi evidenco umrlih, ki so poko­

pani na pokopališču, evidenco najemnikov grobov ter kataster komu­
nalnih naprav.

^ UREJANJE POKOPALIŠČ

26. člen
Pokopališča se gradijo ali širijo na podlagi ureditvenega načrta in na 

območjih, ki so za te namene predvidena z dolgoročnim družbenim 
planom občine.

27. člen
Pokopališče mora biti primerno ograjeno ter praviloma odmaknjeno 

od drugih objektov. Pokopališče mora imeti shrambo za orodje, pro­
stor za odlaganje smeti, prostor za shranjevanje nagrobnih kamnov ter 
sanitarije.

28. člen
Na območju občine Koper morajo imeti mrliško vežo naslednja po­

kopališča: Koper. Bertoki, Dekani, Hrvatini, Škofije, Plavje, Šmarje in 
Gažon.

29. člen
Upravljalec pokopališča mora imeti izdelan načrt razdelitve na po- 

kopališčne oddelke in grobove, v katerem se lahko določijo posebni 
prostori za vrstne grobove, grobišča, žarne grobove ter prostori za ano­
nimne pokope in za raztrositev pepela.

Z načrtom iz prejšnjega odstavka se tudi opredeli površina, kraj in 
oblika različnih zvrsti grobov.

30. člen
Graditev grobnic na pokopališčih ni dovoljena.

31. člen
Pokop umrlih se opravi po vrstnem redu prostih grobnih mest. V 

istem grobu se sme opraviti pokop umrlega po preteku 10-letne miro- 
valne dobe, kar pa ne velja za žame grobove.

32. člen
Mere grobne jame so: dolžina 2,50m, širina grobne jame ustrezno 

zmanjšata, pri čemer pa mora biti minimalna globina grobne jame 
!,20m.

33. člen
Poti med vrstami grobov morajo biti praviloma široke 0,50m. Na­

grobni kamni, ograje pri obstoječih grobnicah, ozelenitev groba in 
druga znamenja ne smejo segati preko mej določenega grobnega pro­
stora.

34. člen
Novi nagrobni kamni so lahko visoki največ 1,50m. V času od po­

kopa umrlega do postavitve nagrobnega kamna postavi upravljalec 
pokopališča ustrezno znamenje.

VI. VZDRŽEVANJE POKOPALIŠČ

35. člen
Grobove so dolžni najemniki redno vzdrževati v skladu s sprejetimi 

merili upravljalca.
Najemnik in upravljalec pokopališča se lahko s posebno pogodbo 

dogovorita o vzdrževanju groba na drugačen način.

36. člen
Z opuščenimi grobovi razpolaga upravljalec pokopališča. Šteje se, 

se, da je grob opuščen, če pogodba o najemu ni bila podaljšana, če na­
jemnik prostora po preteku naknadno določenega roka upravljalca 
pokopališča ni plačal najemnine ali odstranil nagrobnega kamna, če 
grob zaradi nevzdrževanja ogroža varnost obiskovalcev pokopališča ali 
kvari izgled okolice in pokopališča kot celote.

37. člen
Upravljalec pokopališča mora redno vzdrževati pokopališke poti, 

zgradbe in druge objekte in naprave na pokopališču.

VH.DRUGA DOLOČILA

38. člen
Pokop umrlih se na pokopališčih na območju občine Koper lahko 

opravljajo vsak dan, razen na pokopališčih, s katerimi upravlja Komu­
nalni servis Koper.

Na pokopališčih, s katerimi upravlja Komunalni servis Koper, se po­
kopi praviloma ne opravljajo ob sobotah, nedeljah in praznikih, v osta- 
lihlih dnevih pa le v popoldanskem času.

39. člen
Obiskovalcem pokopališča in mrliške veže ni dovoljeno opravljati 

nobenih dejanj, ki bi žalila pieteto umrlih, zlasti pa je prepovedano:
— prižigati sveče v mrliški veži na mestih, ki niso za to namenjena;
— odlagati odpadke izven za to določenih mest;
— vpiti ali razgrajati na pokopališču;
— hoditi po grobovih, poškodovati nagrobne kamne, nasade, in 

druga znamenja na pokopališču;
— voditi na pokopališče živali;
— voziti se po pokopališču z vozili.

VHL KAZENSKE DOLOČBE
*

40. člen
Z denarno kaznijo od 20.000 do 50.000 din se za storjeni prekršek 

kaznuje upravljalec pokopališča, če:
! ne dovoli pokopa umrlega na pokopališču, čeprav so za to prosta 

grobna mesta (8. člen)
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2. ne organizira pogrebnih svečanosti v skladu z 11., 12., 13., 14., 
15., 16., 18., 19., 20. in 21. členom odtoka

3. ne zagotovi poslovitve od umrlega (12., 13., člen)
4. ne vodi evidence umrlih, ki so pokopani na pokopališču, evidence 

najemnikov grobov ter katastra komunalnih naprav (25. člen).
5. ne uredi in opremi pokopališča v skladu s 27. členom odloka
6. v določenem roku ne zgradi ali usposobi mrliške veže na pokopa­

lišču (28. člen)
7. nima izdelan načrt ureditve na pokopališke oddelke in grobove 

(29. člen)
8. na pokopališču dopusti gradnjo grobnice (30. člen)
9. ne vzdržuje grobov ter drugih objektov in naprav na pokopališču 

(37. člen)
Z denarno kaznijo 2.000 do 10.000 din se za storjeni prekršek iz 

tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe.

41. člen
Z denarno kaznijo od 2.000 do 10.000 din se kaznuje posameznik, 

če:
1. čuva umrlega doma, čeprav ima pokopališče mrliško vežo (6. 

člen)
2. v naknadno določenem roku upravljalca pokopališča ne odstrani 

nagrobnega kamna (24. člen) ali postavi nov nagrobni kamen v na­
sprotju s 34. členom

3. gradi na pokopališču grobnico (30. člen)
4. ne vzdržuje groba v skladu s 35. členom odloka
5. stori prekršek jz 39. člena tega odloka.

42. člen
Nadzor nad uresničevanjem določil tega odloka izvajajo komunalni 

inšpektor, komunalni redarji ter pooblaščeni delavci organov za notra­
nje zadeve.

IX. PREDHODNE IN KONČNE DOLOČBE
43. člen

Upravlijalci pokopališč morajo vskladiti svoje splošne akte oz. merila 
z določili tega odloka najkasneje v enem letu od uveljavitve tega odlo­
ka, do konca leta 1992 pa zgraditi ali usposobiti mrliške veže na poko­
pališčih, navedenih v 28. členu tega odloka.

44. člen
Zadeve, ki niso opredeljene v tem odloku, se smiselno uporabljajo 

določila zakona o pokopališki in pogrebni dejavnosti ter o urejanju po­
kopališč,(Uradni list SRS, št. 34/84).

..... . . . . .
45. člen

Z uveljavitvijo tega odloka prenehajo veljati odlok o pokopališčih 
na območju občine Koper in odredba o pokopališkem redu za pokopa­
lišča na območju občine Koper (Uradni glasnik, št. 21/64) ter odlok o 
pogrebnih svečanosti v občini Koper (Uradne objave, št. 5/79).

46. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 352-7/86
Koper, 19. februarja 1986

Predsednik 
JANKO KOSM1NA

'j.,!'..'-. -----------------

Na podlagi 632. člena zakona o združenem delu (Uradni list SFRJ, 
št. 53/76 in 57/83), 13. člena zakona o sprejemanju začasnih ukrepov 
družbenega varstva samoupravnih pravic in družbene lastnine (Uradni 
list SRS, št. 32/80) in 238. člena statuta občine Koper je skupščina ob­
čine Koper na seji zbora združenega dela, na seji zbora krajevnih skup­
nosti in na seji družbenopolitičnega zbora dne 19. februarja 1986 spre­
jela

SKLEP
O PRENEHANJU ZAČASNEGA UKREPA DRUŽBENEGA 
VARSTVA V SOZD TIMAV KOPER, DO DROGA PORTOROŽ 

— TOZD MLEKARNA DEKANI 
1.

Skupščina občine Koper ugotavlja, da so naloge začasnega organa v 
sozd Timav Koper, DO Droga Portorož — TOZD Mlekarna Dekani

določene s sklepom skupščine občine Koper o začasnem ukrepu druž­
benega varstva v SOZD Timav Koper, DO Droga Portorož — TOZD 
Mlekarna Dekani (Uradne objave, št. 9/85) že opravljene, tako da so 
odpravljeni razlogi, ki so narekovali uvedbo začasnega ukrepa v tej te­
meljni organizaciji združenega dela.

Glede na to začasni ukrep družbenega varstva v SOZD Timav 
Koper, DO Droga Portorož — TOZD Mlekarna Dekani preneha z 14. 
februarjem 1986.

2.
Začasni organ in njegova pooblastila se z 2 8. februarjem 1986 izbri­

šejo iz sodnega registra.

3.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnih objavah.
Številka: 023-&85
Koper, 19 februarja 1986

Predsednik 
JANKO KOSMINA, 1. r.

Na podlagi tretjega odstavka 36. člena Zakona o volitvah in delegi­
ranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77 in 22/81) 232. člena sta­
tuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji zbora združenega 
dela dne 19. februarja 1986 sprejela

SKLEP
O OBLIKOVANJU SKUPNOSTI KMETOV ZA VOLITVE DE­
LEGACIJ V ZBOR ZDRUŽENEGA DELA SKUPŠČINE OB­
ČINE KOPER IN V ZBORE UPORABNIKOV SKUPŠČIN OB­
ČINSKIH SAMOUPRAVNIH INTERESNIH SKUPNOSTI NA 

PODROČJU DRUŽBENIH DEJAVNOSTI
1.

Delovni ljudje-kmetje, ki trajno ne sodelujejo v TOK Kmetijska 
kooperacija DO Agrarie Koper in temeljno organizacijo kooperantov 
pri Zavodu za pogozdovanje Krasa, oblikujejo skupaj z delavci, s kate­
rimi ti združujejo svoje delo in sredstva, posebno skupnost za volitve 
delegacij, ki bodo delegirale delegate v zbor združenega dela skupščine 
občine Koper in v zbore uporabnikov skupščin občinskih samouprav­
nih interesnih skupnosti na področju družbenih dejavnosti na območju 
občine Koper.

2.
Skupnost iz prejšnje točke bo v skladu s temeljnimi izhodišči in dolo­

čili volilnega pravilnika socialistične zveze in zveze sindikatov izvolila 
svoje delegacije na splošnih volitvah, ki bodo v nedeljo, 16. marca 
1986.

3.
Za izvedbo tega sklepa skrbi posebna občinska volilna komisija za 

izvedbo volitev v tej skupnosti, ki jo imenuje zbor.

4.
Ta sklep začne veljati takoj.
Številka: 021-11/86
Koper, 19. februarja 1986

Predsednik 
LADO VUGA, 1. r.

Na podlagi 37. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS, št. 24/77,22/81 in 36/85) in 232. člena statuta občine 
Koper je skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela dne
19. februarja 1986 sprejela

SKLEP
O OBLIKOVANJU SKUPNOSTI OBRTNIKOV TER SKUPNO­
STI DELOVNIH LJUDI, KI SAMOSTOJNO KOT POKLIC 
OPRAVLJAJO UMETNIŠKO ALI DRUGO KULTURNO DE­
JAVNOST ZA VOLITVE DELEGACIJ V ZBOR ZDRUŽENEGA 
DELA SKUPŠČINE OBČINE KOPER IN V ZBORE UPORAB-



NIKOV SKUPŠČIN OBČINSKIH SAMOUPRAVNIH INTERE­
SNIH SKUPNOSTI NA PODROČJU DRUŽBENIH DEJAVNO­

STI

[ . H,<.
De!ovnt ljudje. ki delajo v obrtni in podobnih dejavnostih z delov- 

nimi sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, oblikujejo skupaj z 
delavci, s katerimi združujejo svoje de!o in delovna sredstva ter delov- 
nimi ljudmi. ki samostojno kot poklic opravljajo umetniško ah drugo 
kulturno dejavnost, posebno skupnost za vohtve delegacij, ki bodo de­
legirate detegate v zbor združenega deta skupščine občine Koper in v 
zbore uporabnikov skupščin občinskih samoupravnih interesnih skup­
nosti na področju družbenih dejavnosti na območju občine Koper.

'''' 2.
Skupnost iz prejšnje točke bo v sktadu s temetjnimi izhodišči in doto­

čiti volilnega pravilnika sociatistične zveze in zveze sindikatov izvotita 
svoje delegacije na sptošnih vohtvah, ki bodo v četrtek, dne 13. marca 
1986.

3.
Za izvedbo tega sktepa skrbi posebna občinska votitna komisija za 

izvedbo vohtev v tej skupnosti, ki jo imenuje zbor.

4.
Ta sktep vetja takoj.
Št.: 02!-5/86
Koper. !9. februarja !986

Predsednik zbora 
LADO VUGA, l.r.

'Ut!*-; - ' ^

Na podlagi 27. čtena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS. št. 24/77 in 22/8 ! ) in 232. člena statuta občine Koper 
je skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela dne 19. fe­

bruarja 1986 sprejela.. it ......
mi* t::- -M-'SKLEP'*"''

O IMENOVANJU VOLILNE KOMISIJE ZA IZVEDBO VOLI­
TEV DELEGACIJE SKUPNOSTI KMETOV, KI BODO DELE­
GIRALE DELEGATE VZBOR ZDRUŽENEGA DELA SKUPŠ­
ČINE OBČINE KOPER IN ZBORE UPORABNIKOVSKUPŠČIN 
SLOVENSKIH SAMOUPRAVNIH INTERESNIH SKUPNOSTI 

NA PODROČJU DRUŽBENIH DEJAVNOSTI
- " i'

, f „ ; ^** CT : i .V volilno komisijo za izvedbo volitev delegacije skupnosti kmetov se 

imenuje:
1. za predsednika: VIKTOR ŠONC — Kmetijsko zemljiška skup­

nost Koper, ža namestnika: OŠHAR FRIC — Veterinarska postaja 
Koper

2. za tajnika: NARCIS BILOŠLAV — upokòjenec, Koper, Izletni­
ška 5, za namestnika: JOŽE PRIBAC — Veterinarska postaja Koper

3. za člana: JANEZ PIŠOT — TOK Agraria Koper, za namestnika: 
MIRAN SOTLAR — Droga Portorož — DSSS Koper

2. '

Ta sklep velja takoj.
Številka: 021-6/86
Koper. 19. februarja '1986 ' '

' ' - "Ji,*:, Predsednik 
zbora združenega dela 

LADO VUGA, 1. r.

J .i r .L j

*1' ^ r.

' ' 
r*: -
- ^

Na podlagi 27. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS, št. 24/77,22/8 ! in 36/85) in 232. člena statuta občine 
Koper je skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela dne ! 9. 
februarja 1986 sprejela

SKLEP
O IMENOVANJU VOLILNE KOMISIJE ZA IZVEDBO VOLI­
TEV DELEGACIJE SKUPNOSTI OBRTNIKOV IN PRI NJIH 
ZAPOSLENIH DELAVCEV TER SKUPNOSTI DELOVNIH 
LJUDI. KI SAMOSTOJNO KOT POKLIC OPRAVLJAJO UMET­
NIŠKO ALI DRUGO KULTURNO DEJAVNOST ZA ZBOR 
ZDRUŽENEGA DELA SKUPŠČINE OBClNE KOPER IN 
ZBORE UPORABNIKOV SKUPŠČIN OBČINSKIH SAMOU­
PRAVNIH INTERESNIH SKUPNOSTI NA PODROČJU DRUŽ­
BENIH DEJAVNOSTI

V volilno komisijo za izvedbo volitev delegacij skupnosti delovnih 
ljudi, zaposlenih v obrtnih dejavnostih ter skupnosti delovnih ljudi, ki 
samostojno kot poklic opravljajo umetniško ali drugo kulturno dejav­
nost. se imenujejo:

1. za predsednika: ALEKSANDER DOJKOVlC iz Kopra, Dolga 
reber 13. za namestnika: ROMANA SAKSIDA iz Kopra. Kraljeva 7

2. za tajnika: STANE VELIKONJA iz Kopra. Istrska cesta 109, za 
namestnika: JOŽICA POLJAK iz Kopra. Stritarjeva 6

3. za člana: DRAGAN GRUJIČ iz Kopra. Župančičeva 17, za na­
mestnika: MAGDA KLENOVŠEK iz Kopra. Rozmanova 15

2.
Ta sklep velja takoj.
Št.: 021-5/86
Koper. 19. februarja 1986

Predsednik zbora 
LADO VUGA. l.r.

?
'.M i/i . 'J'

:;n *.nnbbn:i ojlrr; -jnji ;< :ni' < ,
n* ^/0*3^ .<J ncfM !

Na podlagi 27. in 32. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupš­
čine (Uradni list SRS, št. 24/77, 22/81 in 36/85) in 238. člena statuta 
občine Koper je skupščina občine Koper ha sipji zbora združenega dela, 
na seji zbora krajčvnih skupnosti in ha seji družbenopolitičnega zbora 
dne 19. februarja 1986 sprejela

' M L,

O SPREMEMBI SKLEPA O IMENOVANJU OBČINSKE VO 
ULNE KOMlŠrJE

t
Skupščina občine Koper ugotavlja, da je Juriu Avreliu iz Kopra, 

Cesta na Markovec 5 po zakonu prenehala funkcija člana občinske vo­
lilne komisije, ker je sprejel kandidaturo člana družbenopolitičnega 
zbora.

2.j<-'Majda Cok iz Plavij 30, Škofije še imenuje za člana občinske volilne 
komisije.

Ta sklep velja naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
Številka: 021-52/85 
Koper, 19. februarja 1986

' < s'- 'J' 'i( t -.J ' * ".rt . ..

* .,f. i,*- c.:/ ,!- -

Predsednik 
Janko Kosmina, l.r.

' /j?? :
. /.j -j* 'i*j{:
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OBČ!NA PtRAN

Na podlagi 220. člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 
in 6/82) je skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora združenega 
dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne 23. 
januarja 1986 sprejela /

SPREMEMBE !N DOPOLNITVE 
STATUTA OBČINE PIRAN

Določila sprememb in dopolnitev statuta občine Piran so sestavni de! 
statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 in 6/82).

2. člen
V statutu občine Piran se črta pod naslovom * Statut občine Piran« 

besedilo odstavka: »Kot skupni dogovor delovnih ljudi in občanov y 
temeljnih organizacijah združenega dela, krajevnih skupnostih, sa­
moupravnih interesnih skupnostih in drugih oblikah samoupravnega 
povezovanja in združevanja v občini «

3. člen
1. TEMELJNA NAČELA
V XL poglavju se doda na koncu novi odstavek, ki se glasi:
»V skladu s sprejeto zunanjo politiko Socialistične federativne repu­

blike Jugoslavije, ki temelji na načelih neuvrščenosti, aktivne miro­
ljubne koeksistence, nevmešavanja v notranje zadeve, sodeluje občina 
Piran tudi z drugimi mesti in organizacijami v tujini.«

L OBČINA PIRAN
4. člen

Za naslovom poglavja se doda naslov podpoglavja: » 1. Statusna do­
ločila«.

5. člen
V 2. členu se doda drugi odstavek, ki se glasi:
»Občina Piran je teritorialno razdeljena na krajevne skupnosti: 

Piran, Portorož, Lucija, Strunjan, Sečovlje in Nova vas— 
Padna—Raven.

6. člen
4. člen se nadomesti z besedilom sedanjega 8. Člena statuta.

7. člen
Za 5. členom se doda naslov podpoglavja: »2.Simboli občine Piran.«

8. člen
Sedanji šesti člen se prenese v osmi člen podpoglavja: »3. Občinska 

priznanja in nagrade.«
Besedilo novega 6. člena statuta se glasi: »Simbola občine Piran sta 

občinski grb in zastava občine Piran. Simbola sta zaščitena in se ju 
lahko uporablja samo v skladu s tem statutom.«

9. člen
Besedilo sedanjega sedmega člena se prenese v 2. odstavek 215. 

člena statuta.

10. člen
Besedilo sedanjega 72. člena se prenese v 318/a člen.

11. člen
Besedilo sedanjega 4. člena se prenese v 7. člen in se spremeni tako, 

da se glasi:
»Grb občine Piran ima obliko ščita pri katerem sta širina in višina v 

razmerju 6:7,5. Zgornja stranica ščita s tremi stolpiči ponazarja piran­
sko obzidje, spodnja stranica pa je v sredini zašiljena. Grb je od de­
snega zgornjega kota diagonalno razdeljen na dve polji. Polje nad dia­
gonalo je beneško rdeče barve, pod diagonalo pa zamolkle ultramarin 
barve. Grb je obrobljen z zlatorumenim pasom, širokom 1/60 širine 
grba; za polovico tanjša je diagonala enake barve. Grb kot simbol vse­
buje še naslednje podsimbole:

— v sredini je stilizirana petelinja noga, element iz starega piran­
skega grba, ki danes simbolizira zgodovinski razvoj mesta in občine. 
Petelinja noga je zlato rumene barve, njena perjanica je bela;

— v levem zgornjem kotu je na rdečem polju zlatorumena petero 
kraka zvezda v črtni risbi. Debelina črte, ki omejuje zvezdo, je enaka 
debelini diagonale, ki razpolavlja ščit grba. Zvezda simbolizira svo­
bodo in samoupravno samostojnost občine;

— v desnem spodnjem kotu je na modrem polju bel znak s tremi 
elementi: Triglavom, sidrom in tremi vaiolimi črtami Simbol ozf^ 
čuje: pomorsko gospodarstko usmerjenost občine in pripadnosj ?!u- 
venski državni skupnosti.

Grb kot celota in njegovi sestavni elementi so prika?ani v p 
načrtu v prilogi tega statuta. , .. .. . .!,

' " JiL 'ifn=.12. člen. --
Za 7. členom se doda novi 7/a člen, ki se glasi;

ž!'^t

»Podrobnejše določbe o zastavi občine in drugih občinskih simbolih 
ureja poseben odlok skupščine občine Piran o občinski simbolih.«

' -13. člen
Za novim besedilom 7/a člena se doda naslov podpoglavja: »3.Qb- 

činska priznanja in nagrade« ter novo besedilo 8. člena, ki se glasi:
»Občani, organizacije združenega dela, krajevne skupnosti ter druge 

samoupravne organizacije in skupnosti, v izjemnih primerih pa tudi 
tuje fizične in pravne osebe, lahko dobijo javna priznanja ali nagrade 
za posebne zasluge, če s svojim delom na kateremkoli družbenem itt 
gospodarskem področju pomembno prispevajo k razvoju, napredku ali 
ugledu občine. Kriterije za podeljevanje javnih priznanj in nagrad 
sprejme skupščina občine Piran s posebnom odlokom. Skupščina ob­
čine Piran podeljuje tudi domicile enotam NOV in proglaša častne ob­
čane občine Piran «

14. člen
V 2 l/a členu se na koncu prvega odstavka črta piko in doda naslednji 

stavek: »oziroma organ, ki je določen v statutu krajevne skupnosti.«
28. člen se črta.

15. člen
47. člen statuta se spremeni tako, da se glasi: Zbor združenega dela 

skupščine občine je v funkciji konference delegacij za delegiranje dele 
gatov v zbor združenega dela skupščine skupnosti obalnih občin. Zbor 
delegira s področja gospodarstva 5 delegatov; s prosvetnokulturnega 
področja 1 delegata; s socialno-zdravstvenega področja 1 delegata, s 
področja samostojnega osebnega dela v kmetijski, obrtni in podobnih 
dejavnostih 2 delegata, od tega 1 delegata iz kmetijske dejavnosti In 1 
delegata iz obrtne in podobnih dejavnosti ter s področja detovnih 
skupnosti državnih organov in družbenopolitičnih organizacij in druš­
tev in drugih delovnih skupnosti, ki niso organizirane kot orgahlzacija 
združenega dela in aktivnih vojaških in civilnih oseb v službi v dboro- 
ženih silah SFRJ 1 delegata.

Zbori skupščine občine so v funkciji konference delegaci}za delegi 
ranje delegatov v zbor občin skupščine skupnosti obalnih občin. Žbot 
združenega dela skupščine občine delegira 3 delegate, zbor krajevnih 
skupnosti 2 delegata in družbenopolitični zbor 2 delegata «

16. člen
V 69. členu se v prvi alineji prvega odstavka za besedo »občina« črta 

podpičje in se doda besedilo: »in njegovih sprememb in dopolnitev«;
Tretja, četrta in peta alinea 69. člena se črtajo.
Sedanja druga alinea 69. člena se spremeni tako, da se glasi: »predpt 

sov, za katere to določijo zbori skupščine «
Doda se novi drugi odstavek, ki se glasi:
»Skupščina občine Piran lahko sklene, da se spremembein dopolni­

tve statuta občine Piran, ki se nanašajo na formalne spremembe, 
sprejmejo po dvofaznem postopku «

Sedanja šesta alinea postane tretja alinea prvega odstavka.
. . ' ' ' ' 

HI. PRAVICE IN DOLŽNOSTI OBČINE
17. člen. ^ .'L' . * <

V tretji vrsti 124. člena se za besedo »delavci« doda besedi: »thdb- 
čani«.

(rta se besedilo v tretji in četrti vrsti, ki se glasi: »občani pa iz ivo^ih 
osebnih dohodkov «

IV. SPLO$NA LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA 
AMOZA$(lTA

18. člen
153. člen se spremeni tako, da se glasi:
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»Občina Piran organizira in pripravka obrambo pred agresijo, pre­
prečevanje sovražnih in družbeno škodljivih pojavov in dejanj, zaščito 
in reševanje ob naravnih in drugih nesrečah ter preprečevanje in od­
pravljanje izrednih razmer. V ta nSmen usmerja obrambne priprave in 
družbeno samozaščitno delovanje vseh delovnih ljudem obČdnov,4l-' 
moupravnih organizacij in skupnosti, usmerja organiziranje in uspo­
sabljanje narodne zaščite, organizira in pripravlja teritorialno 
obrambo in civilno zaščito ter določa svoj obrambni in varnostni načrt* v' 
skladu z zakonom in z obrambnimi in varnostnimi načrti širše družbe­
nopolitične skupnosti. "L -

V primeru izrednih razmer ali drugih nevarnosti zadržavo sprejema
ukrepe za njihovo odpravljanje; ob naravnih in drugih nesrečah spre­
jema ukrepe za zaščito in reševanje ljudi in materialnih dobrin, v vojni 
pa organizira in vodi splošni ljudski odpor.« V-'! ' rn )

19 člen*!
V četrti vrsti 134. člena se med besedi »politiko* m *ljudske« na­

piše besedo: »splošne*; za besedo »obrambe« dodajo besede: »in 
družbene samozaščite«. V peti vrsti 154. člena se za besedama »uspo­
sabljajo za« doda besede »opravljanje nalog družbene samozaščite«;

20. člen
V tretji vrsti 135. člena se za besedo »obrambne« doda besedi »in 

varnostne«. V šesti vrsti pa se za besedo »izvajajo« doda stavek: »Kot 
sestavni de! redne dejavnosti*.

21. člen .
Prvi odstavek 156. člena se spremeni tako.,da.$e,glasi: ^
pravice in dolžnosti občine na področju splosnejjudske obrambe-in 

družine samozaščite izvršujejo v mejah svoje pristojnosti določene z ! 
zakonom:

— občinska skupščina in njen svet ža splošnotljMsko obrambo in J
družbeno samozaščito, . '

^komite za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,' ^
— izvršni svet, ! :
'-" upravni organ za ljudsko obrambo, .^^^1
— upravni organ za notranje zadeve in drugrttpravni organi; ? * i ^
— štab za teritorialno obrambo in
— štab za civilno zaščito «
Drugi, tretji, četrti, peti in šesti odstavek 156. člena se črtajo.?,r. :**

22člert
l^rvi, drugi in tretji odstavek 157. elètta se sprèfnf^ffijotako, da se gla-

gjjgit; ..................
^bbčinska skupščina določa politiko in odloča ^/temeljnih vpraša­

njih, ki so splošnega pomena za razvoj in krepitev splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite v občini. Ureja organizacijske, ma­
terialne in druge pogoje za izvrševanje obrambnih priprav in samozaš­
čitnih aktivnosti, ki so skupnega pomena.

Občinska skupščina sprejema načrt organizacije in razvoja terito­
rialne obrambe in ustanavlja občinski štab in enote teritorialne obram­
be. Občinska skupščina določa organizacijo civilne zaščite in predpi­
suje izvrševanje ukrepov civilne zaščite.

Med vojno lahko skupščina občine pooblasti krajevne skupnosti za 
izvrševanje določenih nalog, zlasti pa preskrbo oboroženih sil z nebor­
benimi sredstvi ter za preskrbo in zaščito prebivalstva «

23č!6n
158. člen se spremeni tako, da se glasi: »Kadar se Skupščina občine 

zaradi vojnih razmer ne more sestati, odloča o vseh vprašanjih iz njene 
pristojnosti predsedstvo skupščine občine. Predsedstvo skupščine ob­
čine predloži sprejete akte v potrditev skupščini Občine takoj, ko sc ta 
lahkosestane«

24. čldn
T59 člen se spremeni tako, da se glasi: !'*' '
»Kadar se tudi predsedstvo skupščine zaradi vojnih razmer ne more 

sestati, sprejema ukrepe iz njegove pristdjnošti predsednik predsed­
stva skupščine občine. Predsednik predsedstva mora te ukrepe predlo­
žiti v potrditev predsedstvu skupščine občine takoj, ko se ta lahko se­
stane«

t' bfS;- ' '. Mi

25. člen '
160. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Predsedstvo skupščine občine v vojnih razmerah sestavljajo pred­

sednik in podpredsednik skupščine občine, predsedniki zborov skupš­
čine občine, predsednik izvršnega sveta skupščine občine in predsednik 
občinske konference SZDL.

Odsotnega predsednika nadomešča z vsem! pooblasti eden od pod­
predsednikov skupščine občine. V primeru hjegove odsotnosti pa po 
vrstnem redu drugi podpredsedniki skupščine, predsednik Zbora Zdru­
ženega dd!&.'zbora kerajèvnih škdpnostl, predsednik družbenopolitič­
nega zborap predsednik izvršnega sveta skupščine občine in predsednik ' 
oMmskeQqenference SZDL;

(e se tudi predsedstvo skupščine zaradi vojnih razmer né merest i! 
stati, oziroma ne obstaja več, prevzame začašhcnjegovo vlogoKdmAe 
za SLO irt družbeno samozaščito *

26 člen
162. člen se spremeni tako, da se glasi: ^ , " ' t. n
»Svet zaspiošno ljudsko obrambo in družbcnosamozaščitodbčmske 

skupščide.stgbi za usklajevanje, usmerjanje ter povezovanje obramb­
nih priprav v občini, skrbi za uresničevanje načel splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite ter uresničevanje nalog, ki jih ima v 
mejah svojih pravic in dolžnosti določenih z zakonom o splošni ljudski 
obrambi in družbeni samozaščiti. '^ - ' -

Svet sprejme poslovnik, s katerim natančnejeddfoči organizacijo in 
način dela sveta *

27. člen
163. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Svet za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito imenuje 

in razrešuj občinska skupščina. f ; ; -d- ;n/
Predsednik občinske.skupščine je predsednik sveta; člani pa so: 

predsednik izvršnega sveta občinske skupščine, predstojnika, upravnih 
organov ljudsko obrambo in, notranje zadeve* komandanta občin- 
skih,štab?n<ia teritorialno obrambo in eivilop aaščito, komandir po­
staje milice? predstavnik JLA, predstavnik kpotdinaajskega odbotia z? 
splošno Aiydsko pj^ambojn družbenpisamozaščitopn občinski konfet 
renči SZDL in 6 delegatov iz zborov občinske skupščine *

.;n

fh";" 7 ^ni v OT ni i.dmž
* "n hn ^niùdo Ol !n::bnf^* i !

<>9ni3d:2Un:
29. člen

Za 163. členom se dodajo naslednji,povi členi, ki se glasijo:
163/a člen ^ :
»Za doslednejše uresničevanje politike, ciljev in nalog splošne ljud­

ske obrambe in družbene samozaščite ter,enotnosti in učinkovitosti de­
lovanja celotnega obrambno zaščitn^g^ ^e^ ^e v p^^jpi. ust^nov( 
Komite za splošno Iju&f^p^brambpjp d^už^pp samp^a^pitp. :

Komite imenuje ob^^a skupšj6ipaya 
skega komiteja zveze komunistov in po predhodnem soglasju medob­
činskega sveta zveze komunistov.*

163/bclen
»Komite za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 

spremlja in ocenjuje varnostne in vojnopolitične razmere na območju 
občine, usmerja obrambne priprave in samozaščitno delovanje ter iz­
delavo in dopolnjevanje obrambnih in varnostnih načrtov v občini, 
usmerja razvoj, oboroževanje in opremljanje enot teritorialne 
obrambe ter razvoj in delovanje narodne in civilne zaščite.

V primeru izrednih razmer in drugih nevarnosti sprejema ukrepe za 
njihovo preprečevanja in odpravljanje ter odloča o aktiviranju na­
rodne zaščite ter drugih sredstev; ob neposredni vojni nevarnosti 
usmerja izvajanje ukrepov za pripravljenost, v vojni pa usmerja in vodi 
splošni ljudski odpor. Vlogo, naloge in sestavo komiteja določa zakon 
in na njegovi podlagi izdan predpis občinske skupščine.*

163/c člen
»Naloge, pravice in dolžnosti izvršnega sveta, oddelka za ljudsko 

obrambo, oddelka ža notranje zadeve in drugih upravnih organov na 
področju splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite določi v 
skladu z zakonom občinska skupščina s svojimi predpisi *

30. člen
165. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Teritorialna obramba je del splošne ljudske obrambe v SR Slove­

nj' in oboroženih si! SFRJ.
Z udeležbo v teritorialni obrambi varujejo delovni ljudje in občani 

neodvisnost, suverenost, celovitost ozemlja in družbeno ureditev ter
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opravljajo druge naloge določene z zakonom, z obrambnimi in var­
nostnimi načrti in z načrti za uporabo oboroženih sil.*

! ^ . 31. člen
166. člen se spremeni tako, da sc glasi:
'Teritorialna obramba občine Piran je sestavljena iz štabov, enot in 

zavodov, ki jih ustanavljajo občina, TOZD in krajevne skupnosti. V 
vojni so pripadniki teritorialne obrambe tudi delovni ljudje in občani, 
ki z orožjem ali kako drugače sodelujejo v narodni zaščiti v splošnem 
ljudskem odporu.

Občinski štab za teritorialno obrambo deluje v miru in vojni. Enote 
in zavodi se organizirajo in pripravljajo v miru; aktivirajo pa se ob ne­
posredni vojni nevarnosti in v vojni, v izrednih razmerah, ob naravnih 
in drugih nesrečah, kakor tudi zaradi izvajanja vojaških vaj in opravlja­
nja drugih nalog, določenih z zakonom.

Za moralnopolitično stanje v štabu, enoti in zavodu je odgovoren 
starešina, ki mu poveljuje; idejnopolitično delo pa vodi politični komi­
sar*

32. člen
V 167. členu v prvi vrsti se črta besedo *štabe*. Drugi, tretji in četrti 

odstavek 167. člena se črtajo.

33. člen
168. člen se spremeni tako, da se glasi:
'Komandanta teritorialne obrambe občine imenuje komandant te­

ritorialne obrambe SR Slovenije na predlog sveta skupščine občine za 
splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, po poprejšnjem 
soglasju pokrajinskega odbora in mnenju komandanta teritorialne 
obrambe pokrajine.

Starešino enote, oziroma zavoda v krajevni skupnosti, ali organiza­
ciji združenega dela imenuje komandant teritorialne obrambe občine 
na predlog sveta krajevne skupnosti, oziroma delavskega sveta ter s so­
glasjem sveta za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ob­
čine.

Starešine štaba in enot TO v občini imenuje v okviru svojih pristoj­
nosti komandant TO občine na predlog kadrovskega sveta, po po­
prejšnjem soglasju teritorialne obrambe pokrajine in komiteja za SLO 
in DS občine *

34. člen
Črtata se 169. člen in 170. člen.

-. - - . ' . -- -
" 35. člen

Za 168. členom se doda 168/a člen, ki se glasi:
'Občinski štab za teritorialno obrambo, občinski štab za civilno zaš­

čito, organi občinske skupščine, krajevne skupnosti, temeljne in druge 
organizacije združenega dela, samoupravne interesne skupnosti ter 
druge samoupravne organizacije in skupnosti so odgovorne občin­
skemu komiteju za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 
občine za izvrševanje nalog s področja splošne ljudske obrambe in 
družbene samozaščite in mu morajo dajati podatke, obvestila in poro­
čila, ki jih potrebuje za svoje delo *

36. člen
V peti vrsti drugega odstavka 171. člena se črta besedo 'samozašči­

ta* in se napiše besedo: 'samopomoč*.
Za tretjim odstavkom se doda nov odstavek, ki se glasi:
'Vse organizacije in skupnosti morajo ukrepe in naloge opredeliti v 

svojih razvojnih programih in načrtih ter za njihovo uresničevanje za­
gotoviti finančna sredstva *

37. člen
V tretji vrsti drugega odstavka 172. člena se za besedo 'zaščite* črta 

pika in se doda vejica ter naslednje besede: 'ki so posebne in splošne*.
V tretjem odstavku 172. člena se na koncu za besedo .zaščito* črta 

piko in doda vejico ter besedilo: 'ki jih imenuje izvršni svet in so odgo­
vorni za svoje delo svetu za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 
občine. Organizacija, naloge in pristojnosti štabov civilne zaščite in 
enot so določene z zakonom in z odlokom občinske skupščine.*
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39. člen
(rta se 174. člen.

40. člen
(rta se 173. člen.

41. člen
(rta se 176. člen.

42. člen
(rta se 177. člen.

43. člen
(rta se 178. člen.

44. člen
(rta se 179. člen.

45. člen
(rta se 180. člen.

46. člen
Za 172. členom se doda novi 172/a člen, ki se glasi:
'Narodna zaščita je najširše organizirana oblika samozaščitnega in 

samoobrambnega delovanja delovnih ljudi in občanov v temeljnih in 
drugih organizacijah združenega dela ter v delovnih skupnostih sa­
moupravni organizacij in skupnosti za varovanje družbenega reda, po­
gojev dela, družbenega in zasebnega premoženja, objektov skupnega 
pomena in javnega reda, za zagotavljanje mirnega in varnega življenja 
terza najširše vključevanje delovnih ljudi in občanov v oborožen boj in 
v druge oblike splošnega ljudskega odpora. Sodelovanje v narodni zaš­
čiti je pravica in dolžnost vseh delovnih ljudi in občanov.

Narodna zaščita deluje v skladu z načrtom za delovanje narodne zaš­
čite, ki je sestavni del varnostnega in obrambnega načrta samoupravne 
organizacije in skupnosti v kateri jo organizira.

Organizacijo, vodenje, aktiviranje in naloge narodne zaščite določa 
zakon in na njegovi podlagi izdani predpisi občinske skupščine *

47. člen
181. člen se spremeni tako, da se glasi:
'Za odkrivanje in spremljanje vseh vrst nevarnosti, vojnih akcij, 

elementarnih in drugih hudih nesreč, izrednih razmer in drugih nevar­
nosti, ki lahko ogrožajo prebivalstvo, oborožene sile, materialne do­
brine ter za obveščanje državnih organov, organizacij združenega dela, 
krajevnih skupnosti, drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, 
družbenopolitičnih organizacij in prebivalstva o nesrečah in o drugih 
nevarnostih se v občini ustanovi po enotnih osnovah sistem za opazo­
vanje in obveščanje.

Sistem za opazovanje in obveščanje v občini Piran se vključuje v 
enotni sistem opazovanja in obveščanja v SR Sloveniji.

Strokovni nosilec organiziranja sistema je občinski upravni organ za 
ljudsko obrambo.*

48. člen
(rta se 182. člen.

49. člen
(rta se 183. člen.

50. člen
Za 181. členom se doda nova člena:
181/a člen, ki se glasi:
' Družbene asamozaščita je celota ukrepov in aktivnosti, ki jih v miru 

ob naravnih in drugih nesrečah in izrednih razmerah, v neposredni 
vojni nevarnosti ter v vojni organizirajo in opravljajo delovni ljudje in 
občani, organizacije združenega dela, krajevne skupnosti, samou­
pravne interesne skupnosti in društva in družbenopolitične skupnosti 
za zaščito neodvisnosti in ozemeljske nedotakljivosti Socialistične re­
publike Slovenije in Socialistične federativne republike Jugoslavije, 
ustavne ureditve, socialističnega samoupravljanja, neuvrščenosti, brat­
stva in enotnosti in enakopravnosti jugoslovanskih narodov in narod­
nosti, samoupravnih pravic in svoboščin človeka in občana, osebne in 
premoženjske varnosti ter varnosti materialnih in drugih dobrin druž­
be.:*(rta se 173. člen.

38. člen
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!H )/h čten. ki se gtasi:
-Občina zagotavtja sredstva za Snanciranje sptošne tjudske 

obrambe in družbene samozaščite iz svoje pristojnosti v svojem prora­
čunu po sp!t)Snih predpisih o financiranju družbenopotitičnih skupno­
sti. Sredstva za financiranje na!og. ki so skupnega pomena za samou­
pravne organizacije in skupnosti na dbmočju občane se zagotavtja z 
združevanjem sredstev na podtagi samoupravnega sporazumevanja, !e 
za izvedbo posameznih natog niso z zakona dotočni posebni viri *

Črta se !M4. čten.
5t. čten

; i

. )nn!' ..
ž 0ti*7 r

. ' ; ožit! :j.
' c nvtzsov

Črta se !M5. čten.
52. čten
,tt." -

. . '.n'; o m.. 
.itti jt!

.

* 53. čten
\.j )L

.^ibont in^.
. j<"f:

Črta se !M6. čten. i *. : 4 /bo

54. čten
.itn: <*

63. č!en
V drugi in .reji vrsti 204. čknu * Ma s.av.tt: ^i postuj.j.ss.ran- 

kanti...

64. čten
V prvi vrsti 205. čtena se za besedami .ogantzacijah združenega 

dela. duda besede .poslovnih enotah in drugih organ.zactjsk.h obli-
kah OZD *

. *

65. čten
V 207 čfenu se v prvem txfstavku na kdneu črta pika in doda besede:

-tn obe kdttun* ,
V tretjem Vstavku se v drugi vrsti za besedamt: *zbor detovnth

tjudi* do besedi: * in občanov.*

66. čten
20M. Čted se spremeni tako, da se gtasi:
-Obrazci in uradne Ostine, ki so namenjene detovnim tjudem in ob-

Crta se !M7. čten.

55. čten
Črta se !MM. čten.

56. čten
Črta se !S9. čten.

57. čten
Črta se t^t. čten.

Sh.čten '.'qot
Črta sc tot.čten.

.'M'-"

V. t'Ot.O/AJ IIAUJANSHi: NAI<()J)iypSH IN 
NJUNIH l'Ktl'AJJNIKoy ,

so. člvn
!94. čten se spremeni tako. da se gtasi:
-Skupščina StS za prosveto in kutturo pripadnikov itatijanske na- 

ntdnosti odtoča enakopravno s j^ristojnimi zbori občinske skupščine, 
oziroma skupščinami ustreznih StS o vprašanjih^ki jih dotoča ta statut, 
oziroma o vseh vprašanjih, ki so bistvenega bistvenega pomena za njen 
nadatjnji obstoj in razvoj, kakor tudi o vseh bistvenih zunanjih obetež- 
jih narodnostno mešanega območja ter detegira svoje predstavnike v 
komisijo občinske skupščine za vprašanja itatijanske narodnosti.*

60. čten
V drugi vrsti prvega odstavka t97. čtena se za besedama -osnovno 

šotanje* doda besede: -in srednje usmerjeno izobraževanje...*

6t. čten
!99. čten se spremeni tako. da se gtasi:
-Vzgojnaizobraževatne organizacije, ki opravtjajo vzgojno-izobra- 

ževatno dejavnost vitatijanskem učnem jeziku, ustanovi skupščina ob­
čine ob enakopravnem odtočanju skupščine StSva prosveto in kutturo 
pripadnikov itatijanske narodnosti v skfadu s predpisi, ki vetjajo za 
ustanavtjanje posameznih vrst vzgojnoizohraževatnih organi/cij.

Skupščina občine Pi mn in samoupravna interesna skupnost za pro­
sveto in kutturo pripadnikov itatijanske narodnosti podpirata šotanje 
občanov itatijanske narodnosti na šotah srednjega usmerjenega izo­
braževanja ter na višjih in visokih šotah izven občine «

V! OBCtNSKA SKUPŠCtNA
67. čten

Prva atinea drugega odstavka 2! 5. čtena sc spremeni tako, da se 
gtasi:

-Odhtča o sprejemu statuta in njegovih sprememb *
V drugo atinei drugega odstavka se na koncu za besedo -občine* 

doda stavek, kise gtasi: -ter sprejema odtoke in druge ustrezne predpi­
se.* - o

Tretja. četrta in peta atinea drugega odstavka se črtajo.
Sesta atinea drugega Stavka se spremeni tako. da se gtasi: -da je 

pobude za sktcpunjc in sodetuje ph sprejemanju družbenih dogovorov 
in samoupravnih sporazumov.*

-* Sedma htinea se črta
V osmi atinei se doda za besedo -referendum« besedito: - in odtoča o 

razpisu javnega posojita.*
Deveta a!ine;j se spretnem tako. da se gtasi: - - dotoča pothiko izvr­

ševanja predpisov m drugih sptošnih aktov ter obveznosti organizacij in 
organov izvezi z njihovim reševanjem, obravnava stanje in sptošne 
probteme ustavnosti in zakonitimi ter organizira in opravtja družbeno 
nadzorstvo*

Deveta atinea se črta
Dvanajsta atinesa se črta.
Trinajsta atinea se spremeni tako. da se gtasi: - — dotoča organiza­

cijo in pristojnimi upravnih organov ter izvršuje potitično nadzorstvo 
nad njihovim detom *

Štirinajsta in osemnajsta atinea se črtata.
Za šestnajsto atineo sc dodajo atinee:
— — skrbi za izvajanje dotočene potitike ter sprejetih dotočhev, 

predpisov in drugih sptošnih aktov ter daje obvezno raztago teh pred­
pisov;

— sodetuje z drugimi družbenopotitičnimi skupnostmi ter s samou­
pravnimi organizacijami združenega deta in skupnostmi;

— voti, imenuje in razrešuje dotočene funkcionarje in druge osebe, 
za katere je tako dotočeno z zakonom, ati drugim predpisom ter daje 
sogtasje k imenovanju in razrešitvi drugih funkcionarjev v sktadu z za­
konom*

Devetnajsta, dvajseta, enaindvajseta, dvaindvajseta, triindvajseta, 
štiriindvajseta, petindvajseta, šestindvajseta osemindvajseta, deve­
tindvajseta in trideseta atinea se črtajo.

Jt. IO'!" ..'-.lHigS?:;- = -- .
62. čten r

202. čten se spremeni tako. da se gfasi:
-Na narodnostno mešanem območju se vodijo sodni, kazenski in 

upravno kazenski postopki v stovenskem. oziroma tudi v itatijanskem 
jeziku. Vsi postopki, v katerih je udeteženih več strank obeh narodno­
sti. se vodijo v stovenskem in itatijanskem jeziku. Upravni organi, so­
dišče in drugi organi so v postopku dotžni stranko opozoriti na njeno 
pravico do uporabe itatijanskega jezika. Kadar upravni organi, sodni 
organi in drugi organi vodijo postopek tudi v itatijanskem jeziku so 
dotžni izdati odtočbo in druge akte tudi v itatijanskem jeziku in tudi v 
primerih, ko to zahteva stranka

V primerih iz prejšnjega odstavka se oba akta v stovenskem in itati­
janskem jeziku štejeta za izvirna *

6H. čten
Tretji odstavek 2!7. čtena se spremeni tako, da se gtasi:
-Detavci, drugi detovni t judje in občani organizirani v družbenopoti- 

tične organizacije z dogovorom v okviru občinske organizacije Sociati- 
stične zveze detovnega tjudstva dotočijo tisto kandidatov za detegate v 
družbenopotitičnem zboru občinske skupščine, katere izvotijo detovni 
tjudje in občani neposredno *

69. čten
220. čten se spremeni tako, da se gtasi:
-Zbor združenega deta, zbor krajevnih skupnosti in družbenopoti- 

tični zbor enakopravo na točenih sejah:
a) spremtjajo in usmerjajo:

izvajanje potitike družbenega in ekonomskega razvoja,
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— razvijanje in uresničevanje političnega sistema socialističnega 
samoupravljanja in družbenih odnosov,

— krepitev splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite,
— uresničevanje ustavnega položaja pripadnikov italijanske na­

rodnosti; t ,
b) odločajo:

:! —o uvedbi postopka za sprenpembo statuta,
— o uvedbi postopka za razpis referenduma in javnega posojila,
— o tem, katere skupne zadeve bodo delavci, delovni ljudje in ob­

čani uresničevali in izvrševali v obalni skupnosti,
— o oblikovanju skupnih organov, organizacij in sl^žb z drugimi 

občinami in o drugih oblikah sodelovanja z občinami na območju 
SFRJ, z lokalnimi skupnostmi ter mednarodnimi organj in organizaci-
j^tni, . . ' *' *!f!

— o podelitvi domicila v občini, naziva častnega občana in občinskih 
priznanj, ki jih podeljuje skupščina občine,

— o prijateljskih stikih in pobratenju z drugimi občinami.
c) dajejo soglasje:
— k spremembi statuta skupnosti obalnih občin.
d) sprejemajo:
— statut in spremembe statuta občine,
— poslovnik občinske skupščine,
— družbeni plan občine,
— sklep o razpisu referenduma in javnega posojila,
— odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na:
— temeljne cilje in osnovna razmerja družbenoekonomskega in 

prostorskega razvoja,
— kadrovsko-socialno politiko,
— splošno-ljudsko obrambo in družbeno samozaščito v občini,
— skrb za udeležence narodnoosvobodilne vojne,
— zaposlovanje in socialno varnost delovnih ljudi in občanov,
— ustanavljanje, pristojnost in organizacijo občinskih upravnih or­

ganov in strokovne službe skupščine občine,
— ustanavljanje odborov, komisij in drugih delovnih teles vseh zbo­

rov skupščine.
e) volijo in razrešujejo: r! ;
— predsednika in podpredsednika občinske skupščine,
— predsednika, podpredsednika in člane izvršnega sveta,
— predsedrit ; člane stalnih ali občasnih delovnih teles občinske 

skupščine,
— predsednika in sodnike temeljnega sodišča,
— predsednika in sodnika sodišča združenega del, *
— občinskega sodnika za prekrške.

' f) imenujejo in razrešujejo: c , <
družbenega pravobranilca samoupravljanja in njegovega na­

mestnika,
— javnega pravobranilca in njegovega namestnika,
— javnega tožilca temeljnega javnegs! tožilstva in njegove namest­

nike,
— sekretarja občinske skupščine,
— komandirja postaje milice,
— predstojnike občinskih upravnih organov in drugih služb, če tako 

določa zakon, ali predpis občinske skupščine,
— pooblaščene uradne osebe za sklepanje zakonskih zvez.
g) določajo delegate, oziroma skupino delegatov:
— za zbor občin skupščine SR Slovenije,
— za zbor občin skupščine skupnosti obalnih občin,
— za druge družbene samoupravne organe, če tako določa zakon, 

ali statut.
h) odpravljajo in razveljavljajo predpise in splošne akte izvršnega 

sveta, če so ti v nasprotju z ustavo, zakonom ali drugimi predpisi.
i) opravljajo druge zadeve v skladu z ustavo, zakonom in tem statu­

tom.*

70. člen
221. člen se spremeni tako, da se glasi:
*Zbor združenega dela in zbor krajevnih skupnosti enakopravno na 

ločenih sejah:
a) sprejemata:
— proračun in zaključni račun proračuna občine ter opravljata 

nadzor nad izvajanjem proračuna,
— odloke in druge splošne akte, s katerimi se urejajo pravice in 

dolžnost delovnih ljudi in občanov, organizacij združenega dela, kra­
jevnih supnosti ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, koli- 
kbr ni po tem statutu samostojno pristojen kateri od zborov,

— odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na družbeno varstvo 
samoupravnih pravic delovnih ljudi in občanov ter družbene lastnine,

— odloke in druge splošne akte s področja davkov, taks in drugih
davščin, .

— sprejemata predpise o ugotavljanju javnega interesa pri oprav­
ljanju posameznih dejavnosti.

b) Odločata:
— o sveh vprašanjih na področju prostorskega planiranja in ureja 

nja prostora, stanovanjskega gospodarstva, komunalnih dejavnosti tet 
varstva in zaščite človekovega okolja in na drugih področjih, če p* i 
mezne zadeve niso v samostojni pristojnosti katerega od zborot

— odločata o prevzemu jamstva in drugih premoženjsko pravnih 
razmerij v občini,

— o ustanovitvi organizacij združenega dela, ki opravljajo dejav­
nost posebnega družbenega pomena,

— o začasni ureditvi posameznih vprašanj, od katerih je bistveno 
odvisno delo samoupravne interesne skupnosti, če organi te skupnosti 
ne odločijo sami,

— o vprašanjih opravljanja osebnega dela s sredstvi, ki so lastnina 
občanov.

c) Dajeta soglasje:
— k programu razvoja organizacij združenega dela, ki opravljajo 

dejavnost posebnega družbenega pomena.
d) Imenujeta:
— člane organov samoupravnih organizacij občinske skupščine, ki 

jih po tem statutu ne opravljajo vsi zbori enakopravno, oziroma za ka­
tere ni pristojen posamezen zbor *

71. člen
Za 221. členom se doda novi 221/a člen, ki se glasi:
*Družbenmopo!itični zbor v skladu s svojo pristojnostjo samostoj­

no:
— voli in razrešuje predsednika in podpredsednika družbenopoli­

tičnega zbora,
— voli in razrešuje predsednika in člane svojih delovnih teles,
— odloča o drugih vprašanjih in metodah svojega dela ter v zadevah 

iz pristojnosti drugih zborov, Igede katerih ne daje obveznih stališč,
— voli delegate za družbenopolitični zbor skupščine SR Slovenije «

' ' 72. člen
V 222. členu se na koncu druge alinee doda vejico in naslednje bese 

dilo: ^temeljna vprašanja s področja kadrovske politike «
Četrta alinea 222. člena se črta.

. .-'M. .' - .-MM!
73. člen

V 223. členu se druga alinea dopolni tako, da se na koncu doda bese­
dilo sedanje tretje alinee: *... ter vrastvo pri delu *

Za deveto alineo 223. člena se dodajo naslednje nove alinee:
*— zadrži izvršitev splošnega akta temeljne in druge organizacije 

združenega dela ali skupnosti, če smatra, da je samoupravni splošni akt 
v nasprotju z ustavo ali zakonom in uvede postopek za oceno ustavnosti 
in zakonitosti;

— sprejema začasne ukrepe, če so v organizacijah združenega dela 
ali drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih bistvene motnje 
v samoupravnih odnosih, če so huje prizadeti družbeni interesi, ali če 
organizacija, oziroma skupnost ne izpolnjuje z zakonom določenih ob­
veznosti;

— uresničuje družbeno vatstvo samoupravnih pravic delavcev in 
družbene lastnine ter obravnava mnenja in predloge organov, ki v ob­
čini poleg njih izvršujejo varstvo samoupravnih pravic in družbene 
lastnine ter opravlja družbeno nadzorstvo nad zakonitostjo dela orga­
nizacij združenega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupno­
sti;

— potrjuje samoupravne sporazume o ustanovitvi samoupravnih 
interesnih skupnosti in drugih samoupravni organizacij in skupnosti in 
njihove statute, če tako določa zakon;

— določa listo za izvolitev zunanjih članov disciplinskih komisij or­
ganizacij združenega dela in drugih samoupravnih organizacij in skup­
nosti;

— obravnava v funkciji konference delegacij gradiva za seje zbora 
združenega dela skupščine skupnosti obalnih občin, oblikuje stališča in 
smernice za delo delegatov in delegira delegate za udeležbo na seji 
zbora združenega dela skupščine obalne skupnosti;

— obravnava v funkciji konference delegadj gradiča za seje zbora 
združenega dela skupščine SR Slovenije, oblikuje temeljna stališča in
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msemice za de!o de!egatov v zboru združenega de!a Skupščine SR Slo­
venije;

— vo!i in razrešuje predsednika in namestnika zbora združenega 
de!a;

— vo!i predsednika in č!ane svojih de!ovnih te!es;
— opravlja druge zadeve določene z zakonom a!i tem statutom.*

74. č!en
Besedilo 224. člena se črta.

75. člen
Osma a!inea v 226. členus tatuta se črta.
Za trinajsto a!ineo se doda dve novi alinei, ki se glasita:
» — vi!i in razrešuje predsednika in namestnika zbora krajevnih 

skupnosti;
— vo!i in razrešuje predsednika in č!ane svojih delovnih teles*

76. člen
V 227. členu se v tretji alinei za besedo »sprejemajo* doda besedo: 

»temeljne*. V prvem odstavku 22H. člena se na koncu doda dve novi 
alinei, ki se glasita:

» — izobešanje in nošenje zastav, dvojezične javne napise in dvoje­
zični zunanji videz;

— na druga vprašanja, ki so bistvenega pomena za nadaljnji obstoj 
in razvoj italijanske narodnosti ter uresničevanje posebnih pravic pri­
padnikov italijanske narodnosti *

77. člen
Četrta alinea 229. člena se spremeni tako, da se glasi:
»razglasijo akt o sklenitvi prijateljskih stikov in pobratenja z drugimi 

občinami*

78. člen
Prvi in drugi odstavek 231. člena se spremenita tako, da se glasita:
»Vsak zbor in delegati v zboru imajo v okviru področja dela zbora 

pravico postavljati izvršnemu svetu in predstojnikom upravnih orga­
nov vprašanja, ki se nanašajo na zadeve iz njihovega področja dela in 
pristojnosti, kot tudi zahtevati poročila in pojasnila, katera so ti organi 
dolžni dati. Da bi lahko izvrševal svoje dolžnosti ima delegat pravico 
zahtevati od državnih organov, organizacij združenega dela in drugih 
samoupravnih organizacij in skupnosti z območja občine podatke, ki so 
mu potrebni za njegovo delo v zboru *

79. člen
223. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Zbor veljavno sklepa, če je na seji navzoča večina delegatov v 

zboru. Zbor veljavno sprejema odloke, splošne akte in druge končne 
odločitve z večino glasov vseh delegatov, razen, če se s statutom občine 
ali drugim predpisom ne zahteva kvalificirana večina.

Glasovanje je javno. Če je tako določeno z zakonom, ali če zbor v 
skladu s poslovnikom tako sklene, se glasuje tajno *

80. člen
V 234. členu se v tretji vrsti prvega odstavka črta stavek: »natanč­

neje določa delovna področja zborov *

81. člen
Za drugim odstavkom 235. člena se doda tri nove odstavke, ki se gla­

sijo: ^
»Če je predlaganih več kandidatov za posamezno funkcijo, pa nobe­

den kandidat pri glasovanju ni dobi! potrebne večine, se opravi novo 
glasovanje. Pri drugem glasovanju se glasuje o kandidatu, ki je pri 
prvem glasovanju dobi! največ glasov.

Če je na prvem glasovanju dobilo dvoje ali več kandidatov enako 
najvišje število glasov, se glasovanje o izvolitvi teh kandidatov ponovi.

Če kandidat pri glasovanju ni dobi! potrebne večine, določene v tem 
členu statuta, oziroma, če noben kandidat tudi pri drugem glasovanju 
ni dobil potrebne večine v enem od zborov, se ponovi kandidacijski po­
stopek in postopek glasovanja v vseh zborih na podlagi novega pred­
loga kandidature*

82. člen
Za zadnjim odstavkom 236. člena se doda novi odstavek, ki se glasi:
»Glede načina izvolitve predsednika in namestnika predsednika 

zbora v primeru več kandidatov veljajo enake določbe, kot za izvolitev

predsednika in podpredsednika skupščine občine v primeru več kandi- 
datov*

83. člen
240. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Predsednik zbora sklici je in vodi seje zbora; skrb), da zbor dela po 

poslovniku; podpisuje akte, ki jih samostojno sprejema zbor in oprav­
lja druge zadeve, ki so določene s poslovnikom.

Sejo zbora skliče predsednik zbora na podlagi penod.cnega delov­
nega načrta, na pobudo delegacij, delegatov in na lastno pobudo.

Predsednik zbora je dolžan sklicati sejo zbora tud., če to zahteva 
predsednik skupščine, izvršni svet, delovno telo, ali delegaci je, oziroma 
konference delegacij, ki delegirajo v zbor najmanj eno tretjino delega­
tov.

Če je predsednik zbora zadržan, ga nadomešča namestnik predsed­
nika zbora*

84. člen
V 251. členu se za zadnjo alineo doda naslednji novi alinei:
» — odloča o pridobitvi in odtujitvi nepremičnin ter prenosu pravice 

upravljanja in razpolaganja, kadar je ena od pogodbenih strank obči­
na;

— odobrava odpise družbenih obveznosti občanov.*

85. člen
263. člen se črta.

86. člen
Za 291. členom se doda novi naslov: »Odgovornost funkcionarja, ki 

vodi upravni organ in njegovega namestnika* ter naslednji novi členi:
291/a
Funkcionar, ki vodi upravni organ in njegov namestnik sta odgovor­

na, če se pri izvrševanju svojih pravic in dolžnosti ne držita politike, ki 
jo je določila skupščina družbenopolitične skupnosti in njenih smernic, 
kot tudi načelnih stališč in smernic izvršnega sveta, ali, če v mejah svo­
jih ravic in dolžnosti ne zagotavljata izvajanja zakonov, drugih predpi­
sov in splošnih aktov.

291/b
Ukrep v primeru obstoja odgovornosti iz prejšnjega člena je odstavi­

tev s funkcije, kar pa ne izključuje kazenske . ^!ne odgovorno­
sti, ki jih določa zakon.

291/c
Predlog za ugotovitev odgovornosti funkcionarja, ki vodi upravni 

organ in njegovega namestnika, lahko da vsak zbor skupščine, izvršni 
svet ter občinske družbenopolitične organizacije.

Predlog lahko da tudi skupščina samoupravne interesne skupnosti, 
kadar se odgovornost nanaša na vprašanja, o katerih na podlagi zakona 
in tega statuta enakopravno odloča s pristojnimi zbori občinske skupš­
čine.

Predlog mora biti obrazložen in se mora opirati na dejstva, na pod­
lagi katerih je mogoče ugotoviti odgovornost.

291/d
Pobudo za ugotovitev odgovornosti funkcionarja, ki vodi upravni 

organ in njegovega namestnika lahko dajo družbenopolitične in druge 
družbene organizacije, samoupravni organ organizacij združenega 
dela ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter drugi v za­
konu določeni organi in organizacije.

Organ, ki je pooblaščen ugotavljati odgovornost, je dolžan obravna­
vati dano pobudo, o njej zavzeti stališče in o tem obvestiti pobudnika.

291/e
O odgovornosti funkcionarja, ki vodi upravni organ in njegovega 

namestnika, odloča organ, ki ga imenuje, oziroma razrešuje.
V postopku za ugotovitev odgovornosti se mora omogočiti funkcio­

narju oziroma njegovemu namestniku, da se izjavi o dejstvih zaradi ka­
terih se postavlja vprašanje njegove odgovornosti ter, da dà obvestila 
in potrebne podatke, pomembne za ugotovitev odgovornosti.

Ob predlogu za ugotovitev odgovornosti lahko organ, ki je pristojen 
za imenovanje oziroma postavitev, opozori na nepravilnost pri delu 
funckionarja in njegovega namestnika tudi, če ni podlage, da se izreče 
ukrep odstranitve. Zoper sklep o uvedbi postopka in sklep o predlogu 
za ugotovitev odgovornosti, kakor tudi zoper sklep o začasni odstrani­
tvi funkcionarja oziroma njegovega namestnika z dolžnosti ni pravnih 
sredstev, dokler teče postopek za ugotovitev odgovornosti

291/f
Organ, ki je pristojen za imenovanje oziroma postavitev funkcionar­
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ja, lahko !e-tega odstrani z dolžnosti, dokler traja postopek za ugotovi­
tev odgovornosti.

291/g
Funkcionarju, ki vodi upravni organ oziroma njegovemu namestni­

ku, ki mu je izrečen ukrep odstranitve, ne preneha delovno razmerje in 
se razporedi k delom in nalogam v upravnem organu, ki ustrezajo nje­
govim strokovnim sposobnostim in se zanj uporabijo predpisi, ki ve­
ljajo za delavce v upravnih organih, če ni z zakonom določeno drugače.

87. člen
Za 308. členom se doda novi naslov poglavja:
»X. DRUŽBENI SISTEM INFORMIRANJA* ter naslednji novi 

členi:
308/a
Z družbenim sistemom informiranja se zagotavlja evidentiranje, zbi­

ranje, obdelava in izkazovanje podatkov in dejstev, ki so pomembna %a 
spremljanje planiranja in usklajevanja družbenega razvoja ter dostop­
nost informacij o teh podatkih in dejstvih.

Informacijski sistem občine sestavljajo na podlagi skupnih osnov 
ustrezno povezani informacijski sistemi organizacij združenega dela, 
krajevnih skupnosti in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti v 
občini.

308/b
Občinski informacijski sistem in informacijski sistem organov, orga­

nizacij in skupnosti v republiki se na skupnih osnovah povezujejo v in­
formacijski sistem republike in federacije.

308/c
Za zagotavljanje in uresničevanje družbenega vpliva na izgradnjo in 

delovanje informacijskega sitema občine, imenuje skupščina občine 
svet družbenega sistem ainformiranja občine Piran.

Z odlokom o ustanovitvi se določi tudi sestava in naloge sveta druž­
benega sistema informiranja.

308/d
Skupne naloge in dela, pomembna za vse subjekte družbenega si­

stema informiranja v občini, opravlja za to pooblaščena in usposob­
ljena informacijska služba v občini.

88. člen
Besedilo 298. člena se črta.

89. člen
Drugi odstavek 315. člena se spremeni tako, da se glasi:
»V obalni skupnosti delovni ljudje in občani občine Piran skupno z 

delovnimi ljudmi in občani občin Izola in Koper uresničujejo skupne 
interese ter izvršujejo pravice in dolžnosti skupnega pomena, ki so v 
skladu z ustavo in dogovorom med občinami določene v tem statutu in 
statutu obalne skupnosti *

90. člen
Za 318. členom se doda novi 318/a člen, ki je prenešeni 7/a člen z 

naslednjo vsebino:
»Občina Piran je združena skupno z občinami Izola, Koper in Sežana 

in s skupnostjo obalnih občin v obalno-kraški medobčinski svet občin, 
kot samoupravni medobčinski organ samoupravljanj.

V obalno-kraškem medobčinskem svetu občin delovni ljudje in ob­
čani občine Piran skupno z delovnimi ljudmi in občani občin Izola, 
Koper in Sežana na samoupravni podlagi uresničujejo skupne interese, 
ki so v skladu z ustavo in sporazumom med občinami obalno-kraške re­
gije in obalno skupnostjo določeni v statutu obalno-kraškega medob­
činskega sveta*

91. člen
Statutarno-pravna komisija skupščine občine Piran pripravi prečiš­

čeno besedilo statuta, v katerem upošteva te in druge sprejete spre­
membe statuta in ga objavi v Uradnih objavah Primorskih novic Koper 
najpozneje do 30. 6. 1986.

92. člen
Te spremembe in dopolnitve statuta začnejo veljati osmi dan po ob­

javi v Uradnih objavah.

Številka: 011-4/73-78-81-82-86
Piran, 23. januarja 1986

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL, 1. r.

Na podlagi 185. člena ustave SR Slovenije, 72. in 73. člena zakona o 
volitvah in delegiranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77,22/81 in 
36/85) ter 216., 217. in 220. člena statuta občine Piran (Uradne obja­
ve, št. 12/78 in 6/82) je Skupščina občine Piran na ločenih sejah zbora 
združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega 
zbora dne 23. januarja 1986 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! IN DOPOLNITVI ODLOKA O DOLOČITV! 
ŠTEVILA DELEGATOV, K! JIH DELEGACIJE IN KONFE­
RENCE DELEGACIJ DELEGIRAJO V ZBORE SKUPŠČINE

OBČINE PIRAN

1. člen
4. člen odloka o določitvi števila delegatov, ki jih delegacije in konfe­

rence delegacij delegirajo v zbore skupščine občine Piran (Uradne ob­
jave, št. 3/82) se spremeni tako, da se glasi:

»Delegacije v temeljnih in drugih OZD, oziroma konference dele­
gacij teh organizacij in delovnih skupnosti iz gospodarskega področja 
delegirajo v zbor združenega dela naslednje število delegatov:

Število
TEMELJNE DELEGACIJE: delegatov

1. DO SPLOŠNA PLOVBA PIRAN 4
2. DO TOP PORTOROŽ

- TOZD Hoteli Palace 2
- TOZD GH Metropol 2
— TOZD Igralnica Casino 2
- TOZD Hotel Piran 1

3. DO EMONA HOTELI LJUBLJANA
— TOZD Hoteli Bernardin 2

4. DO DROGA — Kmetijska in živilska industrija Portorož
— TOZD Blagovni promet 1
- TOZD Soline 1
— TOZD Začimba t
- DSSS 1

5. DO MEHANOTEHN1KA, TOZD Tehnične igrače Izola,
Delovna enota Portorož I

KONFERENCE DELEGACIJ:
1. DO TOP PORTOROŽ

— DSSS — vodja 1
— TOZD Turizem Avditorij 
— TOZD Pralnica in čistilnica

2. DO EMONA LJUBLJANA
— TOZD Hoteli Riviera Portorož — vodja 1
— TOZD Obala Koper — oskrba jaht Piran 
— DO Emona Globtour — turistična agencija — poslo­

valnica Portorož
3. SOZD Mercator Ljubljana DO NANOS Postojna

— TOZD Preskrba Portorož — vodja 2
— TOZD Indus Koper — poslovalnice v občini Piran 2

4 DO KOMUNALNO PODJETJE PIRAN
— DSSS — vodja I
— TOZD Operativa 
— TOZD Komunalne dejavnosti

5. SLOVEN1JACESTE TEHNIKA - TOZD VISOKE IN 
NIZKE GRADNJE LJUBLJANA - stalna sektorja v
Piranu — vodja 1
— SGP Stavbenik Koper, TOZD Gradbena operativa, 
gradbišče v Piranu

6. DO KRKA — TOZD Zdravilišče Novo mesto,
PE Zdravilišče Strunjan — vodja 1
— Počitniški dom Ljubljanska banka Strunjan 
— Golf-turist — Gostinstvo Logatec, Penzion Jezero —

Fiesa
— Počitniški dom republiškega sekretariata za pravosodje, 

upravo in proračun Ljubljana — Strunjan 
— Počitniški dom PTT Slovenije — Strunjan

7. DO DROGA, TOZD MP1 Kras Sežana,
DE Klavnica Sečovlje — vodja 1
— DO Droga, TOZD MP! Kras Sežana, DE Prodajalne 

v občini Piran
— DO Droga, TOK Agraria Koper, DE Skladišče Lucija
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— DO Droga, TOK Agraria Koper, Pos!ova!nice v občini 
Piran

— DO Droga, TOZD Vina Koper, DE Sadjarstvo Sečovije 
— DO Droga, TOZD Riba !zo!a, Ribarnici v Piranu
- SOZD TiMAV, DSSS, DE Portorož (AOP)
— DO Preskrba Koper, TOZD Ma!oprodaja Koper, — 

pos!ova!nice v občini Piran
— DO Trgovsko podjetje Soča Koper, — pos!ova!nice 

v občini Piran
— DO Miinotest Ajdovščina, TOZD Pekarna Bertoki — 

pos!ova!nice v občini Piran
— Tobačna tovarna Ljubijana, TOZD Tobak Ljubijana — 

pos!ova!nice v občini Piran 
— Primorski tisk Koper, pos!ova!nice v občini Piran 
— DO industrija usnja Vrhnika, TOZD Maloprodajna 

mreža Ljubijana, pos!ova!nica Portorož 
— DO Peko tržič, TOZD Prodajno-organizacijska mreža, 

prodajaine v občini Piran
— DO Trgoumag. OOUR Snabdevanje brodova i jahti 

Umag, pos!ova)nica Piran
— DO Jugoexport Beograd. OOUR za kožu i teksti!, 

prodaja!ne v občini Piran
— DO Jugoteksti! Ljubijana, TOZD Notranja trgovina 

ONA-ON, posiovainice v občini Piran 
— DO Teksti! Ljubijana, TOZD Maioprodaja Ljubijana, 

posiovainice v občini Piran
— DO Trgoprogres Umag, konsignacijsko skiadišče Piran 
— DO SET Eiektrotehna Ljubijana, posiovainica v občini 

Pi ran
— DO Trgoavto Koper, TOZD Trgovina na drobno, 

posiovainica Bernardin
— SOZD Emona Ljubijana — DO Jestvina Koper, po­

siovainice v občini Piran
M. Podjetje za PTT promet Koper, posiovainice v občini Piran

— vodja i
— Rižanski vodovod Koper, rajon Piran
— DES Ljubijana, TOZD Eiektro Koper, predstavništvo 

Piran
— DO siavnik Koper, TOZD Javni promet, posiovainice 

v občini Piran
9. LJUBLJANSKA BANKA - SPLOŠNA BANKA

KOPER, posiovainice v občini Piran — vodja !
— SDK Koper, posiovainica Portorož 
— Zavarovalna skupnost "Trigiav*, območna skupnost 

Koper, predstavništvo Piran
— Zavarovaina skupnost "Croatia* — območna skupnost 

Koper, predstavništvo Piran 
— Loterija SRS, predstavništvo Piran 
— Knjigovodski servis Piran

!(). OBRTNO PODJETJE MODNO KROJAŠTVO ELiTA
PORTOROŽ — vodja !
— Modno krojaštvo Piran 
— Obrtno podjetje Brivnice in česainice Piran 
— Petro! Ljubijana. TOZD Trgovina na drobno Sežana, 

posiovainice v občini Piran
— SOZD Siovepijaavto. TOZD Servis Koper, PE Lucija 
— DO Stekio izoia. posiovainica Piran

i !. POZD GOSTiSCE NA KLANCU SECA - vodja !
— Obaino-kraška turistična posiovna skupnost Portorož 
— Kvarner Expres Opatija — agencija Portorož 
— Generaiturist Zagreb, posiovainica Portorož 
— Kompas Jugosiavija. posiovainice v občini Piran 
— Atias Dubrovnik, posiovna enota Portorož

2. čien
V 3. čienu odioka se v i. točki črta šesta aiinea, ki se giasi: "Osnovna 

šoia z itaiijanskim učnim jezikom Sečovije *
V 2. točki 3. čiena odioka se črta druga aiinea. ki se giasi: "Srednja 

družbosiovna šoia Piran *

3. čien
V prvi točki 6. čiena se prva aiinea spremeni tako. da se giasi: 

"Zdravstveni center Koper, TOZD Spiošna bolnišnica izoia, DE 
Piran*

4. čien
V prvi vrsti !1. čiena se datum "L marca 1982* nadomesti z datu­

mom "1. maja 1986*.
* / /

3. čien
Ta odiok začne veijati osmi dan po objavi v Uradnth objavah. 
Števiika: 021-13/85-86 
Piran, 23. januarja 1986^ Predsednik

DRAGO ŽERJAL, !. r.

Na podiagi 5. čiena zakona o zagotavijanju sredstev za repubiiške 
biagovne rezerve v ietu 1986 (Uradni iist SRS, Št. 43/8$) in 221. Čiena 
statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 in 6/82) je Skupščina 
občine Piran na iočenih sejah zbora združenega deia in zbora krajevnih 
skupnosti dne 12. februarja 1986 sprejela.

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O ZAGOTAVLJANJU SREDSTEV 

ZA BLAGOVNE REZERVE V OBČINi PiRAN

1. čien
V odioku o zagotavijanju sredstev za biagovne rezerve občine Piran 

(Uradne objave, št. 33/85) se 1. čien spremeni tako, da se giasi:
"Za zagotovitev potrebnih sredstev za izvedbo programa občinskih 

biagovnih rezerv v ietu 1986 se s tem odiokom uvaja posebni prispevek 
iz osebnega dohodka deiavcev v ietu 1986 in sicer po stopnji 0,15 %.*

2. člen
Ta odiok začne veijati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporabi ja pa se od 1. marca 1986 daije.
Števiika: 331-6/84-86
Piran, !2. februarja 1986

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL, i. r

POPRAVEK
ODLOKA O SPREMEMBAH !N DOPOLNiTVAH ODLOKA O 

DAVKiH OBČANOV V OBCiNi PiRAN 
Pri primerjavi izvirnika odioka o spremembah in dopoinitvah odioka 

o davkih občanov v občini Piran z objavljenim besedilom odioka 
(Uradne objave.št. 33/85), je ugotovljeno, da je pri objavi tega odloka 
v drugi vrsti 27. čiena pomotoma napisano besediio "(varianta 70 %)*.

V 29. čienu odioka se pod zaporedno točko 2, rimska števiika Hi. 
praviinogiasi: "!!!. skupina —izdeiovanje izdeikov vavtomotiziranem 
deiovnem procesu za i5%*.

Na podiagi 220. čiena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 
in 6/82) ter na podiagi 26. in 27. čiena zakona o voiitvah in deiegiranju 
v skupščine, je Skupščina občine Piran, na iočenih sejah zbora združe­
nega deia. zbora krajevnih skupnosti in družbenopoiitičnega zbora dne
26. decembra Ì985 sprejeia nasiednji

SKLEP
L

Skupščina občine Piran imenuje občinsko voiiino komisijo v nasied­
nji sestavi:

1. Predsednik *—Jernej BiŠCEK, dipi, pravnik,sodnik Temeljnega 
sodišča v Kopru. Enota Piran,

2. Namestnik predsednika - Aiojz BUTINAR, dipi, pravnik, sod- 
mk Temeljnega sodišča v Kopru. Enota Piran,

3. Tajnik Pavie BAN, referent za premoženjsko pravne zadeve v 
Komiteju za družbeno pianiranje in družbenoekonomski razvoj občine 
Piran,

4. Namestnik tajnika — Franc BERGANT, pravnik, vodja referata 
za promet pri oddelku za notranje zadeve občine Piran,
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5. (lan — Ida KRAJNIK, sekretarka Občinskega odbora ZZB 
NOV Piran,

6. Namestnik člana — Lidija SELJAK, dipl. sociologinja, kadrovik 
v VIZ Piran,

7. (lan — Sandro KRAVANJA, tajnik Skupnosti Italijanov Piran,
8. Namestnik člana — Boris PALAKOVl(, gimnazijski maturant, 

zaposlen na Radiu Koper,
9. (lan — Danilo GOMBA(, dipl. pravnik, vodja pravne službe 

TOP Portorož,
10. Namestnik člana — Tatjana FAKIN, kadrovik uprave občine 

Piran.

2.
Ta sklep velja takoj.
Št.: 013-3/85/86
Piran, 26. decembra 1985

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL I. r.

Na podlagi 220. člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 12/78 
in 6/82) ter na podlagi 27. člena zakona o volitvah in delegiranju v 
skupščine družbenopolitične skupnosti in SIS, je Skupščina občine 
Piran na ločenih sejah zbora združenega dela, zbora krajevnih skupno­
sti in družbenopolitičnega zbora dne 26. decembra sprejela naslednji

SKLEP
1.

Skupščina občine Piran imenuje volilno komisijo za izvedbo volitev 
delegacije delovnih ljudi — kmetov v naslednjem sestavu:

1. Predsednik — Renato ZLATI(, kmet Liminjanska 22, Lucija,
2. Namestnik predsednika — Dario KRIŽMAN, kmet, Strunjan

71,
3. Tajnik — Marjana DOMNIK, referent za kmetijstvo v Komiteju 

za družbeno plraniranje in družbenoekonomski razvoj občine Piran — 
Trg 1. maja 4, Piran,

4. Namestnik tajnika — Pero ZOVKO, vodja odseka za premo­
ženjsko pravne zadeve občine Piran, Vilfanova 36, Portorož,

5. (lan — Ivan MEDVED, kmet, Fazan 10a, Lucija,
6. Namestnik člana — Gvido MAHNl(, kmet, Dragonja 57, Sečov­

lje.

2.
Ta sklep velja takoj.
Št.: 013-3/85/86
Piran, 26. decembra 1985

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL, I. r.

Na podlagi 220. člena statuta občine Piran (Uradne objave,št. 12/78 
in 6/82) ter na podlagi 27. člena zakona o volitvah in delegiranju v 
skupščine družbenopolitičnih skupnosti in SIS, je Skupščina občine 
Piran na ločenih sejah zbora združenega de!a, zbora krajevnih skupno­
sti in družbenopolitičnega zbora dne 26. decembra 1985 sprejela na­
slednji

SKLEP

1.
Skupščina občine Piran imenuje volilno komisijo za izvedbo volitev 

delegacij delovnih ljudi, ki delajo v obrtni dejavnosti v naslednjem se­
stavu:

1. Predsednik — Anton LETICA, obrtnik, Ul. Svobode 3, Piran,
2. Namestnik predsednika — Miro BERNETI(, obrtnik, Cankar­

jevo nabrežje št. 17, Piran,
3. Tajnik — Milan EMERŠl(, tajnik Obrtnega združenja Piran, 

Laminjan 17, Lucija
4. Namestnik tajnika - Irena KOSAR, tajnica v Obrtnem združe­

nju PIRAN. Ul. Svobode 83, Piran,

5. Član — Zlata FOJAN, sekretarka izvršnega sveta Skupščine ob- 
čine Piran, Stara cesta 24, Portorož,

6. Namestnik člana — Silva ŠKRK, obrtnica, Obala 73, Portorož.

. ' 2.
Ta sklep velja takoj.
Št.: 113-3/83/86 
Piran, 26. decembra 1985

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL, I. r.

Na podlagi 2. odstavka 29. člena zakona o zdravstvenem varstvu ži­
vali (Uradni list SRS, št. 37/85) in 294. člena statuta občine Piran 
(Uradne objave, št. 12/78 in 6/82) izdaja Izvršni svet Skupščine občine 
Piran naslednjo

ODREDBO
O PRISTOJBINAH NA OBVEZNO VETERINARSKO-SANI- 

TARNE PREGLEDE, DOVOLJENJA IN POTRDILA
1. člen

S to odredbo se dotoči višina pristojbine za obvezne veterinarsko-sa- 
nitarne preglede po 17., 21. in 30. členu zakona o varstvu živali pred 
kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo (Uradni list SFRJ,št. 43/78) 
ter 29., 30. in 32. člena zakona o zdravstvenem varstvu živali (Uradni 
list SRS, št. 37/85).

2. člen
1. Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede pri nakladanju, pre­

badanju in razkladanju ter gonji živine, ki se na prevoznih sredstvih 
odpremtja izven treh obainih občin, prispe v občino, se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 2.000 din, za vsako na- 
daljno tono 200 din,

— od kosovnih pošiljk — 620 din.
Pod kosnovno pošiljko je mišljeno:
— govedo nad 10 mesecev staro, do 3 kom
— teleta, drobnica in prašiči, do 5 kom
— perutnina, do 50 kom
— čebelji panji, do 5 kom
— polži, žabe, ribe, školjke, raki, do 100kg
— divjačina in divjad (visoka), do 3 kom
— nizka in pernata divjačina ter divjad, do 20 kom
— enodnevni piščanci, do 1000 kom.
2. Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju pošiljk živine, živil živalskega porekla, žival­
skih surovin in odpadkov, divjadi, divjačine, rib, školjk, rakov, polžev 
in žab se pri izvozu zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 3.000 din
— od kosovne pošiljke — 1.200 din
Pod kosovno pošiljko je mišljeno kot pod točko 1 ter živila žival­

skega porekla, živalske surovine in odpadki do 1000kg.
3. Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju mesa, mesnih izdelkov, mleka,žab, rib, školjk, 
rakov, živalskih surovin in odpadkov v notranjem prometu se zaraču­
nava:

— za vse vrste svežega in zmrznjenega mesa od kg — 1,5 din,
— mesnih izdelkov od kg — 1,5 din
— mlečnih in jajčnih izdelkov od kg — 1,5 din
— mleka od litra — 0,1 din
— jajc od komada — 0,2 din
— rib, ribjih izdelkov, školjk, rakov, žab, polžev, od kg 1,5 din
— oziroma od vagonskih in kamionskih pošiljk do 1000kg — 900 

din
— za ostale neimenovane živalske proizvode in odpadke od kg — 

1,5 din.
4. Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju živalskih surovin in odpadkov v notranjem 
prometu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 2.000 din
— od kosovne pošiljke do 1000 kg — 1.200 din.
5. Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede v domačem klanju, 

pred in po zakolu takšne živine, se zaračunava:
— od komada živine 1.000 din.
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3. č!en
Za veterinarsko-sanitame preg!ede klavnih živa!) in živi! živa!skega 

porek!a se p!ačuje nas!ednje pristojbine:
!. za veterinarsko-sanitame preg!ede k!avnih živali m mesa:
— za odras!o govedo in kopitarje od komada — 400 din *
— za te!eta od komada — 200 din
— za prastce od komada — 400 dm
— ža pujske od 50 kg od komada — 200 din
— ža drobnico od komada — 200 din
— za perutnino od komada — 3 din.

..it, . - * * *' ^ ;
Pristojbina iz prejšnjega odstavka zajema preg!ed živali pri razkla- 

danju in pred zako!om, pregled mesa in mesnih izdelkpv pod pogojem, 
da se navedeni preg!edi opravljajo na enem mestu, oziroma na isti lo­
kaciji. V nasprotnem primeru se p!ačuje poleg pristojbin š$ potne stro- 
škč inzamt^dn.ne. ,

2. 2^a veterinarsko-sanitarne preg!ede divjad) in drugih živali:
— v gostinskih obratih, na tržnicah in v pakirnicah se določi pristoj­

bina za vsako začeto uro porabljenega časa za preglede 2.000 din
— na sedežu zavoda do 2 kom — 1.000 din.

4. člen
Za veterinarsko-sanitarne preglede, ki se opravljajo izven delovnega 

časa, ob nedeljah, praznikih ali v nočnem času od 20. do 06. ure, se pri­
stojbina poveča za 50%.

Potni stroški niso všteti v pristojbine, ampak se zaračunavajo po 
opravljenih prevoženih kilometrih.

5. člen
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mlečnimi izdelki za 

javno potrošnjo, oziroma za podaljšanje veljavnosti dovoljenja se 
plača pristojbina za vsako krave molznico 600 din, za vsako ovco ali 
kozo 120 din.

Imetnik živali, ki ne oddaja mleka v zbiralnico ali mlekarno, pač pa 
ga daje na drug način v javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine 
zaračunale odvzem mleka in krvi ter stroške pregleda molznic na tu­
berkulozo.

6. člen '
Pristojbina za veterinarsko-sanitame preglede se lahko plačuje tudi 

v letnem pavšalu, ki ga sporazumno določijo delovna Mganizaci ja. pri 
kateri 'se veterinarsko-sanitami pregledi opravljajo. Izvršni svet 
Skupščine občine Piran, delovna organizacija, ki preglede opravlja in 
veterinarska inšpekcija Obalne skupnosti Koper. To določilo velja le 
za delovne organizacije, pri katerih je potreben stalen veterinarsko-sa- 
nitarni nadzor.

Letni pavšal, ki ga plačuje delovna organizacija, mora kriti:
— stroške, ki nastajajo z izvajanjem veterinarsko-sanitarnih pre­

gledov.
— prispevek za zdravstveno varstvo živali v skladu z zakonom.
Letni pavšal se letno akontira v višini 1/12.

7. člen
Za predpisano veterinarsko napotnico za bolne živali, ki se zaradi 

ktanjaodpravljajo v klavnico ter za živali zaklane v sjli.se določi pri- 
stojbma v znesku 500 din.

M. člen
Sredstva pristojbin za obvezpe veterinarsko-sanitarne preglede se 

odvajajonazbjmiiačun pri SDK v SR Sloveniji — Podružnica Koper, 
štev. 51310-840-039-3182 — Zbirni račun taks za parkljarje in kopi­
tarje občine Piran.

9. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati odredba o pristojbi­

nah za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede, dovoljenja in potrdila 
(Uradne objave, št. 4/85).

10. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Štev.: 3H-5/H4-H6 
Piran. ! L februarja 1986

Predsednik 
ELVINA KORELIČ. 1. r.

Na podlagi zakona o zdravstvenem varstvu žival) (Uradm hst SRS, št.
37/85) 9 člena odloka o organizaciji, ureditvi in poslovanju veterinar- 
sko-h.gienske stužbe v občin. Piran (Uradne objave it. 7/84) in 294. 
etena statuta občine Piran (Uradne objave, it. 12/78 .n 6/82) .zdaja 
Izvršni svet Skupščine občine Piran naslednjo

ODREDBO
O PRISTOJBINAH ZA KRITJE STROŠKOV VETERINAR- 

SKO-H1GIENSKE SLUŽBE V OBČINI PIRAN
1. člen

S to odredbo se določijo pristojbine za kritje stroškov delovanja ve^
terinarsko-higienske službe v občini Piran.
...

2. člen
Pristojbine plačujejo organizacije združenega dela, društva in rejci 

živali, po naslednjih tarifah:
— rejci živali po 100 din za vsako parkljasto žival ali kopitarja in po 

3 din za vsako pernato žival, za katero se izda zdravstveno spričevalo 
(potni list),

— uvozniki in izvozniki živali oziroma špediterske organizacije za 
vsako vagonsko ali kamionsko pošiljko živali ali živalskih proizvodov 
pri uvozu ali tzvozu 800 din,

— za vsako ladijsko uvozno ali izvozno pošiljko živali ali živalskih 
proizvodov, mesa in mesnih izdelkov ali drugih živi! živalskega izvora 
150 din po toni,

— lovske organizacije 120 din od vsake uplenjene ali prodane div­
jadi,

— lastniki psov 500 din za vsakega psa ob rednem cepljenju psov.

3. člen
Pristojbine po tej odredbi se obračunavajo in mesečno odvajajo na 

račun štev. 51420-601-11966 Veterinarski zavod Primorske, Sežana, 
pod postavko *za veterinarsko-higiensko službo«.

4. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odredba, preneha veljati odredba opri- 

stojbinah za kritje stroškov veterinarsko-higienske službe v občini 
Piran (Uradne objave, št. 9/85).

Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
Številka: 38-2/86 ' n-nn*
Piran. 11. februarja 1986

Predsednik 
izvršnega sveta 

ELVINO KORELIČ, 1. r.
*. . - - . . - *.. .

:!*t l ''Ut'

—-----------

Na podlagi tretjega odstavka 40. člena zakona o zdravstvenem var­
stvu živali (Uradni list SRS, št. 37/85), 2. člena odredbe o preventivnih 
cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni 
list SRS. št. 43/85) in 294. člena statuta občine Piran (Uradne objave, 
št. 12/78 in 6/82) izdaja Izvršni svet Skupščine občine Piran naslednjo

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH TER 

DRUGIH PREISKAVAH V LETU 1986

I. SPLOŠNE DOLOČBE 
L člen

Da se preprečijo oziroma ugotovijo v tej odredbi navedene živalske 
kužne bolezni, morajo pooblaščene veterinarske organizacije združe­
nega dela opraviti v letu 1986 ukrepe zaradi ugotavljanja, odkrivanja, 
preprečevanja in zatiranja kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te odredbe.

2. člen
Veterinarski zavod in obratne veterinarske ambulante so dolžne 

pred vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti 
pristojn) občtnski ali medobčinski upravni organ veterinarske inšpekci­
je. O opravljenem delu morajo poročati na predpisanih obrazcih.
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3. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, kolikokrat je 

potrebno, da so živali stalno zaščitene.

4. člen
Veterinarski zavod in obratne veterinarske ambulante, ki oprav- 

ljajo preventivna cepljenja ali diagnostične preiskave, morajo voditi 
evidenco o datumu cepljenja oziroma preiskave, o imenu in bivališču 
posestnika živali, o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kontrolni 
številki cepiva ter rezultatu cepljenja in preiskave.

Veterinarski zavod in obratne veterinarske ambulante iz prejšnjega 
odstavka morajo spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi biolo­
škega preparata in o tem obveščati občinski upravni organ, pristojen za 
veterinarsko inšpekcijo.

11. PREVENTIVNI UKREPI
5. člen

Preventivno cepljenje kopitarjev, goved in ovac proti vraničnemu 
prisadu mora opraviti Veterinarski zavod Primorske, Sežana — De­
lovna enota Koper do 30. aprila 1986 v vaseh oziroma soseskah, kjer je 
bi! v zadnjih 30 letih ugotovljen vranični prisad.

6. člen
Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini je treba opraviti do

1. maja 1986.
Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini je treba opraviti takoj, 

ko dopolnijo štiri mesece starosti.
Na okuženem in ogroženem območju je treba preventivno cepiti 

proti steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorstva, to je, 
brez pastirja na naravno ali umetno ograjenih površinah, ki so odda­
ljene od naselij. ,

Cepljenje, določeno s tem členom opravi veterinarski zavod.

7. člen
Preventivno cepljenje kokoši, piščancev, brojlerjev in puranov ter 

matičnih jat fazanov proti atipični kokošji kugi se mora opraviti:
— v perutninskih obratih organizacij združenega dela,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati organizacij združenega dela 

ali večje reje individualnih proizvajalcev,
— v obratih individualnih proizvajalcev, kjer pomeni reja perutnine 

pomembnejšo gospodarsko dejavnost,
— v fazanerijah.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo ali mrtvo vakcino 

po programu imunoprofilakse.
Cepljenje, določeno po tem členu, opravi veterinarski zavod; v pe­

rutninskih obratih organizacij združenega dela, ki imajo organizirano 
lastno veterinarsko službo, pa o obratne veterinarske ambulante. Cep­
ljenje se opravi na način, ki ga za posamezno vakcino določi proizvaja­
lec.

8. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v gospodar­

stvih, ki imajo deset ali več plemenskih svinj oziroma najmanj petdeset 
pitancev. Proti tej bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se 
hranijo s pomijami ali z odpadki živalskega izvora, ne glede na njihovo 
število v gospodarstvu.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi s sevom K — lapinizira- 
nega virusa. Cepljenje opravi veterinarski zavod; na družbenih praši- 
čerejskih obratih, ki imajo organizirano lastno veterinarsko službo, pa 
opravijo to cepljenje obratne veterinarske ambulante.

Na tuberkulozo je treba pregledati 10 % fazanov matičnih jat v neo­
kuženih ali na TBC nekontroliranih fazanerijah. Preiskave opravi 
VTOZD za veterinarstvo v sodelovanju z veterinarskim zavodom.

10. člen
Glede na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z mlečno prstenasto 

preiskusom; v primeru sumljive reakcije je potrebno odvzeti kri za 
pregled.

Preiskavo opravi veterinarski zavod:
— plemenske živali v osnovnih čredah na prašičjerejskih obratih 

organizacij združenega dela s serološko preiskavo krvi;
— vse odstreljene poljske zajce na območju občine.
Vzorce mleka in krvi odvzame veterinarski zavod.
Laboratorijske preiskave krvi opravi VTOZD za veterinarstvo.
Pregled zajcev opravi veterinarski zavod, laboratorijske preiskave

patoanatomsko sumljivih zajcev pa opravi VTOZD za veterinarstvo.

11. člen
Na govejo levkozo )e treba pregledati vsa plemenska goveda v druž­

beni lastnini, razen plemenskih goved v okuženih čredah.
Vzorce krvi odvzame veterinarski zavod. Preiskave semena s preiz­

kusom v agar gelu opravi VTOZD za veterinarstvo.

12. člen
Plemenjake v osemenjevalnih središčih in v prirodnem pripustu je 

treba preiskati enkrat letno na mehurčasti izpuščaj pri govedu (1BR- 
IPV). Vzorce odvzame veterinarski zavod. Preiskavo opravi VTOZD 
za veterinarstvo.

t3. č)en
Na kužno malokrvnost je potrebno pregledati vse kopitarje, ki so bili 

na novo nabavljeni v letu 1985 in vhlevljeni v že okužene in sanirane 
hleve

Vzorce odvzame veterinarski zavod. Serološki pregled vzorcev prvi z 
gelprecipitinskim testom (Cogginstest) opravi VTOZD za veterinar­
stvo.

14. člen
Enkrat letno je treba pregledati na leptospirozo 20 % vseh plemen­

skih živali v osnovnih čredah, na prašičjerejskih in govedorejskih obra­
tih organizacij združenega dela.

Vzorce odvzame veterinarski zavod. Preiskavo opravi VTOZD za 
veterinarstvo.

15. člen
Stroški za sistematično ugotavljanje kužnih bolezni in cepljenj živali 

po tej odredbi, razen stroškov cepljenja psov proti steklini, se krijejo iz 
sredstev občinskega proračuna za zatiranje živalskih kužnih bolezni.

16. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odredba, preneha veljati odredba o pre­

ventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1985 
(Uradne objave, št. 9/85).

17. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 322-1/84-86
Piran, 11. februarja 1986

Predsednik 
izvršnega sveta 

ELV1NO KORELIČ, 1. r.

9. člen
Veterinarske organizacije morajo v letu 1986 nadaljevati splošno 

tuberkulinizacijo ter intradermalno tuberkulinizirati 30 % vseh goved 
v občini.

Tuberkulinizacijo osnovne goveje črede organizacij združenega dela 
opravi veterinarski zavod.

Tuberkulinizirati je treba kokoši v tistih naseljih, kjer je bila ugotov­
ljena kokošja tuberkuloza, in sicer vsa dvorišča, ki neposredno mejijo 
na okuženo dvorišče. Tuberkulinizacijo opravi veterinarski zavod.

Tuberkulinizirati je treba 5 % prašičev v matičnih čredah. Tuberku­
linizacijo prašičev opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehnične fakul­
tete v Ljubljani (v nadaljevanju: VTOZD za veterinarstvo) v sodelova­
nju z veterinarskim zavodom.
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OBČtNA POSTOJNA
Na podlagi 163. č!ena ustave SR S!ovenije ter 167. in 385. č!ena sta­

tuta občine Postojna (Ur. objave, št. 24/80.8/82 in 22/83) je Skupščina 
občine Postojna na skupni seji zbora združenega de!a, zbora krajevmh 
skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne 13. februarja 1986, spre­
jela

SPREMEMBO STATUTA OBČtNE POSTOJNA

1. člen
Prvi odstavek 163. člena statuta občine Postojna se spremeni in se 

glasi:
»Družbenopolitični zbor šteje 25 delegatov.*

2. člen
Sprememba statuta začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih obja­

vah.
Štev.: 011-1/80
Postojna. 13. februar 1986

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ, l.r.

Na podlagi 32. člena Zakona o vodah (Ur. list SRS št. 38/8 ! ) in 168. 
člena Statuta občine Postojna (Ur. objave št. 24/80) je Skupščina ob­
čine Postojna na seji Zbora združenega dela in Zbora krajevnih skup­
nosti dne 13. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! !N DOPOLNITVI ODLOKA O ZAČASNEM 
PLAČEVANJU PRISPEVKOV ZA SAMOUPRAVNE INTERE­

SNE SKUPNOST!

L člen
V 4. členu Odloka o začasnem plačevanju prispevkov za samou­

pravne interesne skupnosti (Ur. objave št. 33/85) se v 2. odstavku:
— pod 1. količinske osnove dopolni alinea: od uporabljene vode 

*7.40din/m3*.
— pod 2. vrednostne osnove, alinea: od davčne osnove, se spremeni 

*2.30%* na *3,138%*.

2. člen
Ta odlok začne veljati takoj po objavi v Uradnih objavah, uporablja 

pa se od 1. januarja 1986 dalje.
Št. 420-1/86
Postojna. 13. februarja 1986

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ, l.r.

Na podlagi 35. in 44. člena Zakona o financiranju splošnih družbenih 
potreb v družbenopolitičnih skupnostih (Ur. list SRS. št. 39/74), 9. 
člena Zakona o knjigovodstvu (Ur. list SFRJ. št. 25/81), uredbe o 
kontnem planu in bilanci za proračune družbenopolitičnih skupnosti 
(Ur. list SFRJ, št. 10/82), pravilnika o vsebini posameznih kontov v 
kontnem planu za proračune družbenopolitičnih skupnosti (Ur. list 
SFRJ. št. 12/82 in 20/82). pravilnika o vsebini posameznih postavk v 
obrazcih periodičnega obračuna in zaključnega računa o načinu poši­
ljanja periodičnega in zaključnega računa ter o podatkih in dokumen- 
t. ciji. ki jih je treba poslati skupaj s periodičnim obračunom in zaključ­
na računom za proračune družbenopolitičnih skupnosti (Ur. list 
SF< 12/82) in 168. člena Statuta občine Postojna, je Skupščina ob­

čine Postojna na seji Zbora združenega dela in Zbora krajevnih skup­
nosti dne 13. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O POTRDtTVt ZAKLJUČNEGA RAČUNA PRORAČUNA JN 
REZERVNEGA SKLADA OBČtNE POSTOJNA ZA LETO t985

L člen
Potrdi se zaključni račun o izvršitvi proračuna občine Postojna za 

leto 1985, katerega sestavni de! je tudi zaključni račun rezervnega 
sklada proračuna.

ZAKLJUČNJ RAČUN PRORAČUNA 
OBČtNE POSTOJNA ZA LETO t985

Vrsta prihodka Prihodki Plan Izvršitev
Št. gl. Razpored
namena prihodkov Plan Izvršitev

1. Davek na dohodek in davek 0! Dejavnost organov DPS 213.712.100 213.812.022,00
iz OD ! ! 0.024.000 112.304.519,50 02 Ljudska obramba 3.500.000 3.500.000,00

2. Prometni davek, dav. od premož. 03 Dejavnost DPO in društev 12.484.000 12.484.000.00
in na prih. od premoženja 75.161.000 75.141.025.00 04 Negospodarske investicije 1.820.800 1.835.150,00

3. Takse 16.800.000 16.628.775.00 07 Kulturno prosvetna dejavnost 900.000 900.000.00
4. Prihodki po posebnih predpisih 17.100.000 16.015.488.00 08 Socialno skrbstvo 19 700.000 19.880.453,00
5. Prih. upr. organov in dr. prih. 14.500.000 18.495.369.50 09 Zdravstveno varstvo 260.000 266.216,00
6. Prihodki od drugih DPS 49.358.000 51.620.999.50 10 Komunalna dejavnost 10.054.000 10.049.753,00
7. Prcnešena sredstva 4.184.500 4.184.487,00 ! I Dejavnost krajevnih skup. 2.790.800 2.790.800,00

13 Odstopljeni prihodki 19.000.000 16.505.939.50
! 5 Gospodarske investicije 20.000 18.556.00
17 Nerazpor. prih. in obveznosti

iz preteklih let — 9.404.362,00
18 Krediti, vezana in izloč. sr. 2.885.800 2.943.412.00

SKUPAJ 287.127.500 294.390.663.50 SKUPAJ 287.127.500 294.390.663,50

2. člen 11. Rezervni sklad
Doseženi prihodki in odhodki po zaključnem računu za leto 1985

so znašali: — prihodki t0.225.685.00
— odhodki t.033.550.00

1. Po proračunu: — presežek prihodkov in odhodki 9t92.J35.00
— prihodki: 294.390.663.50
— odhodki: 284.986.301.50
— izločena sredstva, po 6. in 7. členu 3. člen

Družbenega dogovora 2.736.000.00 Presežek prihodkov nad odhodki rezervnega sktada v višini
— razlike med prihodki in odhodki 6.668.362,00 9 192.135.00 se prenese kot prihodek za leto 1985. *
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4. člen

Ta odtok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah. 
Številka: 400-1/86-5 
Datum: 13. februar 1986

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ, l.r.

Na podlagi 2. odstavka 2. člena Odloka o spremembah in dopolni­
tvah odloka o določitvi odškodnine za spremembo namembnosti kme­
tijskega zemljišča (Ur. objave 21/81) in Odloka o valorizaciji najmanj­
šega zneska odškodnine zaradi spremembe namembnosti kmetijskega 
zemljišča ali gozda ter dela odškodnine, ki se odvaja Zvezi vodnih 
skupnosti Slovenije (Ur. list SRS št. 27/84) je Izvršni svet Skupščine 
občine Postojna na svoji seji dne 4. februarja 1986 sprejel naslednji

SKLEP
O SPREMEMBI SKLEPA O VALORIZACIJI ODŠKODNINE ZA 
SPREMEMBO NAMEMBNOST! KMETIJSKEGA ZEMLJIŠČA

AL! GOZDA
1.

V celoti se črta zadnji odstavek 1. člena Sklepa o valorizaciji odškod­
nine za spremembo namembnosti kmetijskega zemljišča in gozda 
(Uradne objave št. 22/84).

2.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 320-10/79
Postojna, 22. februarja 1986

Predsednik
FRANC GLAŽAR, dipl. scg., !. r.

Na podlagi 27. člena Zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Ur. list SRS št. 24/77, 22/8! in 36/85) in 166. člena Statuta občine Po­
stojna je Skupščina občine Postojna na seji Zbora združenega dela, 
Zbora krajevnih skupnosti in Družbenopolitičnega zbora dne 13. fe­
bruarja 1986 sprejela

SKLEP
O IMENOVANJU OBČINSKE VOLILNE KOMISIJE

1.
V občinsko volilno komisijo v Postojni se imenujejo:
1. Vida ANDREJAŠIČ, Postojna, Javomiška 6a — predsednik
2. Vida GARDELIN, Dolnja Bitnja 1 — namestnik
3. Albin VATOVEC, Postojna, Pod Jelovico 3 — tajnik
4. Franc HEBAR, Dolnja Košana 52 — namestnik tajnika
5. Stana ZAVADLAV, Postojna, Pivška 1 — član
6. Alojz ZEGA, Postojna, Globočnikova 4 — namestnik člana
7. Vanja ZAVN1K, Postojna, Jeršiča 1 — član
8. Katja ČEHOVIN, Postojna, Zalog 29 — namestnik
9. Čedomir POTIC, Postojna, Pivška 3 — član

10. Dragan PAVKOVIČ, Postojna, Pivška 3 — namestnik člana

2.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnih objavah ter vroči vsem 

članom komisije.
Št. 020-1/86
Postojna, 13. februarja 1986

Predsednik 
VILJEM GARMUŠ, l.r.

OBČtNA SEŽANA

Na podlagi 3. člena zakona o samoprispevku (URADNI LIST SRS, 
št. 35/85) in 162. člena statuta občine Sežana (Uradne objave št. 25/83) 
je skupščina občine Sežana na seji zbora združenega dela in zbora kra­
jevnih skupnosti dne 5. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O UVEDBI SAMOPRISPEVKA V OBČINI SEŽANA

1. člen
Za območje občine Sežana, se na podlagi odločitve občanov na refe­

rendumu dne 24. novembra 1985, uvede samoprispevek v denarju za 
sofinanciranje nadaljnjega razvoja vodooskrbe, komunalnih in drugih 
potreb krajevnih skupnosti občine Sežana, v skladu s programom 
oskrbe z vodo občine Sežana v obdobju 1986 — 1990 in družbenim pla­
nom razvoja občine Sežana v obdobju 1986—1990.

2. člen
Samoprispevek se uvede za obdobje petih let in sicer od 1. aprila 

1986 do 31. marca 1991.

3. člen
Zavezanci za samoprispevek so občani, ki imajo stalno prebivališče v 

občini Sežana in ga plačujejo:
— delavci in drugi delovni ljudje, ki imajo osebne dohodke in na­

domestila iz medsebojnih delovnih razmerij, od osebnih dohodkov in 
nadomestil, zmanjšanih za davke in prispevke, po stopnji 2 %;

— občani, ki prejemajo pokojnino, po stopnji 2%;
— od dohodka od samostojnega opravljanja obrtnih in drugih go­

spodarskih dejavnosti, poklicnih dejavnosti in avtorskih pravic, od 
osebnega dohodka in ostanka čistega dohodka, zmanjšanega za pri­
spevke in davke, po stopnji 2 %;

— občani, ki so zavezanci davka od osebnega dohodka iz kmetijske 
dejavnosti in gozdov od odmere osnove, po stopnji 3 %.

4. člen
Od zavezancev, ki samoprispevka ne plačujejo v določenem roku, se 

obveznost izterja po predpisih, ki veljajo za izterjavo davkov.

5. člen
Samoprispevek se ne plačuje od prejemkov iz socialnovarstvenih 

pomoči, od priznavalnin, od invalidnine in od drugih prejemkov po 
predpisih o vojaških invalidih in civilnih invalidih vojne, od denarnega 
nadomestila za telesno okvaro, od dodatka za pomoč in postrežbo, od 
pokojnine, ki ne presega zneska najnižje pokojnine za polno pokojnin­
sko dobo, od starostne pokojnine priznane po zakonu o starostnem za­
varovanju kmetov, od štipendij učencev in študentov ter od nagrad, ki 
jih prejemajo študenti in učenci na proizvodnem delu oziroma na de­
lovni praksi.

Samoprispevek se ne plačuje od osebnega dohodka delavcev in dru­
gih občanov, ki ne presega osebnega dohodka, ki zagotavlja materialno 
in socialno varnost delavca, določenega z zakonom.

Plačila so oproščeni tudi zavezanci davka od dohodka od kmetijstva, 
katerih katastrski dohodek ne presega 2.050 din. Ta znesek občinska 
skupščina letno valorizira v skladu z gospodarskimi gibanji v občini.

Znesek obračunanega in odtegnjenega samoprispevka od pokojnine 
oziroma od osebnega dohodka delavcev in drugih delovnih ljudi ne sme 
biti večji od razlike med priznano pokojnino in pokojnino, ki ne pre­
sega zneska najnižje pokojnine za polno pokojninsko dobo oziroma 
med akontacijo osebnega dohodka in zneska osebnega dohodka, ki za­
gotavlja materialno in socialno varnost delavca, določenega z zako­
nom.

6. člen
Zavezanec samoprispevka lahko zahteva, da se njegova obveznos! 

ugotovi s posebno odločbo, ki jo izda občinska uprava za družbene pri­
hodke občine Sežana.

Zavezanec ima pravico do pritožbe zoper odločbo iz prejšnjega od­
stavka v 15. dneh po prejemu odločbe. O pritožbi odloča posebna ko­
misija, ki jo imenuje občinska skupščina.

Komisija iz prejšnjega odstavka na predlog občinske skupščine od­
loča o odpisu samoprispevka za tiste zavezance, pri katerih bi izterjav? 
samoprispevka ogrozila nujno preživljanje zavezancev in članov njiho­
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vih družin, pri čemer upošteva mnenje Centra za socialno de!o občine 
Sežana.

Zoper odločitve komisije se lahko vloži ugovor v roku 15 dm po pre­
jemu sk!epa na isto komisijo, ki preizkusi svojo odločitev v roku 30 dni.

7. člen
Celotna sredstva, zbrana s samoprispevkom, se bodo delila tako, da 

bo 50% od skupno zbranih sredstev uporabljenih za sofinanciranje 
nadaljnjega razvoja oskrbe z vodo v občini Sežana in 50 % za sofinanci­
ranje programov krajevnih skupnosti, opredeljenih v družbenem planu 
razvoja občine Sežana v obdobju 1986—1990.

8. člen
Skupščina predvideva vrednost programa oskrbe z vodo v občini Se- 

žanavobdohju 1986—1990 bo znašala 1.504.970.900 dinarjev (plan­
ske cene — december 1984).

Sredstva bodo porabljena za naslednje namene:
1. izgradnja cevovoda Sežana—Rodik—Kozina,
2. zagotovitev pitne vode na širšem območju Senožeč,
3. izgradnja vodooskrbnega omrežja Tomačevica—Kobjegla­

va—Kobdilj; Grahovo brdo—Dobravlje —Avber—Ponikve in odcep 
za Kazlje (osrednji kraški predel),

4. zagotovitev pitne vode na območju Vrhov.
5 zagotovitev dodatnih količin vode za širše območje Hrpe­

lje—Kozina in Brkinom.
6. nadaljevanje izgradnje vodooskrbnih objektov in cevovodov na 

celotnem območju Vremske doline,
7. nadaljevanje izgradnje vodooskrbnih objektov na obmejnem 

območju (Volčji grad—Veliki do! in Škof—Brje—Gorjansko),
8. postopno razreševanje problematike vodooskrbe Kozine—Ra­

kitovec.
9. urejanje lokalnih vodovodov.

1(1. raziskovanje podtalnic,
11. priprava tehnične dokumentacije.
12. obnove cevovodov.

9. člen
Skupna predvidena vrednost programov krajevnih skupnosti, 

opredeljenih v družbenem planu razvoja občine Sežana v obdobju 
1986—199(1 ho znašala 443.(MM).(MM) dinarjev (planske cene — de­
cember 1984).

Sredstva bodo porabljena v naslednje namene:
— za komunalno in cestno infrastrukturo.
— za obnovo in izgradnjo objektov skupnega pomena.
— za izgradnjo in razširitev PTT in clektro omrežja.

K), člen
Skupna investicijska vrednost objektov iz 8. in 9. člena tega odloka 

znaša I .949.970.000 dinarjev. Od tega zneska se bo s samoprispevkom 
zbralo 381.000.000 dinarjev.

! 1. člen
V primerih, da s samoprispevkom zbrana sredstva presegajo predvi­

deni znesek, se bodo uporabila za dokončanje de! določenih v 8. in 9. 
členu tega odtoka.

12. člen
Dela. določena v 8. in 9. členu tega odloka, morajo biti dokončana 

do 31. marca 1991.

13. člen
Komite za družbeno planiranje in gospodarstvo skupščine občine 

Sežana je odgovoren za zbiranje sredstev občinskega samoprispevka, 
namenjenih za sofinanciranje izvedbe programa vodooskrbe in pro­
gramov krajevnih skupnosti.

Občinska samoupravna interesna skupnost za vodooskrbo je odgo­
vorna za namensko porabo sredstev zbranih s samoprispevkom, name­
njenih za sofinanciraje izvedbe programa vodooskrbe v občini Sežana v 
obdobju 1986—1990 (8. člen).

Sveti posameznih krajevnih skupnosti so odgovorni za namensko 
porabo sredstev, namenjenih za sofinanciranje programov krajevnih 
skupnosti, opreceljenih v družbenem planu razvoja občine Sežana v 
obdobju 1986—1990 (9. člen).

Komite za družbeno planiranje in gospodarstvo je dolžan enkrat 
letno, podati poročilo o zbranih sredstvih občinski skupščini

Organi SIS za vodooskrbo občine Sežana in sveti posameznih kra­
jevnih skupnosti so dolžni enkrat letno, poročati o realizaciji progra­
mov vodooskrbe oziroma krajevnih skupnosti občinski skupščini.

14. člen '
Sredstva samoprispevka, namenjena za sofinanciranje nadaljnjega 

razvoja oskrbe z vodo občine Sežana, se bodo stekla na posebni žiro 
račun občinske samoupravne interesne skupnosti za vodooskrbo Seža­
na, pri SDK Koper — Enota Sežana.

Sredstva samoprispevka, namenjena za komunalne in druge potrebe 
krajevnih skupnosti se bodo stekala na žiro račun posameznih krajev­
nih skupnosti. Delitev sredstev krajevnim skupnostim se izvrši na pod­
lagi predvidenega poprečno zbranega samoprispevka v vsaki krajevni 
skupnosti. Sklep o ugotovitvi razdelitve sredstev samoprispevka kra­
jevnim skupnostim sprejme zbor krajevnih skupnosti občine Sežana.

15. člen
Po izteku samoprispevka občinska skupščina sprejme zaključni 

račun o uporabi sredstev samoprispevka.

16. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 014-1/85-1
Sežana, dne 5. februarja 1986

Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, 1. r.

Na podlagi 162. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 
25/83) je skupščina občine Sežana na seji zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 5. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O ZAČASNEM PLAČEVANJU PRI­

SPEVKOV ZA SAMOUPRAVNE INTERESNE SKUPNOSTI

L člen
V 3. členu se spremeni prvi odstavek in na novo glasi:
"Delavci v organizacijah združenega dela in poslovnih enotah s po­

dročja gospodarstva, ki imajo sedež matične organizacije združenega 
dela v občini ali zunaj občine Sežana ter občani na območju občine Se­
žana. ki z osebnim delom z lastnimi sredstvi opravljajo gospodarsko ali 
negospodarsko dejavnost in se jim ugotavlja dohodek, plačujejo v letu 
1986 prispevek za vzdrževanje in obnavljanje komunalnih objektov in 
naprav skupne rabe in sicer, dokler skupščina samoupravne komu­
nalne interesne skupnosti občine Sežana ne ugotovi, da je samoupravni 
sporazum o temeljih plana samoupravne komunalne interesne skupno­
st' občine Sežana za obdobje 1986—1990 uveljavljen in o tem obvesti 
skupščino občine Sežana, vendar najdlje do 31. decembra 1986 *

2. člen
V 4. členu se spremeni prvi odstavek in na novo glasi:
"Delavci v temeljnih organizacijah združenega dela s sedežem v ob­

čini Sežana, temeljnih organizacijah združenega dela, katerih deli 
trajno delajo na območju občine Sežana in imajo sedež zunaj območja 
občine, samoupravnih in drugih skupnosti, ki ugotavljajo dohodek po 
zakonu o ugotavljanju in obračunavanju celotnega prihodka in dohod­
ka. drugih delovnih skupnostih, ki niso organizirane kot organizacije 
zruženega dela na območju občine Sežana ter občani, ki z osebnim 
delom z lastnimi sredstvi opravljajo gospodarsko in negospodarsko de­
javnost v občini Sežana, plačujejo v letu 1986 prispevek za minimalno 
vodnogospodarsko dejavnost posebnega družbenega pomena v skladu 
z družbenim planom občine Sežana za obdobje 1986—1990, in sicer 
dokler skupščina samoupravne interesne skupnosti za vodno oskrbo 
občine Sežana ne ugotovi, da je samoupravni sporazum o temeljih 
plana samoupravne interesne skupnosti za vodooskrbo občine Sežana 
za obdobje 1986—1990 uveljavljen in o tem obvesti skupščino občine 
Sežana, vendar najdlje do 31. decembra 1986*.

3. člen
V 7. členu se spremeni prvi odstavek in na novo glasi:
"Delavci v organizacijah združenega dela in poslovnih enotah s po­

dročja gospodarstva, ki imajo sedež matične organizacije združenega
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de!a v občini a!i zunaj občine Sežana, ter občani na območju občine Se­
žana, ki z osebnim delom z lastnimi sredstvi opravljajo gospodarsko ali 
negospodarsko dejavnost in se jim ugotavlja dohodek, plačujejo v letu 
1986 prispevek za financiranje programa skupnosti za ceste in sicer, 
dokler skupščina skupnosti za ceste občine Sežana ne ugotovi, da je 
samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti za ceste občine Se­
žana za obdobje 1986—1990 uveljavljen in o tem obvesti skupščino 
občine Sežana, vendar najdlje do 31. decembra 1986.

' ' . ' . - . -rrt- - - - -'M*
4. člen ;,

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah in 
se uporablja od 1. 1. 1986 dalje.

Številka: 402-2/85
Sežana, dne 5^ februarja 1986

Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, l.r.

irtm:'Jr : , ! - - - h..-: : '1

/ j) '

Na podlagi 54. člena zakona o urejanju prostora in 82. člena zakona 
o urejanju naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 
18/84), ter 162. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25/83) 
je Skupščina občine Sežana na seji zbora združenega dela in na seji 
zbora krajevnih skupnosti dne 5. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O UGOTOVITVI SKLADNOSTI URBANISTIČNEGA PRO­
GRAMA, URBANISTIČNIH NAČRTOV, URBANISTIČNEGA 
REDA IN ZAZIDALNIH NAČRTOV S SPREJETIM SREDNJE­
ROČNIM DRUŽBENIM PLANOM OBČINE SEŽANA ZA OB­

DOBJE 1981—1985

L člen
S tem odlokom se določijo sestavine urbanističnega programa, urba- 

nističpib načrtov, urbanističnega reda in zazidalnih načrtov, ki so v na­
sprotju s srednjeročnim družbenim planom občine Sežana za obdobje 
1981—lp85 in se zato ne morejo izvajati.

'
2. člen

a) Urbanistični program občine Sežana (Uradne objave, št. 17/71, 
6/79 in 20/80) ostane v veljavi do sprejetja dolgoročnega plana občine 
Sežana, razen na tistih območjih, kjer so zemljišča v srednjeročnem 
družbenem planu občine Sežana namenjena trajni kmetijski rabi in se 
zazidava na njih ne sme izvajati.

b) Vsi sprejeti veljavni urbanistični načrti so usklajeni s srednjeroč­
nim družbenim planom in se do sprejetja dolgoročnega družbenega 
plana občine Sežana lahko izvajajo v skladu z odloki s katerimi so bili 
sprejeti.

c) Vsi sprejeti veljavni zazidalni načrti so usklajeni s srednjeročnim 
družbenim planom in se do sprejetja prostorskih izvedbenih aktov po 
določbah zakona o urejanju naselij in drugih posegov v prostor izvajajo 
v skladu z odloki s katerimi so bili sprejeti.

d) Urbanistični red občine Sežana (Uradne objave št. 10/86, 13/71, 
4/78 in 26/80) se do sprejetja prostorskih izvedbenih aktov po določ­
bah zakona o urejanju naselij in drugih posegov v prostor, vendar naj­
dalj do 31. decembra 1990 lahko izvaja v skladu z odloki s katerimi je 
bi! sprejet, razen na površinah, ki so v srednjeročnem družbenem planu 
namenjene trajni kmetijski rabi. Te površine so znotraj območji pred­
videnih za pozidava za naselja Komen, Lokev, Štorje, Ponikve, Dutov­
lje, Godnje in Tomaj, ter na ostalih območjih, kjer je zemljišče name­
njeno trajni kmetijski rabi. Izjemne namembnosti za nekmetijsko rabo 
trajno zaščitenih kmetijskih površin se določa s soglasjem Komiteja za 
urbanizem, gradbene, komunalne in stanovanjske zadeve.

Na podlagi 5. člena zakona o ugotavljanju sredstev za republiške 
' blagovne rezerve v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 43/85) in 162. člena 

statuta občine Sežana (Uradne objave št. 25/83) je skupščina občine 
Sežana na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupno­
sti dne 5. februarja 1986 sprejela 
i..' -]

ODLOK
O ZAGOTAVLJANJU SREDSTEV ZA OBČINSKE BLAGOVNE 

REZERVE V LETU 1986

1. člen
Za zagotovitev potrebnih sredstev za izvajanje programa občinskih 

blagovnih rezerv se v občini Sežana v letu 1986 uvaja poseben prispe­
vek iz OD delavcev in sider po stopnji 0,15 %. .'!*

2: člen 'M : t /M :/

Sredstva iz prejšnjega člena se v skladu s programom občinskih bla­
govnih rezerv usmerjajo za oblikovanje občinskih blagovnih rezerv, 
namenjenih:

— za osnovno preskrbo občanov iz OZD v primeru vojne in narav­
nih nesreč večjega obsega in

— za intervencije, s katerimi se preprečujejo in odpravljajo večje 
motnje na trgu blaga osnovne preskrbe občanov.

3. člen
Sredstva se zbirajo pri samoupravnem skladu za intervencije v kme­

tijstvu in porabi hrane ter se vodijo pod posebno postavko. Ta sredstva 
se uporabljajo za nabavo občinskih blagovnih rezerv, obnavljanje teh 
rezerv, zagotavljanje skladiščnih prostorov, kritje manipulativnih stro­
škov in kritje ostalih stroškov za občinske blagovne rezerve. Namensko 
uporabo teh sredstev spremlja Izvršni svet občine Sežana.

4. člen ; - ,
Osnova za obračunavanje in plačevanje prispevka iz 1. člena tega

odloka je osebni dohodek, namenjen za zadovoljevanje delavčevih 
osebnih potreb, skupnih potreb ter splošnih družbenih potreb.

Prispevek iz 1. člena tega zakona se obračunava in plačuje na način, 
kot je z zakonomo obračunavanju in plačevanju prispevkov za zadovo­
ljevanje skupnih potreb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 23/83) določeno za obračunavanje in plačevanje prispevkov iz 
osebnega dohodka za družbene dejavnosti.

it'!* V* ^ 'M''.*;*;*?! '
5. člen

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah in 
se uporablja od 1. 1. 1986 dalje.

Številka: 402-3/82
Sežana, 5. februarja 1986

' Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, l.r.

Na podlagi 4. člena zakona o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za 
intervencije v proizvodnji hrane v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 43/85) 
in 162. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 25/83) je 
skupščina občine Sežana na seji zbora združenega dela in na seji zbora 
krajevnih skupnosti dne 5. februarja 1986 sprejela

ODLOK
O ZAGOTAVLJANJU IN USMERJANJU SREDSTEV ZA IN­

TERVENCIJE V PROIZVODNJI HRANE V LETU 1986

1. člen 1 I
Za uresničevanje ciljev in nalog pri družbeno organiziram tržni proi­

zvodnji hrane ter ukrepov za pospeševanje kmetijstva v skladu z druž­
benim planom občine Sežana se s tem odlokom uvede prispevek iz 
osebnega dohodka delavcev za leto 1986 po stopnji 0,15 %..

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah. 
Številka: 350-1/86-3 
Sežana, 5. februarja 1986

Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, l.r.

2. člen
Sredstva zbrana na osnovi prejšnjega člena se zbirajo pri Samou­

pravnem skladu za intervencije v kmetijstvu in porabi hrane občine Se­
žana in se lahko uporabijo:

— za pospeševanje kmetijske proizvodnje v hribovitih območjih in 
območjih s težjimi proizvodnimi pogoji,
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— za pospeševanje družbeno organizirane živinorejske proizvodnje 
na domači krmni osnovi,

— za pospeševanje intenzifikacije po!jede!ske proizvodnje in zago­
tavljanje družbeno organizirane po!jede!ske proizvodnje,

— za pospeševanje vzreje in u!ova rib,
— za nadomestilo deta obresti pri kreditih danih iz sredstev hranitno 

kreditne stužbe,
— za deto sofinanciranje detovanja in vzdrževanja sistema obrambe 

pred točo.
tzvršni svet podrobneje dotoči namen in način porabe sredstev iz t. 

čtena tega odtoka.

3. čten
Sktad sestavi tetni program deta in porabe sredstev po dotočitu 2. 

čtena tega odtoka v sktadu z dogovorom tzvršnega sveta skupščine ob­
čine Sežana in tetno rcsotucijo za izvajanje družbenega ptana občine 
Sežana.

4. čten
Skupščina samoupravnega sktada za intervencije v kmetijstvu tetno 

poroča tzvršnemu svetu skupščine občine Sežana o izvajanju programa 
pospeševanja kmetijstva in usmerjanja intervencijskih sredstev v ob­
čini Sežana.

3. čten
Sredstva za intervencije iz 2. čtena tega odtoka sc tahko upravičen­

cem dodeti jo te ob pogoju, če sc s sporazumom oziroma pogodbo zave­
žejo zagotavtjati dogovorjene kotičinc hrane organizacijam združe­
nega deta s področja preskrbe s hrano.

Sredstva za intervencije iz 6 atinec 2. čtena se dodeti območni sa­
moupravni skupnosti za obrambo pred točo.

6. čten
Osnova za obračunavanje in ptačcvanjc prispevka iz !. čtena tega 

odtoka je osebni dohodek, namenjen za zadovotjevanjc detavčevih 
osebnih potreb, skupnih potreb ter splošnih družbenih potreb.

Prispevek iz !. čtena tega odtoka sc obračunava in ptačujc na način, 
kot je z zakonom o obračunavanju in ptačevan ju prispevkov za zadovo­
tjevanjc skupnih potreb na področju družbenih dejavnosti (Uradni tist 
SRS. št. 33/80 in 23/M3) dotočeno za obračunavanje in ptačcvanjc pri­
spevkov iz osebnega dohodka za družbene dejavnosti.

7. čten
Ta odtok začne ve!jati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah in 

se uporab!ja od !. !. !986 da!je.
Števitka: 402-2/82
Sežana. 3. februana !986

; Predsednik 
TtHOMtR KOVAČtC

Na podtagi 29. čtena zakona o zdravstvenem varstvu Živah (Uradni 
tist SRS. št. 37/83). Odtoka o pristojbinah za zdravstvena spričevata in 
potrdita ter o kriterijih in merititi za dotočitev pristojbin za veterinar- 
sko-sanitarne pregtede in dovotjenja (Uradni tist SRS. št. 43/83) in 
!93. čtena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 23/83) je tzvršni 
svet Skupščine občine Sežana na seji dne !2. februarja !986 sprejet

ODREDBO
O PRtSTOJBtNAH ZA OBVEZNE VETERtNARSKO-SANt- 

TARNE PREGLEDE tN DOVOLJENJA

t. čten
Za obvezne veterinarsko-sanitarne pregtede iz ! 7.. 2 t. in 30. čtena 

zakona o varstvu Živah pred kužnimi boteznimi. ki ogrožajo vso državo 
(Uradni tist SFRJ. št. 43/78) ter iz 29 čtena zakona o zdravstvenem 
varstvu Živah (Uradni tist SRS. št. 37/83) se dotočijo naslednje pristoj­
bine:

!. Za obvezne veterinarsko sanitarne pregtede pri naktadanju. raz- 
ktadanju. prektadanju in gonjenju živine, ki se na prevoznih sredstvih 
odpravtja izven občine, prispe v občino ati se goni izven občine, se zara­
čunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — L320 din
— od kosovne pošitjke — 620 din
— od brojterjev pri naktadanju — 9!0 din
— od enodnevnih piščancev pri razktadanju — 9!0 din.
Pod kosovno pošitjko je zamištjeno:

* — govedo nad !0 mesecev starosti — do 3 kom
— teteta, drobnica in prašiči — do 3 kom
— perutnina — do 30 kom
— čebetji panji — do 3 kom
— potži, žabe, ribe, škotjke, raki — do 100 kom
— divjačina in divjad (visoka) — do 3 kom
— nizka in pernata divjačina ter divjad — do 20kom
— enodnevni piščanci — do ! 000kom.
2. Za obvezne veterinarsko-sanitarne pregtede pri naktadanju. raz­

ktadanju in prektadanju pošiljk živine, živi! živatskega porekta, živat- 
skih surovin in odpadkov, divjadi, divjačine, rib, škotjk, rakov, potžev 
in žab pri izvozu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošitjk — 3.000 din
— od kosovne pošitjke — L!00 din
Pod kosovno pošitjko je zamištjeno kot pod točko ! ter živita živat­

skega porekta, živatske surovine in odpadki do ! 000 kg.
3. Za obvezne veterinarsko sanitarne pregtede pri naktadanju, raz­

ktadanju in prektadanju mesa, mesnih izdelkov, mteka, žab, rib, škotjk, 
rakov, živatskih surovin in odpadkov v notranjem prometu se zaraču­
nava:

— za vse vrste svežega in zamrznjenega mesa od kg — !,50din
— od mesnih izdetkov od kg — !,30 din
— od mtečnih in jajčnih izdetkov od kg — !,30 din
— od mteka od titra — 0,3 din
— jajc od kosa — 0,5 din
— rib in ribjih izdetkov, ribjih in mesnih konzerv, škotjk, rakov,žab, 

potžev od kg — !,30 din
— oziroma od vagonskih in kamionskih pošitjk do tOOO kg — 900 

din
4. Za obvezne veterinarsko-sanitarne pregtede pri naktadanju, raz­

ktadanju in prektadanju živatskih surovin, odpadkov in kadavrov v no­
tranjem prometu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošitjk — t ! 00 din
— od kosovne pošitjke do tOO kg — L200 din
5. Za obvezne veterinarsko-sanitarne pregtede v domačem ktanju 

pred in po zakotu takšne živine, se zaračunava:
— od komada živine t .000 din.

2. čten
Za veterinarsko sanitarne pregtede divjadi in drugih živi! v gostin­

skih obratih, na tržnicah, v pakirnicah se dotoči pristojbina za vsako za­
četo uro porabtjenega časa za pregtede din t .000.

Za trihinoskopske pregtede divjadi in domačih prašičev din 700.

3. čten
Za veterinarsko-sanitarne pregtede, ki se opravljajo izven rednega 

detovnega časa ter ob nedetjah in praznikih, se pristojbine zaračuna­
vajo s 30 % pribitkom.

Potni stroški (kitometrina) niso všteti v pristojbino in se zaračuna­
vajo po dejansko prevoženih kilometrih. Posebej se ptačujejo tudi 
stroški taboratorijskih anatiz, ki so sestavni det veterinarsko-sanitar- 
nega pregteda.

4. čten
Pristojbine za pregtede oz. opravtjeno dejavnost se obi .unavajo in 

ptačujejo po opravtjeni dejavnosti, tahko pa tudi mesečno. Pristojbina 
za veterinarsko-sanitarne pregtede se tahko ptačuje tudi v tetnem pav- 
šatu. ki ga sporazumno dotočijo detovna organizacija in detovna orga­
nizacija. ki pregtede opravtja. Todotočito vetja te za detovne organiza­
cije. pri katerih je potreben staten veterinarsko-sanitarni nadzor.

Za tetni pavšat. ki ga ptačuje detovna organizacija, se kot izhodišče 
uporabi režijska ura dipt, veterinarja in mora kriti najmanj:

— vse izdatke oziroma stroške, ki nastanejo z izvajanjem veterinar- 
sko-sanitarnih pregtedov.

— prispevek za zdravstveno varstvo Živah, v sktadu z zakonom.
Letni pavšati se mesečno akontirajo v višini !/!2.

5. čten
Za izdajo dovotjenja posestniku, za promet z mtekom in mtečnimi 

izdetki za javno potrošnjo oziroma za podatjšanje vetjavnosti dovotje­
nja se dotoči pristojbina 600 din.
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— za vsako ovco in kozo 80 din.
Pristojbine zbere od proizvajalcev m!eka organizator odkupa in jih 

odvede na posebni račun za zdravstveno varstvo živa!i proračuna ob­
čine do Ì. IO. v tekočem !etu.

Posestniku, ki ne oddaja m!eka v zbiralnico a!i mlekarno, pač pa ga 
daje na drug način v javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine za­
računa še odvzem mleka v takem gospodarstvu in stroške pregleda 
molznic na tuberkulozo.

6. člen
Delovne organizacije oziroma njihove poslovalnice (mesnice, trgo­

vine) so dolžne do vsakega drugega v mesecu poslati poročilo za pre­
jeto meso, mesne in mlečne izdelke, za pretekli mesec. Poročilo mora 
biti napisano na obrazcu in poslano pooblaščeni organizaciji, ki oprav­
lja veterinarsko-sanitarni nadzor.

7. člen
Sredstva pristojbin za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede se 

odvedejo na zbirni račun pri SDK Sežana št. 5 ! 420-840-047-31892 — 
Občinske pristojbine za zdravstveno varstvo živali.

ških preparatov in o tem obveščati upravni organ, pristojen za veteri­
narsko inšpekcijo.

H. PREVENTIVNI UKREPI
5. člen

Preventivno cepljenje kopitarjev, goved in ovac proti vraničnemu 
prisadu mora opraviti Veterinarski zavod Primorske Sežana do 30. 
aprila 1986 v vasi Zazid oziroma v soseskah, kjer je bil v zadnjih 30 
letih ugotovljen vranični prisad.

6. člen
Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini se mora opraviti do 

1. maja 1986.
Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini se mora opraviti takoj, 

ko dopolnijo štiri mesece starosti.
Na okuženem in ogroženem območju je treba preventivno cepiti 

proti steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorstva — to je 
brez pastirja na naravno ali umetno neograjenih površinah, ki so odda­
ljene od naselij.

Cepljenje, določeno s tem členom, opravi veterinarski zavod.

8. člen
Z dnem, ko prične veljati ta odredba, preneha veljati odredba o pri­

stojbinah za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede in dovoljenja 
(Uradne objave, št. 2/85).

9. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah. 
Številka: 322-2/8!
Sežana, 12. februarja 1986

Predsednik 
IVAN VODOPIVEC, l.r.

Na podlagi tretjega odstavka 40. člena zakona o zdravstvenem var­
stvu živali (Uradni list SRS, št. 37/85)* 2. člena odredbe o preventivnih 
cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni 
list SRS, št. 43/85), 2. člena odredbe o preventivnih cepljenjih in diag­
nostičnih ter drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 43/85) 
je Izvršni svet Skupščine občine Sežana na seji dne 12. februarja 1986 
sprejel

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH, DIAGNOSTIČNIH TER 

DRUGIH PREISKAVAH V LETU 1986

I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Da se preprečijo oziroma ugotovijo v tej odredbi navedene živalske 
kužne bolezni, morajo pooblaščene veterinarske organizacije združe­
nega dela opraviti v letu 1986 ukrepe zaradi ugotavljanja, odkrivanja, 
preprečevanja in zatiranja kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te odredbe.

2. člen
Veterinarski zavod Primorske Sežana v Sežani in obratna veterinar­

ska ambulanta Perutninskega kombinata Pivka sta dolžna pred vsakim 
začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti pristojni ob­
činski organ veterinarske inšpekcije. O opravljenem delu morajo po­
ročati na predpisanih obrazcih.

3. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, kolikorkrat je 

potrebno, da so živali stalno zaščitene.

4. člen
Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta, ki opravljata 

preventivna cepljenja ali diagnostične preiskave, morata voditi evi­
denco o datumih cepljenj oziroma preiskav, o imenih in bivališčih po­
sestnikov živali, o opisu živali, o proizvajalcih, o serijskih in kontrolnih 
številkah cepiva ter rezultatih cepljenj in preiskav.

Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta iz prejšnjega 
odstavka morata spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi biolo­

7. člen
Preventivno cepljenje kokoši, piščancev, brojlerjev in puranov ter 

matičnih jat fazanov proti atipični kokošji kugi se mora opraviti:
— v perutninskih obratih organizacij združenega dela,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati organizacij združenega dela 

ali večje reje individualnih proizvajalcev,
— v obratih individualnih proizvajalcev, kjer pomeni reja perutnine 

pomembnejšo gospodarsko dejavnost,
— v fazanerijah.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo ali mrtvo vakcino 

po programu imunoprofilakse, tako da so živali stalno zaščitene proti 
atipični kokošji kugi.

Cepljenje,določeno po tem členu,opravi veterinarski zavod, v perut­
ninskih obratnih organizacijah združenega dela, ki imajo organizirano 
lastno veterinarsko službo, pa obratne veterinarske ambulante.

Cepljenje se opravi na način, ki ga za posamezno vakcino določi 
proizvajalec.

8. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v gospodar­

stvih, ki imajo deset in več plemenskih svinj, oz. najmanj petdeset pi­
tancev. Proti tej bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se 
hranijo s pomijami ali z odpadki živalskega izvora, ne glede na njihovo 
število v gospodarstvu.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi s sevom K-lapiniziranega 
virusa. Cepljenje opravi veterinarski zavod, na družbenih prašičjerej- 
skih obratih, ki imajo organizirano lastno veterinarsko službo pa opra­
vijo to cepljenje obratne veterinarske ambulante.

9. člen
Veterinarska organizacija mora v letu 1986 intradermalno tuberku- 

linizirati 30% vseh goved v občini.
Tuberkulinizacijo osnovne goveje črede organizacij združenega dela 

opravi veterinarski zavod.
Tuberkulinizirati je treba kokoši v tistih naseljih, kjer je bila ugotov­

ljena kokošja tuberkuloza in sicer vsa dvorišča, ki neposredno mejijo 
na okuženo dvorišče. Tuberkulinizacijo opravi veterinarski zavod.

10. člen
Na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z mlečno prstenasto 

preizkušnjo: v primeru sumljive reakcije je potrebno odvzeti kri živa­
lim za pregled. Preiskavo opravi veterinarski zavod.

— plemenske živali v osnovnih čredah na prašičerejskih obratih 
organizacij združenega dela s serološko preiskavo krvi

— vse odstreljene poljske zajce na območju občine.
Vzorce mleka in krvi odvzame veterinarski zavod.
Laboratorijske preiskave krvi opravi VTOZD za veterinarstvo Bio­

tehnične fakultete v Ljubljani.
Pregled zajcev opravi veterinarski zavod, laboratorijske preiskave 

patoanatomsko sumliivih zajcev pa opravi VTOZD za veterinarstvo 
Ljubljana.' ^ 11. člen

Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba preiskati vse plemenske 
žrebce in kobile v Kobilami Lipica.


